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	Pro Davida Zeltersmana… nefalšovaného noiristu,

	Jima Wintera… spisovatele temné krásy a

	Gerryho Hanberryho… básníka západního světa

	 


 

	Kříž: starověký mučící nástroj 

	Kříž: strádání, velká svízel

	Kříž: část zad, která dříve bolela od ohýbání na poli 

	a dnes od sezení u počítače
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	„Když si připustíte jeho pravý význam,

	symbolizuje kříž především utrpení.“

	 

	Irské rčení

	 

	 

	 

	Chvíli jim trvalo, než toho kluka ukřižovali. Ne snad že by se nějak vzpouzel. Spíš jim pomáhal. Ne, největší problém byl dostat hřebíky do dlaní – pořád se trefovali do kosti.

	Kluk mezitím něco mumlal.

	Ten mladší povídá: „Kňourá po svojí mámě.“

	Děvče se naklonilo blíž a překvapeně řeklo: „On se modlí.“

	Co čekala – že bude zpívat?

	Otec zvedl kladivo a prohlásil: „Brzy bude svítat.“

	Brzy nato se skutečně do malého vršku zavrtaly první sluneční paprsky a zalily světlem postavu na kříži. Skoro jako by ji objímaly.

	 

	„Jak to, že nejsi mrtvej?“

	Co se dá na tohle říct? Chtěl jsem odseknout: „Dělal jsem, co jsem moh, fakticky, chtěl jsem umřít. Neměl jsem v plánu přežít, přísahám.“ Malachy byl můj dávnej úhlavní nepřítel, moje Nemesis, a v duchu tradice starověkejch irskejch soků jsem mu jednou zachránil krk.

	V životě jsem nepoznal silnějšího kuřáka a Bůh ví, že jsem jich poznal hodně. Zrovna si zapálil novou cigaretu od vajgla tý starý a zavrčel: „Střelili špatnýho sráče.“

	Moc pěknej jazyk na kněze, co? Ale Malachy se nikdy neřídil žádným kněžským kodexem, co znám. Mluvil o Codym, mladým klukovi, kterýho jsem bral skoro jako syna a kterej to schytal místo mě. Ještě se neprobral z kómatu a jeho šance na přežití se pohybovala mezi velmi malou a mizivou.

	To střílení vůbec nepomohlo mý pajdavý noze – před časem mi ji přerazil jeden chlápek pálkou na hurling. A tak jsem pajdal podél kanálu, sledoval kachny, ale neužíval si to zdaleka tolik jako kdysi. Krásy přírody už mě netěšily. Vtom jsem zaslech svoje jméno a uviděl otce Malachyho, moje celoživotní prokletí. Myslíte, že byl vděčnej, když jsem mu píchnul? Ani hovno. Ten chlap byl největší závislák, co znám, ať už je řeč o nikotinu, dortech, čaji nebo obyčejný agresivitě. A závisláci jsou moje silná stránka. Tohle jsem vždycky chtěl říct: moje parketa; má to trochu intelektuální šmrnc a zároveň to není moc nabubřelý. Ale ve skutečnosti byl mojí parketou chlast. Malachy vypadal podebrané, omšele a kněžsky. To znamená neupřímně.

	Na uvítanou vypálil, jak to, že sakra ještě nejsem mrtvej, a zdálo se, že ho to fakt štve. Měl na sobě kněžský hadry: černý sako lesknoucí se častým nošením, odrbaný kalhoty a boty, který vypadaly, že maj za sebou deset let tvrdý služby. Na ramenou měl lehkej poprašek lupů.

	„Taky vás rád vidím,“ opáčil jsem. Vyztužil jsem tu zdvořilostní frázi lehce žulovým tónem a zabodnul do něj oči. Cvrnknul vajgl do vody a vyplašil kachny.

	„Pořád stejnej milovník přírody, co?“ nadhodil jsem.

	Znechuceně ohrnul ret a vyštěknul: „Sarkasmus? To na mě nezkoušej, chlapečku.“

	Léto bylo skoro u konce. Ve vzduchu už byl cejtit první závan galwayský zimy. Zanedlouho bude brzo tma a – což jsem tehdy ještě netušil – na mě čekala temnota ještě o pár odstínů tmavší. Slyšet byly ale jen zvuky z nedaleký univerzity. Galway patří k těm městům, kde vánek nese zvuk jako tichounkou modlitbu, kterou jste nikdy nevyslovili – nehlasnou, ale všudypřítomnou.

	Obrátil jsem pozornost k Malachymu. Zase jsme sklouzli do vyjetejch kolejí vzájemnýho antagonismu.

	Než jsem se zmoh na odpověď, povídá: „Víš, že jsem dal tomu klukovi poslední pomazání? Pomazal jsem ho křižmem. Mysleli, že to nepřežije.“

	Asi jsem mu měl bejt vděčnej, ale místo toho jsem na něj vyjel: „Není to náhodou vaše práce pečovat o nemocný, utěšovat umírající a podobný věci?“

	Důkladně si mě prohlídnul, jako kdybych ho napálil nebo co. Pak povídá: „Vypadáš jak oživlá mrtvola.“

	Otočil jsem se k odchodu. „To člověku fakt bodne.“

	Začal lovit další cigáro a jakoby nic se zeptal: „Našli toho střelce?“ Dobrá otázka. Ni Iomaire – anglicky Ridge, gardistka, kterejm se irský říká banghardaí – říkala, že jednoho z podezřelejch vyloučili, stalkera, kterýmu jsem šlápnul do úsměvu. Ten den, co se střílelo, byl zrovna v Dublinu. Takže zbejvala jenom Kate Clareová, sestra chlápka podezřelýho z vraždy kněze. Ridge jsem o ní neřek ani slovo. Bylo to složitější: cejtil jsem odpovědnost za smrt jejího bráchy, a jestli na mě střílela, neměl jsem úplně jasno, co s tím chci dělat. Mohla taky zabít někoho dalšího. Umínil jsem si, že se s ní vypořádám, až se dám trochu dohromady.

	„Ne, vyloučili hlavního podezřelýho,“ oznámil jsem Malachymu.

	S tím se nespokojil. „Takže člověk, který střelil tvýho přítele, je na svobodě?“

	Neměl jsem chuť se o tom bavit a zvlášť ne s ním. „Vám nic neunikne.“ Najednou změnil téma. „Chodíš vůbec k matčinu hrobu?“

	V irským slovníku najdete spoustu zločinů, všelijakejch činností, který by třeba v Anglii nikomu nestály ani za zmínku, ale u nás jsou skoro neodpustitelný.

	Na absolutním vrcholu jejich výčtu jsou:

	 

	Mlčenlivost nebo tajnůstkářství. Člověk prostě musí žvanit, pokud možno neustále. A není důležité, jestli to, co říkáte, dává smysl.

	Nekoupit rundu. Možná si myslíte, že si toho nikdo nevšimne, ale to se pletete.

	Moc si o sobě myslet – mít větší ambice, než se sluší na vaše společenský postavení.

	Zanedbávat hrob vlastní rodiny.

	 

	Najdou se i další, jako mít snobskej přízvuk, nemít rád hurling, sledovat BBC, ale ty jsou až druhá kategorie. Tam ještě máte šanci na nápravu, ale u zločinů první kategorie jste prostě v háji.

	„Věřte nebo ne, ale když chodíte do nemocnice za postřeleným klukem, kterej má tělo samou díru, je docela těžký odběhnout si na hřbitov,“ zkusil jsem se hájit.

	„Je to strašná ostuda,“ rozmetal můj chabej pokus.

	O aktuální národní ostudu se postaraly velký nemocnice, který prodávaly orgány mrtvejch dětí bez souhlasů jejich rodičů. Ve srovnání s tím bledly dokonce i daňový machinace politiků. Vláda vyhlásila, že to bude někoho stát hlavu – v překladu: najdeme nějaký obětní beránky. Měl jsem Malachyho po krk a šel jsem pryč.

	„Co si myslíš o ukřižování?“ zeptal se.

	Nechápal jsem. Měla to bejt metafyzická otázka? Uchýlil jsem se ke standardní odpovědi: „Považuju ho za součást víry.“

	Slabý, co?

	Šli jsme, šli jsme a hádali se, až jsme zastavili před krámem v horní části kanálu. Pod přístřešek jsme si zalezli přesně ve chvíli, kdy začaly padat první dešťový kapky.

	Z obchodu vyšel chlap, ukázal na ceduli Zákaz kouření a vyštěknul: „Neumíte číst?“

	Malachy se k němu prudce otočil a zavrčel: „To se nemůžeš starat o svý? Jdi do prdele.“

	Jak jsem říkal, nebyl to zrovna vzor zbožnýho muže.

	Chlap se zarazil, načež naštvaně odkráčel.

	Malachy mě zpražil pohledem a povídá: „Když před dvěma lety protestanti ukřižovali toho grázlíka, říkal jsem si, že je to forma exemplárního trestu, jakej tihle prevíti používaj, ale myslel jsem, že se to týká jenom severu.“

	Zkusil jsem něco hlubokomyslnýho: „Nic se netýká jenom severu.“

	Zatvářil se znechuceně, otočil se k odchodu a prohlásil: „Zase chlastáš. Jak mě mohlo napadnout, že se s tebou dá normálně bavit?“

	Díval jsem se, jak odchází, drbe se na hlavě a vypouští do vzduchu oblaka lupů. Ve snu by mě nenapadlo, že bych měl mít někdy něco společnýho s tou hrůzou, o který mluvil. A to jsem se hodně seknul.

	Chlast, jasně, skoro jsem zase chlastal. Když po vás někdo střílí, máte pak chuť si taky vystřelit mozek z hlavy. To je jasný. Dokonalá záminka. Postupně jsem zase začal vyrážet na obchůzky do města. Jak to Bruce Springsteen zpíval o New Yorku: „My City in Ruins“? Vzadu v hlavě jsem měl semínko únikovýho plánu, sebrat se a vypadnout odsud, a tak jsem se rozhod, že si svoje město důkladně projdu. Zevrubně.

	Od kanálu jsem vyrazil ke kostelu svatýho Josefa a dál do čtvrti, který dneska místní říkaj Malá Afrika. Skoro všechny krámy, byty a podniky tam patřej Nigerijcům, Uganďanům, Zambezijcům a dalším přistěhovalcům z toho obrovskýho kontinentu. Pro mě, bílýho irskýho katolíka, to byla ohromná změna – na ulicích si hrály malý černý děti, z otevřenejch oken se neslo dunění bubínků a ženský byly krásný. Všude kolem jsem viděl pestrobarevný šály, šátky a šaty všech druhů. A ta přátelskost… Stačilo se usmát a oni odpověděli nefalšovanou vřelostí.

	A to všechno navzdory odpornýmu graffiti na zdech:

	 

	VŠICHNI KROMĚ IRŮ AŤ TÁHNOU.

	 

	Irský náckové… ostuda kolosálních rozměrů.

	Kousek přede mnou šel starší černoch a já mu povídám: „Jak se máte?“

	Užasle se na mě podíval, celej se rozzářil a povídá: „Mám se výborně, člověče. A co ty, brácho, jak se máš ty?“

	Odpověděl jsem, že dobře, a krucinál, úplně mi to rozsvítilo den. Šel jsem dál a skoro se usmíval. Vyšel jsem na horním konci Dominie Street, zahnul doleva a vydal se k Small Crane.

	No není to úžasný pojmenování: Malej jeřáb? Takový inspirativní a člověk se prostě musí zeptat… Je taky nějakej velkej jeřáb?

	Ne.

	Pak vstoupíte do růžovýho trojúhelníku. Nekecám, fakt. V Galwayi. Homosexuální ghetto. Můj táta by se obrátil v hrobě.

	Já z toho mám radost.

	Jen ať se to ve městě hejbe, mixuje a míchá. Třeba se jednou přestaneme navzájem zabíjet kvůli stovkám let takzvanejch náboženskejch sporů.

	Ale to už byly i na můj vkus moc hlubokomyslný úvahy. „Trochu pozdě na to, abys u sebe objevil sociálněpolitický svědomí.“

	Na rohu stojí lesbickej bar a já bych strašně rád viděl, jak by se na něj tvářila moje bigotní matka. Nejspíš by pod ním škrtla sirkou, a pak za něj nechala sloužit mši.

	Na Quay Street jsem přidal do kroku. Tohle je galwayská obdoba dublinskýho Temple Baru, menší ale o nic míň divoká bašta mejdanů, kam vyrážej na dámský jízdy hlavně hordy Angličanek a kde je zkrátka pořádnej binec, ať už dovezenej nebo místní. Zahnul jsem u nóbl hotelu zvanýho Brennanův dvůr, kam choděj chlastat literáti.

	Děsil jsem se návratu do svýho bytu. Vince Gill zpívá: „I Never Knew Lonely“. Když žijete sami a vaši blízký jeden po druhým umíraj, je máloco tak depresivní jako vstoupit do prázdnýho bytu, kde se vám akorát vysmívá ozvěna. Chtělo se mi zařvat: „Zlato, jsem doma!“

	Pomalu jsem stoupal po schodech do svýho patra, žaludek staženej strachy, klíče v ruce. Měl jsem na nich přívěsek, dal mi ho Cody, figurka Sherlocka Holmese. Zhluboka jsem se nadechnul a otočil klíčem v zámku. Cestou jsem se stavil v krámě a koupil si tekutou pojistku.

	S flaškou jamesona v ruce jsem vešel do bytu, našel skleničku, nalil si pořádnýho panáka a prones přípitek: „Vítej doma, dutohlave.“

	Ať to pozdějc stojí, co to stojí – a já mockrát zaplatil nejvyšší palbu –, těm prvním pár vteřinám, kdy chlast rozjasní člověku život, se nic… nic na světě nevyrovná. Zašrouboval jsem flašku. Zase na mě dolehla ta neodbytná chuť, zase jsem se snažil udržet v určitejch mezích rovnováhy. Kruci, tohle jsem zažil už aspoň tisíckrát, nikdy to nefungovalo, vždycky to skončilo katastrofou. V bytě vládlo ohlušující ticho.

	Tuhle demenci jsem už provozoval delší dobu. Pokaždý jsem koupil chlast, nalil si, zbytek vylil do záchodu a přitom si jako pomatenou mantru mumlal: „Do hajzlu s tebou, s celým mým zasraným životem.“

	Před tím střílením – zahajovací fráze jako řemen, hravě strčí do kapsy dokonce i oblíbenou Kde jsem byl na dovolený – jsem se pokoušel zavést nějaký změny, změnit, co se změnit ještě dalo. Zašel jsem dokonce tak daleko, že jsem nakoupil úplně jinou muziku než obvykle, věci, o kterejch jsem roky čet, ale nikdy se nedostal k tomu si je poslechnout. Sáhnul jsem po cédéčku Torna Russella a vůbec jsem si neuvědomil, jak pozoruhodně příhodnej název má jedna písnička na něm. Album se jmenovalo Modem Art a v jedný skladbě přezpíval Bukowskýho báseň „Crucifix In A Deathhand“.

	Všimnul jsem si, že je hlasitost naplno, a napadlo mě, jestli nezačínám hluchnout. Vylil jsem whiskey do záchodu. Jakmile nutkání napít se trochu ustoupilo, rozhlídnul jsem se po svým domově. Našla by se tam jedna jediná věc, na který mi záleželo? U zdi stál špalír vyrovnanejch knih, na hřbetech tenká vrstva prachu. Prach se na nich usazoval pomalu, jako stíny na mým životě. A nezdálo se, že by se někdo chystal toho prachu zbavit.
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	„Lidé jsou tak hluboce šílení, že pokud 

	nejste také šílení, mají vás za blázna.“

	 

	Blaise Pascal, Myšlenky 412

	 

	 

	 

	Dívka si tiše pobrukovala starou irskou melodii, jejíž jméno už si nepamatovala. Byla to oblíbená písnička její matky a někdy, když se dívka dost rychle otočila, měla pocit, že matku na kratičký okamžik zahlédla; ty modré oči zahleděné kamsi do dálky, drobnou postavu, štíhlou jako balerína. Mihotala se na okraji zorného pole v pološeru vyhasínajícího dne.

	Nikdy o tom nikomu neřekla, ale držela se toho pocitu jako té nejjemnější, nejdrahocennější látky, jako kusu irského lněného plátna, kterého si matka tak cenila. Matka ho vyndávala jen při zvláštních příležitostech, láskyplně s ním zacházela, opatrně ho vracela na původní místo a vždy melodickým irským přízvukem říkávala: „Tohle bude jednoho dne tvoje, alannah.“

	Alannah – moje dítě – první irské slovo, které pro ni kdy mělo nějaký smysl.

	Dívka přejížděla pohledem po místnosti – laciné tapety se nahoře odlupovaly, tenký pruh koberce stěží zakrýval podlahu a okna nutně potřebovala umýt. Matka by tohle nikdy nedopustila, ta okna by se leskla.

	U dveří visel těžký, ručně vyřezávaný kříž, z Kristových rysů čišelo utrpení, hřeby v rukou i nohou byly jasně viditelné. Představila si „toho druhého“ a chvíli si ten obraz vychutnávala. Vypálil se jí do paměti stejně jako slib, který dala své matce, slib, který svým způsobem dodržela. Ale ještě ji čekala spousta práce.

	Vtom se usmála. To bylo matčino oblíbené zaklínadlo: „Mám spoustou práce.“

	Mohlo jí být šest, když její matka vyhlásila v domě generální úklid. „Odshora dolů.“

	Šestileté dívce to z nějakého důvodu přišlo ohromně legrační, vyprskla smíchy a matka se k ní po chvíli přidala. Objímaly se a smály, jako kdyby vyhrály v loterii.

	Když se do sytosti nasmály, podívala se jí matka přímo do očí a zeptala se: „Víš, jak tě miluju?“

	A ona k matčině nesmírné radosti odpověděla: „Odshora dolů.“

	Dívka ucítila, jak se jí do očí hrnou slzy, a tak prudce vstala a začala přecházet sem a tam po sešlapaném koberci. Myslela na to, co teď musí udělat. Byla přesvědčená, že to dokáže, – a navíc takovým stylem, že to bude křičet stejně jako ten tichý Kristus na ručně vyřezávaném kříži.

	Zase si začala pobrukovat a podrobnosti plánu dostávaly jasnější obrysy.
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	„Mám z tebe srdce křížem.“

	 

	Irské rčení, které znamená:

	Strašně jsi mě vyděsil.

	 

	 

	 

	Přímo v hale nákupního centra na Eyre Square je kavárna.

	Samotné Eyre Square procházelo velkou rekonstrukcí a stejně jako všechno ostatní bylo dva roky ve skluzu. Cestou do obchoďáku jsem se na chvíli zastavil na místě Brownovy brány, kterou stejně jako sochu Pedraiga 0’Conaireho odvezli pryč. Slibovali, že je zrestaurujou a vrátěj na původní místa a ve městě byste našli možná tři lidi, který tomu věřili. Na Eyre Square kdysi stával pomník lorda Clanricardeho. Byl jak metafora celejch našich dějin, protože ho zaplatili nájemci na jeho půdě a – asi ani nemusím dodávat – ne dobrovolně. Táta mi vyprávěl, jak tu sochu při bujarejch oslavách v roce 1922 strhli a – což byla krásná ironie – rozmlátili na kusy, načež podstavec použili pro sochu 0’Conaireho.

	Když se podíváte na dolní konec náměstí, uvidíte hotel Great Southern, i když mi nikdy nebylo jasný, co je na něm tak velkýho nebo skvělýho. Byl drahej, to je fakt, ale konec konců, co nebylo? Podle nedávnýho průzkumu bylo lacinější žít v New Yorku. Za mýho dětství střežily park na místě, kde jsem zrovna stál, dva kanóny, a celej park lemovalo zábradlí. Obojí bylo dávno fuč.

	Stejně jako jarmarky.

	Jarmareční den v Galwayi znamenal jarmark na Eyre Square. Tyhle trhy obvykle začínaly kolem čtyř hodin ráno. Vyplatilo se přivstat si.

	A lidi vstávali.

	Trhovci nabízeli s různou mírou hrdosti a prohnanosti dobytek, ovce, prasata a koně. Největší rito ale měly hospody, který vyrašily všude kolem, aby obsloužily davy lidí. A samozřejmě nemohla chybět ani banka – Bank of Ireland. Její současnou masivní budovu jsem měl za zády. Musela se tam usadit už tenkrát v těch lepších časech.

	Na Eyre Square se vesele obchodovalo dál, akorát teď ty kšefty zahrnovaly fet, ženský, falešný pasy a pochopitelně chlast.

	Povzdechnul jsem si nad tou nevýslovnou ztrátou, zahnul k Fallerovu zlatnictví, přešel na druhou stranu ulice a vstoupil do obchoďáku. Sjel jsem eskalátorem dolů a zašel do kavárny v suterénu.

	Sedíte, svačíte a sledujete turisty. Letos je jich jak šafránu, může za to strach z lítání, teroristů a stoupajících cen. Všechny krámy měly za výlohama cedule SLEVA, což je neomylný znamení zoufalství a skomírající ekonomiky. Náš keltskej ekonomickej tygr řval pěkně hlasitě skoro osm let, a že jsme se v jeho žlabu všichni pěkně rochnili. Špatná zpráva je, že jsme ho zapomněli krmit, takže parchant zdechnul.

	Objednal jsem si latte a koláč, kterýho jsem se ani nedotknul, a Irish Independent. Naše vystoupení na olympiádě skončilo fiaskem, snad nejhorším všech dob. Naše největší a nejzářivější hvězda Sonia O’Sullivanová doběhla s odstupem poslední. Je fakt rozdíl mezi starou dobrou Amerikou a náma… Náš atlet doběhne jedenáctej a my jsme nadšený, protože udělal osobní rekord. Zato americkej plavec byl po čtvrtý zlatý v depresi, protože nedokázal vyrovnat rekord Marka Spitze. Na úplným začátku her zasáhnul irskej tým dopingovej skandál. Dopingovej hříšník se nechal slyšet, že chce po vypršení dvouletýho trestu spolupracovat s antidopingovejma výborama. A my mu zatleskali. Do prdele, blbnul jsem jenom já, nebo zešílela celá země? Náboženství plnilo přes veškerou svou upjatost a těžkopádnost po staletí úlohu protiváhy k zoufalství. Teď šla církev od ostudy k ostudě a lidi už od duchovních nečekali prakticky nic jinýho než další šťavnatou potravu pro bulvár. To nejspíš vysvětlovalo, proč teď ve městě nacházel příznivce kdejakej novej kult. Dokonce i scientologové měli v Galwayi kancelář. Každým dnem jsme očekávali návštěvu Torna Cruisg^

	Ještě před pár lety jsem do kostela chodil pravidelně a kněz mě oslovoval křestním jménem. Ale odhalení z Magdalenskejch prádelen na mě zapůsobilo jako studená sprcha, a navíc mi někdo při mši šlohnul černej koženej kabát, kterej jsem si přivez z Londýna. Ruku do ohně bych za to nedal, ale myslím, že jsem ve velmi podobným pak viděl toho kněze.

	Noviny se šťouraly v ukřižování, ale já to přeskočil a nalistoval obyčejnější věci. Popíjel jsem kafe a čet si o poprasku v Black Boxu, což byl podnik na Dyke Road – místní obyvatele pobouřilo simulovaný lesbický představení. O kus dál, v Bohermore, museli kvůli protestům zavřít sex shop. Majitel to pobaveně komentoval: „Mysleli si, že v obchodě pořádáme sexuální orgie.“ A dodával, že díky obrovský publicitě má jeho novej krám v centru města zajištěnej úspěch.

	Automaticky jsem sáhnul po cigaretách a teprve tehdy si uvědomil, že už nekouřím. A i kdybych kouřil, v obchoďáku se stejně kouřit nesmělo. Navzdory všem očekáváním se Irové s novým zákonem smířili bez reptání. Přišli jsme o koule?

	To si pište.

	Odhodil jsem noviny stranou. Naproti mně seděl mladej kluk s dlouhýma zplihlýma vlasama. Před sebou měl plechovku redbullu. Vůbec se Codymu nepodobal, ale stejně mi ho připomněl, a ta bolest byla stejně trpká jako černý kafe, který jsem si bejval měl objednat.

	Taky mi připomínal Joeyho Ramoneho. Srkal z plechovky, hlasitě srkal. Ten zvuk mě vytáčí i za těch nejlepších okolností a při tý mizerný náladě byl naprosto nesnesitelnej. Měl jsem chuť ho pořádně proplesknout a zařvat mu zblízka do ksichtu: Chovej se kurva trochu slušně! Ovládnul jsem to nutkání, dopil latte a zauvažoval, že si dám ještě dvojitý espresso. Kluk si mě prohlížel. Zdálo se mi to, nebo se vážně ušklíbal?

	Vrátil jsem mu ten pohled a zeptal se: „My se známe?“ Vložil jsem do hlasu trochu oceli.

	Dopil redbull a zmačkal plechovku, odhodil si dlouhej pramen vlasů z očí a odpověděl: „Promiňte, pane, byl jsem trochu mimo.“

	Z toho „pane“ doslova odkapávala drzost.

	V některým z okolních krámů hrálo rádio a já slyšel nejnovější hit Morrissey „First Of The Gang To Die“. Z tý písničky mi běhá mráz po zádech, je v ní něco prorockýho. Kluk upřeně zíral na jizvu na mý tváři, což byla vzpomínka na to, jak mě zmlátili dva bráchové, který neměli rádi cikány.

	„To je od nože?“

	Dotknul jsem se toho místa. Ještě jsem si nezvyknul na to, jak se mi změnil hlas od tý doby, co jsem přestal kouřit – jako kdybych vyhulil milion cigaret a spláchnul je hektolitrama lacinýho chlastu. Nezněl ani tak chraplavě jako zdecimované. Tak trochu jsem tu jeho drzost obdivoval, proto povídám: „Na to jsi přišel jak? Jsi snad v armádě?“

	Ne že by mě třeba jenom na chvíli napadlo, že by moh bejt. Na to byl moc křehkej.

	Usmál se. „Ne, akorát jsem z Londýna,“ odpověděl.

	Drbal se na rukách. Hned jsem poznal dojezd po speedu. A pak začal mluvit, valilo se to z něj jak velká voda takovou rychlostí, že jazyk skoro nestíhal držet krok s proudem myšlenek. „Slyšels někdy The Libertines? Pete Doherty, jejich zpěvák, se zrovna zbavil závislosti, a The Black Keys a jejich 10 AM Automatic, černočerný blues a musím si taky pořídit Prodigy. Dunst, tomu se teďka splnil sen, čoveče, a jestli někdy přijedeš do Londýna, musíš si poslechnout Rootse Manuvu, ten předvádí fakt…“

	Odmlčel se, nejspíš ztratil nit, pak dodal: „Říznej rap a navrch je vtipnej.“

	Vtom se zarazil, protože mu došlo, že mi právě udělil malou hudební lekci, aniž jsem si o ni řek. Přesně jak to dělával Cody.

	Tak jsem mu to trochu usnadnil. „Máš rád muziku, co?“

	Pozornost udržel asi stejně dlouho jako Cody. V jednu chvíli se na vás soustředil, a pak: bum, najednou byl úplně jinde, jako kdyby jediná myšlenka, základní úroveň pozornosti byla nad jeho síly. Vstal. „Měj se.“

	A po chvíli dodal: „Voe.“

	Za tohle taky může film Waynův svět. Patřil ke Codyho oblíbenejm. Nevím, co na to říct – nevěděl jsem to předtím a nevím to ani teď.

	Akorát jsem kejvnul hlavou a on se odšoural pryč. Trochu nahrbeně, jak dneska mladý choděj, jako by chtěli ukázat, že maj všechno na háku.

	Servírka začala sklízet ze stolu. Naštvaně sebrala ze stolu zmačkanou plechovku redbullu a ukázala na můj kus koláče. „Budete to jíst?“

	Podíval jsem se na ni a zeptal se: „Máte ráda Prodigy?“

	Měl jsem mobil. Ne snad že by někdy zazvonil, ale přišel jsem si díky němu aspoň trochu jako ve spojení se světem, tak jsem ho denně poctivě nabíjel. A nosil ho jako smutnou modlitbu v kapse bundy.

	Vyrazil jsem k McSwigganovi. Uprostřed lokálu tam roste strom. Vědomí, že má tahle země pořád ještě smysl pro absurdno, mě vždycky uklidní.

	Hospoda U McSwiggana stojí ve Wood Quay, co by kamenem dohodil z Hidden Valley, kde jsem díky cikánům kdysi krátce bydlel. Wood Quay je jednou z mála zbejvajících tradičních čtvrtí v Galwayi. Žijou tam už několikátý generace starousedlíků, který domy neprodali ani při největších nájezdech developerů. Když stojíte na dolním konci Eyre Square, obhlídnete tu čtvrť z jednoho konce na druhej, park, kterej zůstal zelenej, nedotčenej, kde děti hrajou hurling a – no dobře – taky frisbee, ale hurling měl aspoň pro tu chvíli navrch. A hned za tím parkem je Lough Corrib. To místo pořád ovládá starej sousedskej duch a každej rok tam pořádaj svůj vlastní karneval. Místní jsou strašně pyšný na to, že to tam udrželi pohromadě, zatímco všechno kolem prošlo rychlejma a brutálníma změnama.

	U McSwiggana stojí hned na kraji tý čtvrti. Je to nová hospoda, ale nějak se jí podařilo zachytit ozvěnu starý Galwaye. Strom stojí v zadní části a hospodu postavili kolem něj. Tomu se podle mě říká mít správný priority. A další raritou je, že personál tvoří výhradně Irové. To je čím dál větší zvláštnost.

	Bylo chvíli po dvanáctý a barman dělal obvyklý barmanský věci, zuřivě leštil skleničky, doplňoval police, ale zvesela.

	„Jak je?“ přivítal mě.

	Povídám, že dobře, a objednám si pintu a malýho jamesona.

	„Chcete ho na led?“

	Věnoval jsem mu výmluvnej pohled. Myslel to vážně?

	„Takže bez ledu,“ dovtípil se.

	Hospoda byla divně cejtit a on si všimnul, že jsem si všimnul. „To je ta absence nikotinu,“ povídá.

	Kristepane, měl pravdu.

	Načež dodal: „Máme zlatou z parkurového skákání.“

	Byl jsem nadšenej. O koních nevím ani zbla, ale zlato… Celá země bude měsíc na mol.

	Nechal moji pintu chvíli odstát, než dotočil pěnu – ve svý práci se vyznal – a postavil jamesona na bar. „Mám lístek na Madonnu.“

	Závan starýho Irska, kde vám lidi začnou vykládat svoje záležitosti, ačkoliv se jich neptáte. Přičichnul jsem si k jamesonu a hned jsem měl družnější náladu.

	„Vaše oblíbená zpěvačka?“

	Nebyla to zrovna nejchytřejší otázka, vzhledem k tomu, že měl lístek na koncert, ale při tomhle klábosení naštěstí logika nehraje moc velkou roli. Zděsil se.

	„Nebuďte blázen, já tu krávu nesnáším.“

	Podařilo se mi nezvednout pití z baru, nenapít se. Musíš se přece napít: Co je to za blbost, objednat si chlast, a pak ho nevypít?

	Vím, že to bylo šílený. Ale pomáhalo mi to nezačít zase chlastat, i když do příčetnosti jsem měl daleko.

	Myslel jsem na Codyho, kterej pořád ležel v kómatu, a Kate Clareovou, ženskou, která zabila kněze a já ji podezíral, že postřelila Codyho. Věděl jsem, že bych se měl víc snažit ji najít, nebo toho, kdo střílel, ale nedokázal jsem se přenýst přes Codyho a jeho stav. Byl pro mě jako adoptovanej syn, o kterým se mi nikdy ani nesnilo, ale sotva se mezi náma vytvořilo nějaký pouto, sotva jsem ho začal považovat za součást rodiny, zase jsem o něj přišel.

	Mstívej Bůh?

	Pěkně si mě vychutnával. Pokaždý, když už se zdálo, že se zvednu ze země, se mnou pěkně zamet. Věřil jsem v Boha? To si pište, ale bylo to fakt osobní. Vždycky po ránu jsem mumlal: Dělej, co nejhoršího dokážeš, a uvidíme, jak si s tím poradím. Prázdnej výsměch tváří v tvář chaosu, silácký řeči na místo víry. Zavrtěl jsem hlavou, abych se zbavil myšlenek na Boha a jeho naschvály, vstal a usoudil, že je nejvyšší čas jít.

	Moje nedotčený pití zůstalo na baru jako opuštěný přátelé. Na rozloučenou barmanovi povídám: „Doufám, že se koncert vydaří.“

	Zarazil se vprostřed leštění skleničky, vytřeštil na mě oči a opáčil: „Modlím se, aby pršelo.“

	Zrovna za tohle se v Irsku moc usilovně modlit nemusíte.
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	„Ukřižovaný bez kříže.“

	 

	Popis svátého Padreho Pia 

	v podání jeho stoupenců.

	 

	 

	 

	Když jsem jednou odpoledne přišel na návštěvu za Codym, přepadnul mě nějakej chlápek. Měl takovej ten zbožnej pohled, ve kterým si libujou flanďáci a všemožný dobrodějové.

	„Už se cítíme lépe?“ spustil.

	Nebyl jsem zrovna nejlepší nemocniční návštěvník, měl jsem daleko k těm veselejm klidnejm lidem, který vám rozjasněj den, když je potkáte. Měl jsem mizernou náladu, byl jsem smutnej a lomcovala mnou žízeň, že bych vypil mrtvýmu oko. „Nevím, jak ty, kamaráde, a popravdě řečeno je mi to jedno, ale cejtim se dost na hovno,“ povídám mu.

	Pokejval hlavou, moje agresivita ho vůbec nerozhodila, dokonce se zdálo, že s ní počítal. Nehodlal jsem ho zklamat. Naklonil se ke mně blíž: „Zlost je dobrá. Jen ty zlé pocity dostaňte ze sebe ven. Nedržte je v sobě.“ Zastavil mě na chodbě před Codyho pokojem, zrovna když jsem jako pokaždý sbíral odvahu vlézt dovnitř, takže to vyrušení nepřišlo úplně nevhod. Obrátil jsem se k odchodu, vděčnej za odklad, a on šel podle očekávání za mnou.

	Došli jsme k takzvanýmu dlouhýmu pokoji. V jedný velký ratejně je tam vyrovnanejch několik řad postelí, žádný soukromí. Osobně jsem si jich vyzkoušel víc, než je pro jednoho člověka zdrávo.

	„Odkud tyhle kraviny máte? To jste se naučil při sezení u televize, nebo takhle fakticky mluvíte? Kristepane, jděte do háje.“

	Další úsměvy. Evidentně jsem byl zhmotněním jeho snu.

	„A co jste vůbec zač, teda kromě toho, že jste velká osina v zadku?“ pokračoval jsem.

	Nasadil takovej ten pohled plnej soucitu a… Jak se to jenom řekne? Takový to oblíbený, chytlavý slovo… Aha, empatie. Podle mě vypadal spíš úskočné. Koupili byste si od takovýho chlapa ojetý auto?

	Ne.

	Dostával se do varu. „Berte mě jako přítele, který vás nesoudí,“ vnucoval se.

	Tak to sotva.

	„Jestli chcete bejt můj přítel, moh byste pro mě něco udělat. Co vy na to – jako výraz vzájemný blízkosti?“ povídám.

	Přes veselej obličej přeletěl první stín. „Ehm, dobrá, co pro vás můžu udělat?“ zeptal se.

	„Skočte mi naproti do Riverside Inn pro flašku jamesona.“

	Povzdechnul si a zaklonil se, jako kdyby čekal, že uslyší přesně tohle. Zhluboka vydechnul. „A, tak v tom jest jádro problému.“

	Jest.

	Tak si říkám, jestli na školení, řekněme třetí den, nemaj tyhle lidi přednášku, při který jim rozdaj brožury se všema slovama, který zaručeně nikdo jinej nepoužívá a který můžou kdykoliv vypustit z huby a zaručeně tím zabít jakejkoliv rozhovor.

	Zastavil jsem na konci dlouhýho pokoje. Krajní postel byla prázdná a to mohlo znamenat jen jedno: pacient zemřel. Tuhle postel vždycky rezervujou pro ty, který se už nevylížou ze svejch ran, aby je mohli promptně odlifrovat a nerušit ostatní pacienty. Zíral jsem na tu prázdnou postel a hlavou mi táhla spousta děsnejch představ.

	Když jsem dlouho neodpovídal, dodal: „Alkohol byl zřejmě hlavní příčinou vašeho…“

	Nad následujícím slovem váhal jako stará panna nad krabicí oblíbenejch čokoládovejch bonbonů: nesáhnul po pádu, ačkoliv o něm uvažoval, a zvolil méně nebezpečný… „problému“.

	„Chcete vědět, jakej byl můj život, když jsem byl střízlivěj, když jsem nepil, chcete vědět, jakej to byl úspěch?“

	Přešlápnul z nohy na nohu, tušil, že se mu to nebude líbit.

	„Pokud o tom chcete mluvit…“

	Přistoupil jsem těsně k němu. Bejval by couvnul, ale neměl kam, protože měl za zádama smrtelnou postel.

	„Jo, byl jsem střízlivěj, několik měsíců jsem nepil, a víte co?“ povídám. „Umřela kvůli mně malá holka. Tříletá, nejkrásnější dítě, jaký jsem kdy viděl, naprostý zlatíčko. Nepiju, hlídám ji, a ona vypadne z okna. A její rodiče, moji nejlepší přátelé, co myslíte, jak se jim líbilo, že jsem střízlivěj?“

	Na to nebylo moc co říct, ale stejně to zkusil: „Život není procházka růžovou zahradou a občas člověka potká něco strašného. Musíme jít dál, nezahořknout.“

	Zpražil jsem ho pohledem a skoro zařval: „Jaká zkurvená růžová zahrada? Vy jste fakt neuvěřitelnej. Jestli někdy potkám rodiče toho dítěte, budu jim vyprávět o zatracený růžový zahradě, to určitě zmírní jejich bolest.“

	Pěnil jsem. Musel jsem odtamtud vypadnout. Přestal jsem se na něj mačkat, nechal ho bejt a vydal se směrem k sesterně. Pořád mě pronásledoval.

	Povídám: „Poslyšte – posloucháte? Jdu se vychcat. Jestli půjdete za mnou, nakopu vás do koulí. Líbí se vám, jak ze sebe dostávám vztek? Jste spokojenej?“

	Ale s těmahle lidma je to jak mluvit do dubu. Vypadalo to, že chce rozpřáhnout ruce a snad mě dokonce obejmout, a to by byla setsakramentská chyba.

	„Jacku, Jacku,“ spustil. „Snažím se vám pomoci. Opravdu se chcete znovu a znovu dopouštět těch samých tragických omylů?“

	Otočil jsem se ke dveřím od záchoda. „Znáte Dudleyho Moorea?“ zeptal jsem jakoby nic.

	Vycejtil past. „Ehm, ano.“

	Rozhlídnul jsem se kolem, jako bych se mu chystal prozradit nějaký velký tajemství. „Dudley Moore dělal rozhovor se svým velkým přítelem Peterem Cookem a zeptal se ho, jestli se poučil ze svejch chyb, a Cook mu povídá: ,Jo, důkladně, dokážu je skoro dokonale zopakovat.‘“

	Na záchodě jsem narazil na chlapíka, kterej se snažil vyčurat a táhnul za sebou stojan s kapačkou. Podíval se na mě a prohodil: „To je hrůza, jak může člověk skončit.“

	Na to se nedalo nic namítnout.

	 

	Na toho fanatika jsem si vzpomněl, když jsem pochodoval po Shop Street. Při odchodu z bytu jsem relativně v klidu, ale tahle vzpomínka mě úplně rozhodila.

	Léto definitivně skončilo. Ulice se koupala v takovým tom zvláštním světle, jaký je k vidění jedině na západě Irska – je to jasná záře s všudypřítomnou hrozbou deště, leskne se jako mokrej křišťál, ale přitom konejší. Na obzor se vkrade okraj tmy a vy máte pocit, že si to podivný světlo musíte naplno užít, než zmizí.

	Před Easonovým knihkupectvím skupinka křesťanů zpívala rockovou verzi „One Day At A Time“. Všichni měli hezký čistý obličeje spořádaně žijících mladejch lidí. Ani ne dvacetiletá holka si všimla, že se na né dívám, a oddělila se od skupiny. Vnutila mi nějaký letáky a povídá: „Ježíš vás miluje.“

	Nevím proč, ale začínala se mi zlepšovat nálada – šel jsem do hospody, odpolední slunce zářilo jak divý. Ale ten její žvást mi hnul žlučí, takže jsem odseknul: „Na to jste přišla jak?“

	Zaskočil jsem ji, ale rychle se vzpamatovala, nasadila natrénovanej strnulej úsměv a vytasila se s naučeným sloganem:

	„Skrze hudbu povznášíme křesťanství.“

	Starý známý omletý kraviny v nablejskaným kabátě. Pár dní předtím jsem viděl Tatíka Hilla, tu epizodu, kde Hank narazí na partičku módních znovuzrozenejch křesťanů. Strašně ho vytočilo, jak zmatlali dohromady tetování a hlásání evangelia. Vytasil jsem na tu holku hlášku, kterou v seriálu použil Hank.

	„Vy křesťanství nijak nepovznášíte, akorát mrvíte rock’n’roll.“

	Ani to s ní nehlo. Překřížila ukazováky do kříže, jako by chtěla odehnat upíra, a zadrmolila nějaký zaříkání. Šel jsem dál a jejich vyřvávání mě tahalo za uši. Hned za Easonem, skoro v sousedním domě, je U Garavana, klasická hospoda, která ještě neutrpěla modernizaci. Knížky a chlast, nerozlučná dvojice našeho národního dědictví.

	Barman si všimnul, že držím letáky, na kterejch bylo velkým rudým písmem napsáno Ježíš.

	„Přesvědčili vás, abyste konvertoval?“

	Opřel jsem se o bar. „Zkuste hádat.“

	Roztočil mi pintu tmavýho a šáhnul za sebe pro flašku jamesona, dokonale plynulý pohyby, ani na chvíli nevypad z rytmu. Ještě působivější bylo, že jsem si nic neobjednal. „Věřte nebo ne, ale prospívají kšeftu,“ oznámil mi. „Lidi je slyší a pomyslí si: Kristepane, tohle musím zapít.“

	Nerejpal jsem se v tom, jak ví, co si chci objednat. Bál jsem, že by mi to řek.

	I ta nejmenší událost může někdy spustit lavinu. Když jsem sáhnul po sklenici, vybavilo se mi znamení kříže, který udělala ta holka, a v tu chvíli jsem si vzpomněl i na to ukřižování. Taky jsem si vzpomněl na Ridge. Bylo to bizarní, ale miloval jsem ji a – do prdele – nikdy bych to nepřiznal. Štvala mě jak sto čertů, ale konec konců co jinýho je láska, než když tohle cejtíte a stejně zůstáváte? Ještě víc na hlavu to bylo, protože byla lesba. Byl jsem prostě zoufalej případ. A Cody, copak se nestal obětí nějakýho krutýho hajzla? Nějaká bezcitná kurva ho prostě sejmula. Ta holka mě proklela a zase mi vydláždila cestu ke zkáze, jenže tuhle trasu jsem měl důkladně projetou.

	Vzal jsem si pití a šel si sednout do boxu, malý kóje, která má člověku poskytnout, pokud ne vyloženě klid, tak aspoň zdání soukromí. Ta pinta guinnessu byla hotový umělecký dílo. Dokonale natočená se správně silnou krémovou pěnou. Skoro škoda ji nevypít. Zničehonic se mi vybavila pasáž z Lowryho Pod sopkou. Škoda že jsem neměl aspoň špetku prozíravosti – na posledních řádkách tý děsivý knížky hoděj na mrtvýho konzula do hrobu mrtvýho psa. Neviděl jsem v tom žádnou souvislost a to je fakticky ironie.

	Sedíte nad takovouhle pintou, která je jak mana z nebe, jameson už vám mezitím svojí temnou magií rozostřil pohled; v takový chvíli dokážete uvěřit, že Irák je na druhým konci světa, že zima nepřijde, že Galway bude napořád takový nádherný prosluněný místo a že kněží jsou našimi ochránci a ne predátory. Ta iluze nevydrží dlouho, ale těch pár okamžiků je k nezplacení.

	Do náboženství jsem už nevkládal žádný naděje, a tak jsem se modlil u každýho oltáře, kterej nabízel nějakou útěchu. Jako nejlepší cesta do nebe byl pochopitelně ze všech stran obklopenej peklem. Vynadal jsem si, zamumlal: nech těch hlubokomyslných keců, vždyť je to jenom chlast a zvednul sklenici, když vtom přes přepážku do mýho boxu nakouknul nějakej chlap.

	„Jack Taylor?“

	Tentokrát jsem se fakticky moh napít. Tohle byla moje ruská ruleta na irskej způsob. Pokaždý, když jsem si objednával pití, jsem nevěděl, jestli ho opravdu vypiju, ale celkem jsem si byl jistej, že ta chvíle brzo přijde, a hluboko uvnitř v to doufal. Podíval jsem se na chlapa, kterej vyslovil moje jméno, jako bysme se znali.

	Měl jsem sto chutí se zapřít. Takový otázky nikdy nevěstily nic dobrýho. Neskrejval jsem rozladění.

	„No a?“

	Byl to velkej chlap – přes metr osmdesát –, něco přes šedesát, měl větrem ošlehanej obličej, holou hlavu a nervózní oči. Na sobě měl velmi kvalitní oblek a slušný pevný boty. Povídá: „Omlouvám se, že vyrušuji, ale hledám vás už několik dní.“ Mírná rozmrzelost v hlase, jako by měl na starost důležitější věci, než mě hledat.

	Položil jsem ruku na sklenici. Bylo to příjemný, ačkoliv ne tak jako předtím, než mě vyrušil.

	„Tak jste mě našel. Co máte za problém?“ Nijak jsem se nesnažil zakrejt podrážděnost.

	Podal mi ruku. „Jmenuju se Edward O’Brien.“

	Ignoroval jsem jeho ruku a zeptal se: „A to má jako něco znamenat? Něco ti povím, kámo: je mi to u prdele.“

	Věnoval mi skoro vědoucí úsměv. „Říkali mi, že máte prořízlou pusu, ale dobré srdce.“

	Než jsem se proti tomu nesmyslu stačil ohradit, povídá: „Potřebuju vaši pomoc.“

	Ani ne tak ze zájmu jako proto, abych se ho zbavil, jsem se zeptal: „S čím?“

	„Najít psa.“

	Skoro jsem se rozesmál. Tak já se chystal zjistit, kdo v Galwayi ukřižoval člověka, a tenhle cvok ztratil psa?

	„To si ze mě asi děláte prdel, ne? Někdo vás naved, tohle je nějakej trapnej fórek.“

	Šokovalo ho to. Zatvářil se dotčeně a povídá: „Mám toho pejska moc rád.“

	Zavrtěl jsem hlavou a mávnutím ruky jsem ho poslal pryč.

	Neodešel. „Jsem univerzitním profesorem a zastupuji obyvatele Newcastlu,“ pokračoval. „Jste obeznámen s touto čtvrtí?“

	Obeznámen!

	Nedá se říct, že by v mejch očích nějak stoupnul tím, že byl profesor. Ten poslední, na kterýho jsem narazil, byl vraždící hajzl. Skoro jsem zařval: „Jo, profesůrku, jsem z Galwaye, to víte, že to tady znám.“

	Nedal se zastavit.

	„Někdo ukradl psy už z pěti domů. Slyšeli jsme, že jste dobrý v nacházení věcí, a zaplatíme vám.“

	Když jsem hned nevyskočil radostí metr do vzduchu, dodal: „A zaplatíme dobře.“

	Upřímně, docela mě z něj chytal psotník.

	„Nechte to na mně, uvidíme, co se s tím dá dělat,“ oznámil jsem mu.

	Narovnal se. „Mockrát vám děkuji. Hrozně moc to pro nás znamená.“

	Už byl na odchodu, když jsem za ním houknul: „To, co jste o mně slyšel, není pravda.“

	Celej se rozzářil. „Že máte prořízlou pusu?“

	„Ne, že mám dobrý srdce.“

	 


 

	5

	 

	Křižovatka

	 

	 

	 

	Doma jsem se začal chystat na siestu. Moje soukromá verze vypadá následovně: pokusit se něco sníst, půlku nějakého prášku na bolest nebo sedativa a Sajonara!, šmejdi. Oblíknul jsem si dlouhý tričko s nápisem THE JAMES DEANS, vyčistil si zuby a na chvíli zapnul Sky News. Třeba se svět zlepšil.

	Nezlepšil.

	V New Yorku se konal sjezd republikánů. Christopher Hitchens napsal, že to bude těsnej souboj a já mu věřil. Čečenský povstalci obsadili školu a vyhrožovali, že povražděj tři sta dětí, jestli Rusové nepropustí jejich bojovníky. Jednu holku odtáhli do bezpečí a já bych klidně přísahal, že vypadala jako dvojče Šeřeny May. Tohle byla součást tý gigantický hory viny a lítosti – každá malá holka mi ji připomínala. Jak by taky ne?

	Rychle jsem televizi vypnul, spolknul prášek a čekal, až se mi rozpustí v krvi. Do toho jsem polohlasně prosil: „Bože, vím, že mě máš u prdele a nejspíš napořád, ale hele, dopřej mi trochu oddechu – už žádný sny o tom dítěti, jinak víš co? Zase začnu pít.“

	Jo, vyhrožovat Bohovi, fakt chytrá věc, jako kdyby ho to vůbec zajímalo. Ale co, k čertu?

	A jako přídavek: „Copak jsem nepomoh knězi, to se nepočítá?“

	Nejspíš ne.

	Zaklepání na dveře.

	„Do prdele.“

	Moh jsem si dovolit to ignorovat? Spánek už mi pomalu začínal otupovat nervy. Další zaklepání. Povzdechnul jsem si a šel otevřít.

	Ridge.

	Byla v uniformě, vypadala vážně, skoro hrozivě.

	„Televizní poplatky mám zaplacený, policistko,“ povídám jí.

	Nepobavilo ji to, ale to ostatně máloco. Náš vztah byl obvykle plnej výpadů, agresivity, ale ať jsme dělali, co jsme dělali, nedokázali jsme se jeden druhýho zbavit. Než Codyho postřelili, přiblížili jsme se skoro vřelosti. Začala s někým chodit a mezi náma se vytvořilo něco hodně blízkýho přátelství.

	Ochránil jsem ji před hodně protivným stalkerem a věděl jsem, že si toho váží, ale děsně ji štvalo, že je mi zavázaná, a Bůh ví, že týhle reakci nikdo nerozuměl líp než já. Když mi pomůžete, mám pocit, že vám něco dlužím, a dokud se s várna nesrovnám, jsem nesvůj, nervózní a neznám nic lepšího než antagonismus. Strašnou pravdou bylo, a oba jsme to věděli, že jsme to vzájemný pouto potřebovali, že jsme byli svázaný, a někde hluboko pod vším tím balastem jsme se oba děsili toho, že se navzájem ztratíme.

	Je to praštěný? Naprosto. Nebo je to čiročirý Irsko.

	Často jsem přemejšlel, jestli by z toho něco bylo, kdyby nebyla lesba?

	Kdybych nebyl alkoholik. Kdyby… kdyby… kdyby…

	Za ty roky, co jsme se znali, jsme si navzájem mockrát pomohli. Ale kdykoliv jsme se přiblížili určitý rovině důvěrnosti, jeden nebo druhej jsme se utíkali schovat. No nezlomilo by vám to srdce? Mně teda jo, a co se Ridge týče, tak ta měla zlomený srdce vepsaný přímo do obličeje, teda pokud jste dokázali nahlídnout za fasádu.

	Ale ta střelba všechno změnila. Moje zahořklost v žádným případě nepřispívala k obnově toho slabýho vlákna důvěrnosti, ke který jsme měli blízko.

	„Vy teprve vstáváte?“ obvinila mě.

	Přišla nenalíčená a vypadala ztrhané.

	„Naopak, zrovna jsem se chystal do postele.“

	Teatrálně se podívala na hodinky. „Je půl druhé odpoledne.“

	Měl jsem sto chutí zabouchnout jí dveře před nosem a zahulákat: Víš co, jdi do prdele, ale nakonec jsem řek jenom: „Přišlas mi říct, kolik je hodin? Já hodinky mám.“

	Protlačila se kolem mě a vešla do obejváku.

	Zavřel jsem dveře a prohlásil: „Sousedi mě nebudou mít moc v lásce, když zjistěj, že ke mně chodí gardisti.“

	Rozhlížela se kolem, zjevně neviděla nic, co by jí zlepšilo náladu, tak jsem se zeptal: „Chceš něco? Pivo, velkýho panáka whiskey?“

	Popichoval jsem ji.

	„Mám pocit, že vtípky o alkoholismu nejsou zrovna na místě,“ prohlásila.

	Stáli jsme tam, obklopeni tichou nevraživostí, až jsem se zeptal: „Přišlas mi jen tak zvednout mandle? Copak, na dopravní frontě je trochu nuda?“

	Jako bych jí vyrazil dech. Ztěžka dosedla na židli a zeptala se: „Víte, jak je těžké být gardistou?“

	Chtěl jsem na ni houknout: Co myslíš? Vždyť jsem byl taky v gardě! Ale, neřek jsem nic.

	„A navíc žena – lesba – to mají nejradši. Člověku je pak hned jasné, že nepatří na seznam kandidátů na povýšení. Loni nám rozdali sukně, že nás zjemní a zženští, jako kdyby to nějaký grázl snad ocenil, odhodil nůž a řekl: ,Promiňte, nevšiml jsem si, že máte sukni.‘ Žádná z ženských ty sukně nenosí. K tomu mám pendrek a služební opasek, na kterém nosím pouta, vysílačku, obličejovou masku pro případ dýchání z úst do úst a latexové rukavice kvůli zdraví a bezpečnosti, které se hodí, zvlášť když je potřeba ohledat mrtvolu.“

	Při těch slovech se maličko otřásla, potom dodala: „Víte, že máme povolené líčení? Pokud to není červená rtěnka nebo něco do očí bijícího. Vlasy musejí mít předepsanou délku. Moje seržantka je pěkná svině, měří mi vlasy, tak jsem si je začala stahovat do copu, a ona na to, že ho musím nosit zastrčený pod čepicí.“

	Vypadalo by to, jako kdyby se nikdy předtím nezabejvala podrobnostma svojí práce, a já si v duchu říkal, kam tím vším míří. Ještě neskončila.

	„Máme se střídat v hlídkových autech a tam se vždycky jezdí v páru. Na obchůzce je člověk často sám. Víte, kolikrát jsem se svezla autem?“ Musel jsem něco říct, tak jsem nadhodil: „Asi ne moc často.“

	„Ani jednou. Je to fér? Ale o čem to mluvím? Koho zajímá, co je fér? Často zůstávám trčet na stanici. Nesnáším to, je to jako práce v kanceláři, lidi si tam chodí pro řidičáky, pasy nebo nahlásit krádež. Je to strašná nuda. Potom tam přivádějí opilce, spoustu opilců…“

	Probodla mě pohledem. Očividně jsem spadal do stejný kategorie. Měl jsem na jazyku posměšnou poznámku: Chudinko Ridge, tak oni tě nenechají se svízt ve velkým autě.

	Ale spolknul jsem to a ona pokračovala: „Jde o to, že práci v gardě miluju, ale jestli mě brzy nepovýší, budu muset dát výpověď.“

	Při těch slovech byl její obličej dokonalým ztvárněním tragédie v miniatuře. Chtělo se mi strašně spát a měl jsem chuť ji poslat do prdele, tak povídám: „Tak udělej všechno pro to, aby tě povýšili.“

	Podívala se mi do očí a mně došlo, že jsme se právě dostali k důvodu její návštěvy.

	„Mám velké obavy z jistého zdravotního problému a nevím, komu o tom říct.“

	Někdy je ta nejjednodušší cesta jediná možná. „Povídej.“

	Zhluboka se nadechla.

	„Našla jsem si bulku na prsu. Může to být jenom kůže, ale…“ Nezaváhal jsem.

	„Musíš se nechat vyšetřit.“

	Na chvíli se zamyslela, nejspíš si představovala všelijaký hrozný důsledky.

	Zatlačil jsem na ni. „Hele, Ridge, slib mi, že se objednáš k doktorovi.“ Oklepala se.

	„Dobře, objednám se. Ale je tu ještě jedna věc.“

	Čekal jsem. „Víte o tom ukřižování?“ zeptala se.

	Přikejvnul jsem, ačkoliv jsem věděl sakra málo.

	„Bylo mu osmnáct,“ spustila. John Willis. „Přibili ho na kříž a ten pak vztyčili na kopci nad městskou skládkou. Nejdřív jsme si mysleli, že za tím byl nějaký drogový kšeft, varování ostatním, nebo že to bylo politicky motivované. Nebylo. Byl ze slušné rodiny, měl jít na vysokou a neměl žádný záznam.“

	Čekala, co já na to.

	Byl jsem překvapenej, šokovanej, znechucenej. Před očima jsem zase viděl Codyho a myslel jsem, že budu zvracet. Trvalo mi dobrejch pět minut, než jsem ze sebe vysoukal: „Nějaký stopy?“

	Uklidnila se, potlačila rozčilení, který v ní ten případ vyvolával. „Nemáme nic – žádný stopy, žádný vodítka, plácáme se na suchu. Ale kdyby se s tím podařilo někomu pohnout, udělá si na tom kariéru.“

	Chvíli trvalo, než mi to docvaklo.

	„Ale ne, ty chceš, abych kolem toho začal čmuchat. Vždyť jsi mi sama vždycky radila, ať se na tuhle nechutnou hru vykašlu, že mě jednou zničí.“

	Měla aspoň tolik slušnosti, že zrudla, ale potom povídá: „Nechci, abyste dělal něco nebezpečného, ale máte pozoruhodný talent nacházet vodítka.“

	Než jsem stačil odmítnou – a že jsem chtěl odmítnout –, vytáhla list papíru a dodala: „Tady je jeho jméno, bydlel v Claddaghu, nechám to tady. Aspoň o tom uvažujte, jo? Víc po vás nechci, Jacku.“

	Jacku.

	Zásadně mě neoslovovala křestním jménem. Byl to důkaz míry jejího zoufalství.

	Cestou ke dveřím ještě prohodila: „Vypadáte utahaně, zkuste se trochu prospat.“

	S veškerou ironií, který jsem byl schopen, jsem opáčil: „Taková starostlivost mě fakt dojímá. Až se příště uvidíme, chci slyšet, že ses nechala vyšetřit.“ Snažil jsem se, aby to znělo nenuceně, nedat znát, že mám o ni strach.

	Vyšla na chodbu, zlatý knoflíky na její uniformě se leskly ve slunečním světle. Vypadala skoro úchvatně a zranitelně, když prohlásila: „To nebyla starostlivost, jenom jsem se snažila být zdvořilá.“

	„Tak se snaž víc,“ křiknul jsem za ní.

	Prásknul jsem za ní dveřma, aby všichni sousedi věděli, že jsem doma a jsem pěkně vzteklej. Na papíru stálo:

	 

	John Willis

	Claddagh Park 3

	Galway

	 

	Sednul jsem si na židli, a než jsem se nad tím vším stačil zamyslet, zavřely se mi oči a zmocnil se mě spánek.

	Herbert Spencer údajně napsal: „Existuje princip, který brání přísunu informací, který vyvrací všechny argumenty a který neomylně udržuje člověka v nevědomosti – tímto principem je pohrdání snahou zjistit podstatu věci.“

	Pochopitelně jsem netušil, jak Spencer vypadal, ale v mejch pomatenejch snech si nes kladivo a hřebíky, pronášel zmiňovanou větu, a potom začal vykřikovat, že tenhle případ nevyřeším, protože to nemám v hlavě v pořádku. Vypadal trochu jako můj táta, a potom vykřiknul, irský: „Bhi curamach!“

	Buď opartnej.

	Ridge byla v tom snu taky, ale její roli si nepamatuju, jenom že by byla hrozně nešťastná. Pochopitelně nemohla chybět mrtvá holčička Serena May, upřeně se na mě dívala smutnýma očima, dokud jsem se neprobudil, s fňukáním a celej zpocenej.

	V bytě byla tma a chvíli mi trvalo, než jsem nahmatal hodinky… Bože, sedm hodin, omdlel jsem na pět hodin. Rozhod jsem se, že musím ty prášky na spaní omezit. V zatrpklosti jsem se ovšem nijak omezovat nehodlal – jenom to mě totiž drželo při životě.
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	„Sed libera nos a malo.“

	„Chraň nás od zlého.“

	 

	Otčenáš

	 

	 

	 

	Dívka si pamatovala zelené zdi v psychiatrické léčebně – byly zelené jako zvratky. Probudila se na nemocničním lůžku a zprvu ji zachvátila panika, než jí došlo, že je naživu. Nevěděla, jestli se jí ulevilo nebo ne.

	Potom uviděla svého otce, jak sedí na tvrdé židli u postele, klimbá a čeká, až se probudí. Hlava mu spadla na prsa, z pootevřené pusy vytékala slina a vypadal tak staře. Na temeni začínal plešatět, kolečko bylo zatím jen stěží postřehnutelné, ale vlasy tam viditelně řídly. Z celého držení jeho těla vyzařovala porážka. Znala jeho proměnlivé nálady – zlost, frustraci i zármutek –, ale nikdy, nikdy nebyl odevzdaný.

	Bylo jí jasné, že ho probudí, jakmile se pohne, a ona potřebovala chvíli času. Zůstala nehnuté ležet, ústa vyprahlá, tělo zesláblé. Ale něco se změnilo. Cítila nad sebou tu temnou energii, která jen čekala, až ji povolá. Několik dní po té tragédii byla k neutišení a začínala ztrácet rozum. Pořád dokola si představovala, jak se její matka musela cítit v těch okamžicích před koncem. Jak byla sama… Matka to určitě nenáviděla.

	Nastřádala si hromádku matčiných prášků na spaní a na ulici sehnala spoustu dalších pilulek. Sedla si ve svém pokoji, vyrovnala prášky do řady, byly jako malí vojáci čekající na její rozkazy. Líbily se jí jejich barvy, spousta žlutých, červených a modrých – modrá byla matčinou oblíbenou barvou. V čele toho bataliónu úlevy stála láhev vodky. Zhluboka se napila, a potom… en-ten-tý-ky… dáme si modrou, pak červenou… A proč ne dvě žluté a další hlt vodky? Cítila, jak ji čirý alkohol hřeje v žaludku, a hlas v její hlavě se ptal: „Chceš se zabít?“

	A druhý hlas, tehdy ještě slabounký – ten temný – odpověděl: „Jenom chci, aby ta bolest přestala.“

	Drtil ji takový smutek, že se jí chtělo výt bolestí, ale když zaklonila hlavu a otevřela ústa, nevydala ani hlásku. Byla jako němá hyena. V tomhle stavu ji našel bratr a zděšeně vycouval, protože ji buď nedokázal, nebo neměl chuť utěšit. Dívčin hlas, hlas jejího dětství, se ještě jednou, naposledy zmohl na odpor, když spolykala tři červené prášky – taková krásná barva – a zapila je pořádným hltem vodky. „Sebevražda znamená věčné zatracení,“ varoval ten mladičký hlas.

	Ten nový, temný ale odsekl: „A tohle, tohle… co jsem teď, ta roztřesená hromádka bolesti a smutku… to není čiré zatracení?“

	Nic dalšího už si nepamatovala, jenom posměšné zvolání temného hlasu: „Teď vládneme my.“

	Ať se ocitla kdekoliv, v tom prázdném prostoru mezi životem a smrtí začala její přeměna. Temnota zesílila a nahlodala její staré já. Zhluboka vydechla, jako by ze sebe chtěla dostat poslední zbytky dívky, kterou byla, toho slabocha, kterým byla, pomyslela si opovržlivě.

	S tím je konec.

	Ať vládnou stíny. Přivolejte démona trestu a strašlivé pomsty.

	Tehdy si všimla, na samém okraji zorného pole, že v rohu pokoje začínají plápolat plameny. Když se tam ale podívala přímo, nic neviděla. Samou radostí vyjekla.

	Vzbudila tím otce. Prudce se narovnal, ve tváři nejprve strach a potom úlevu, jakmile zjistil, že se probudila.

	Kdyby jen tušil.

	Vzal její drobnou ručku do svých mohutných tlap a stiskl. „Pověz mi, drahoušku, jak ti můžu pomoct?“ zeptal se.

	Posadila se, silná jako nikdy předtím, a řekla mu, co přesně chce. S úžasným pocitem moci sledovala zděšení v jeho tváři, když si vyslechl, co navrhuje. To jasné myšlení, zahalené onou novou temnotou, bylo fascinující.

	Souhlasil se všemi jejími plány, ačkoliv jí bylo jasné, že jej odpuzuje biblický rozměr její vize. Ale měl takovou radost, že ji má zpět, že souhlasil se vším.

	Když odešel, stočila se do hřejivého klubíčka úplné obnovy a usmívala se, šťastná, že nezemřela. Do jejího úsměvu se pozvolna vkradla potměšilost, když ji napadlo, co by asi otec řekl tomu, kdyby věděl, koho přesně to má zpět. Začínala na ni padat konejšivá únava, ale než usnula, vzpomněla si ještě, jak její matka mluvila o církvi a její nepostradatelnosti.

	„Alannah, naše církev je vše, co máme. Našemu Pánu Ježíši se nesmí nikdo vysmívat. Uhodí na všechny, kdo škodí jeho ovečkám.“

	Její matka patřila k nejlepším ovečkám ve stádu. Dívka v polospánku cítila slabý závan kouře a mumlala: „Pohleďte na bílého jezdce, jak za sebou rozsévá smrt a odplatu.“

	Ta slova chutnala na jazyku jako temná hostie.
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	Starší generace Irů věří, 

	že modlitba pronesená 

	pod křížem je vždy vyslyšena.

	 

	 

	 

	Druhej den ráno jsem musel zajít do nemocnice, abych se jako každej den podíval na Codyho, ujistil se, že se mu rány hojej a nedělaj se mu proleženiny. Znamenalo to dvě hodiny čekání. V čekárně běžely zprávy. Obléhání ruský školy skončilo strašlivě, katastrofou. Tři stovky mrtvejch, vesměs dětí, na televizních záběrech běhaly ve spodním prádle a teroristi po nich pálili. Musel jsem si odsednout, slyšel jsem, jak lidi kolem zděšeně lapaj po dechu. Potom zprávy z Iráku: od začátku „míru“ tam zemřelo tisíc americkejch vojáků. Když mě konečně zavolala sestra, ulevilo se mi, že uniknu z dosahu tý televize.

	Doktor, takovej bodrej chlapík, se mě zeptal: „Jak se cítíte?“ Nabízelo se několik odpovědí:

	Jsem v šoku.

	Mám depku.

	Jak po kocovině.

	Stojí to za hovno.

	Řek jsem: „Už mi bylo hůř.“

	Společně jsme došli ke Codyho posteli. Vypadal… jako mrtvej, všude hadičky, jedinou známkou života slabej pohyb hrudníku.

	Jestli se to dalo nazvat životem.

	Doktor mu udělal zevrubný vyšetření a celou dobu bručel mmm a nespokojeně pomlaskával, což jsou přesně ty zvuky, při kterejch vám srdce vyskočí až do krku. Když byl se vším hotovej, udělal pár poznámek na Codyho tabulku a povídá: „Hojí se dobře.“

	Ve vzduchu viselo velký ale a já čekal, co přijde. Netlačil jsem na něj. Ať už chtěl říct cokoliv, dojde na to, vždycky na to došlo, nemělo smysl pospíchat.

	Povzdechnul si. „Jeho tělo utrpělo mimořádně velký…“

	Zarazil se a hledal vhodný slovo, tak jsem mu to usnadnil a navrhnul: „Výprask?“

	V životě jsem to schytal víckrát, než dokážu spočítat – hurlingovou pálkou, železnou tyčí, pěstma, botama… A vždycky úmyslně, takže by se dalo říct, že o tom leccos vím. Ta střelba ovšem byla skoro jako můj Oscar, můj osobní vrchol, všechno ostatní byly jen historky okresního formátu. Mělo to jen jeden maličkej háček – nebyl jsem to já, koho nakonec trefili.

	Přihoďte k tomu následky těžkýho alkoholismu a máte parte skoro hotový. Vybral jsem správný slovo.

	„Přesně tak.“

	Usoudil jsem, že jsme skončili, a měl jsem se k odchodu.

	„Alkohol procesu léčení nijak nepomáhá,“ prohlásil najednou. „Myslím, že ten kluk si ještě chvíli na pivo nezaskočí, vy jo?“ Zakabonil se – pěkný slovo a důkaz mýho sebevzdělávání, jako kdyby mi to bylo kurva k něčemu dobrý – a odseknul: „Myslím, že jízlivost není na místě. Já jsem toho chudáka do takového stavu nedostal a snažím se mu ze všech sil pomoci.“

	Bla bla bla.

	Chtěl jsem zařvat: „Tak se do prdele snaž víc!“

	Zeptal se: „Mluvíte s ním?“

	„Cože?“

	„Nevíme to jistě, ale prokázalo se, že rozmlouvání s pacientem v kómatu pomáhá aspoň návštěvníkovi, když nic jiného. A kdo ví? Třeba vás slyší.“

	Pěkná volovina.

	„A co navrhujete?“ zeptal jsem se. „Fotbalový výsledky? Jak si vede Manchester United, že Giggs hraje jako z partesu? Myslíte si, že tohle Codymu pomůže probrat se z kómatu?“

	Bože, byl jsem vzteky bez sebe, hrozilo, že mi ta zuřivost úplně zatemní mozek.

	Doktor to postřeh a ucedil jenom: „Dělejte, jak myslíte.“ A odkráčel.

	Vím, že to bylo nefér, ale jak se říká, byl na ráně a snadnej terč. Část mýho já ho chtěla zavolat zpátky a omluvit se mu. Ale ne, neudělal jsem to.

	Když jsem vyšel ven, zhluboka jsem si oddechnul a prones starou známou větu: „Tohle chce panáka.“

	Podíval jsem se na zataženou oblohu – léto bylo definitivně v tahu – a zamumlal k Bohu, ve kterýho už jsem nevěřil: „Nemoh bych se jednou ožrat a nemít pak kocovinu?“

	Odpověď jsem znal dopředu, ale někdy prostě takový otázky musíte položit, abyste nevypadli z důkladnýho, permanentního nasrání.
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	Křížová cesta

	 

	 

	 

	Čet jsem – nebo se spíš snažil číst – Bukowskýho Všechny řitě světa i ta má. V hlavě mi vířila stovka myšlenek a žádná příjemná. Pokoušel jsem se soustředit, ale nešlo to. Jak jsem se měl s hlavou plnou děsivejch myšlenek na Ridge a rakovinu prsu a Codyho v kómatu uklidnit a číst? No prostě to nešlo.

	Odložil jsem knížku. Nepohyboval jsem se zrovna na nejjistější půdě. Podíval jsem se na hodinky – půl hodiny do otvíračky. Nevím pořádně jak, ale zatím se mi to, pokud jde o chlast, dařilo zvládat, ačkoliv chuť zpráskat se do němoty sílila. V rádiu hráli písničky z novýho alba Elvise Costella The Delivery Man, nejdřív trhlej duet s Lucindou Williams za doprovodu kytarovýho kvílení, a pak „Heart Shaped Bruise“ s mojí dlouholetou oblíbenkyní Emmylou Harris. Název tý písničky říká všechno, co potřebujete vědět, a pořádně nakopala potrhaný zbytky mojí touhy, kterejch jsem se odmítal vzdát. Vstal jsem a vypnul to. S mým sluchem to bylo vážně nějaký nahnutý. Jsou určitý meze utrpení, který ještě snesu, než začnu hledat provaz.

	Podíval jsem se ven z okna: blížila se menší bouřka a Ameriku bičoval třetí hurikán za poslední tři tejdny. Tenhle dostal příhodný jméno Ivan a měl namířeno na New Orleans. A já měl namířeno do hospody. Zabouřit si po svým. Nasoukal jsem se do nepromokavýho gardistickýho kabátu, položky 8234. Furt mi psali dopisy a žádali, abych ho vrátil.

	O tom si můžete nechat zdát, sráči.

	Lehce orosený čelo po cestě podél Eyre Square. Z čirýho potěšení z chůze jsem došel až na Eglington Street. To je asi čtvrt hodiny od mýho bytu. Teprve potom jsem zahnul doleva a dostal se na Eyre Square ze západu. V těch místech dřív stávala Lions Tower, známá jako Bašta, a pozdějc se z ní staly kasárna gardy.

	Odsud je to kousek na St. Francis Street, kde sídlej nejlepší zelinářství ve městě. Daj se tam koupit chaluhy, kterejm se říká crannog a údajně dokážou vyléčit veškerý nemoci. Jednou jsem je zkusil na kocovinu a zblil jsem se jak šakal, ale svádět na chaluhy to asi nemůžu. Američany tahle „komodita“ fascinovala, i když si nebyli jistý, jestli to myslíme vážně.

	Já taky ne. Podle mě patřej chaluhy na pláž, vyplavený a opuštěný.

	Stávala tady škola milosrdnejch sester, kam chodila moje máma a Nora Barnacleová, ačkoliv pochopitelně ne ve stejný době. Podle matky byla Nora „nestyda nestoudná“.

	Jediná kritická recenze irský literatury v podání mojí zatrpklý matky. Jako spousta jejích vrstevníků byla přesvědčená, že Joyce „psal samé zvrácenosti“.

	Rychle jsem tu ulici nechal za sebou, protože vzpomínky na matku nepatřej k těm nejpříjemnějším, a vyšel na Cross Street. Tuhle ulici mám rád, sídlí tu redakce Connacht Tribune, a pokud vás zajímají lokální zprávy, sáhnete po těchhle novinách. To místo má příjemnou atmosféru a o kus dál, souběžně se Shop Street, bejvaj nedělní trhy. Jakkoliv se pochopitelně už mluví o tom, že to tam celý zplanýrujou a tržiště odstraněj. Jenže Galwayani by se radši nechali zabít, než by to dopustili.

	Aspoň doufám.

	Došel jsem ke kostelu svatýho Mikuláše, kde se údajně Kolumbus modlil, než vyplul najít Ameriku.

	Musela to bejt pořádně úderná modlitba.

	A to už jsem byl v Shop Street, tři minuty od hospody.

	Vtom mě zastavil nějakej chlap: „Jacku?“

	Zadíval jsem se na něj. Ne, neznal jsem ho, ale to vlastně nic neznamenalo. Od toho střílení jsem měl pocit, jako by mě znal snad každej.

	Od hlavy k patě byl oblečenej jak reklama na americkej sport. Mikina LA Dodgers, tepláky se svislým pruhem a nápisem SUPERBOWL a k tomu nepostradatelný tenisky Nike. Na hlavě měl nakřivo naraženou baseballovou čepici s nápisem KNICKS KICK ASS. Musím říct, že na mě z toho přívalu americkosti šla mírná závrať. Nebyl nijak mladej, takže na to se vymluvit nemoh, mohlo mu bejt tak pětašedesát, nebo se na něm důkladně podepsal chlast, drogy nebo obojí.

	„Byl jsem přítelem tvojí matky,“ povídá.

	Což znamenalo, že můj přítel to není. Všimnul si mojí reakce a dodal: „Tedy tvé nebohé zesnulé matky.“

	Přežehnal se. „Dej jí Pánbůh klidné spočinutí. Za života jí rozhodně příliš klidu nedopřál.“

	Měl jsem na jazyku poznámku, že ona taky kolem sebe klid zrovna nešířila, ale k čemu by to bylo? Akorát by si řek, že jsem zahořklej, a měl by pravdu.

	„A zastavil jste mě proč?“ zeptal jsem se.

	Strojeně se zasmál – někdo mu musel namluvit, že je to jeho velká přednost. Lhal.

	Podíval jsem se na hodinky a on pochopil, co mu chci naznačit. „Omlouvám se, že tě takhle zdržuju. Já totiž dělám sbírku na mládežnický fotbalový tým do čtrnácti let, chceme jim koupit nové vybavení.“

	Významně jsem si prohlídnul jeho oblečení a zeptal se: „Souvisí to nějak s tím, co máte na sobě?“

	Zděsil se. „Oni hrají gaelský fotbal. Musíme přece podporovat národní sport.“

	Než se pustil do nějaký sáhodlouhý přednášky o dějinách curlingu, navrhnul jsem: „Víte co, pošlu vám poštou šek, co vy na to?“

	Nic moc.

	Zamával jsem mu na rozloučenou dřív, než se zmoh na odpověď.

	Ještě před Garavanem mě zdravil někdo další, ale já akorát zavrčel: Polib si. Člověk dokáže takhle po ránu vstřebat jenom určitý množství sraček a já svůj příděl výrazně překročil. Rychle jsem zapad dovnitř. Barman mi kejvnul na pozdrav, beze slova, což bylo fajn, a já šel rovnou do boxu. Stáváte se nedílnou součástí zařízení hospody, když si nejen nemusíte objednávat, ale jdete si rovnou sednout na svoje místo a čekáte, až vám pití přinesou.

	Což se taky stalo.

	Pinta vypadala jako všechny modlitby, který jak jsem doufal, Bůh jednoho dne vyslyší. Jameson, kterej mi na stole přistál jako předvoj, byl dokonalost sama.

	„Lepší už to bejt nemůže,“ zamumlal jsem.

	Smutný, co?

	Zatímco přede mě barman stavěl sklenice na stůl, napadlo mě, jestli bych se neměl optat, jak se jmenuje. Ale pak bysme se nejspíš spřátelili a jeho by brzo potkalo něco hroznýho. Tak jsem jenom zabručel a on se zeptal: „Viděl jste včera večer na Sky ten pilotní díl Deadwoodu?“

	V devět jsem si zalez do postele a spolknul další prášek na spaní, abych zmírnil bolest, která mi drásala srdce. Zavrtěl jsem hlavou.

	„Bylo to ohromný, brutální, divoký a pěkně sprostý. Napočítal jsem třicetkrát kurva a prdel.“

	Dá se na to něco říct? Existuje nějaká aspoň trochu příčetná odpověď? Já ji neznal.

	„Líbilo by se vám to,“ dodal.

	Lichotil mi tím, nebo si říkal o přesdržku? Nechal jsem to plavat a rozhod se, že se podívám na další díl.

	Už jsem chtěl jít, když do hospody vešel nějakej chlap, rozhlídnul se, došel k mýmu boxu a zeptal se: „Můžu vám koupit panáka whiskey?“

	Viděl jsem spoustu chlapů a ženskejch, který zničil chlast, jejichž obličeje byly živým důkazem všeho, co může peklo nabídnout, ale tenhle chlap vypadal jako Bukowski na fotkách těsně před smrtí. Ne moc dobře. Přes totálně zničenej obličej jsem mu hádal maximálně třicet, ačkoliv ty zarudlý oči viděly nejspíš tolik bolesti, že by to vydalo na celý století.

	Vyjel jsem na něj: „Mám snad nad hlavou ceduli, kde stojí: Všichni magoři sem – ať už chcete najít psa, nebo se jenom jednoduše zcvoknout, tohle je ideální místo.“

	Podíval se na mě krhavýma očima a zopakoval: „Pes? Jakej pes?“

	Bylo mi jasný, že takhle se nikam nedostanem, tak jsem to zkrátil: „Hledal jste mě?“

	Zdálo se, že ho ta otázka zaskočila, a někam zmizel. Připisoval jsem to na vrub počasí – bouřka přitahuje magory jako volání divočiny. Na lavici vedle mě se válel bulvár. Zběžně jsem přelítnul titulky, ten největší hlásal: DRUHÉ MANŽELSTVÍ BRITNEY SPEARS NENÍ LEGÁLNÍ! Tohle zabíralo skoro celou titulní stranu, až úplně v rohu dole se mačkala story o Britovi uneseným v Iráku. Unesli ho spolu se dvěma Američanama, který teroristi mezitím popravili – jeho život doslova visel na vlásku. Jeho rodina prosila Tonyho Blaira o pomoc. Než jsem stačil otočit na stranu tři, kde článek pokračoval, chlapík se vrátil a v roztřesený ruce si nes velkou whiskey.

	„Promiň, člověče. Musel jsem se trochu srovnat,“ povídá mi.

	Celej se klepal. Jestli takhle vypadal, když byl ve formě, Bůh chraň, abych byl u toho, až bude v háji. Rozhod jsem se změnit lokál – vypadalo to, že celý zatracený město už vědělo, že mě najdou U Garavana. Nejnepříjemnější bylo, že se mi ten chlap dost podobal. Stav, v jakým byl, jsem sám mockrát zažil, a za daný situace bych se do něj dostal po jednom dvou panácích.

	Podal mi ruku. „Jsem Eoin Heaton.“

	Potřás jsem mu s ní. Měl ji strašně zpocenou, takže jsem se musel silou vůle přinutit, abych si pak neotřel dlaň. Soucítil jsem s ním, ale nechtěl jsem znát žádný podrobnosti. Zrovna jsem ho chtěl ve vší slušnosti odpálkovat, když prohlásil: „Jsem jako vy.“

	Do prdele.

	Jako by mi čet myšlenky. Zvednul jsem se od stolu. Tohle jsem fakt neměl zapotřebí. Jestli byl v průseru, tak to měl blbý, fakt pech a vůbec, ale můj problém to nebyl.

	„Sloužil jsem v gardě a vyhodili mě,“ pokračoval.

	Sednul jsem si zpátky, před očima mi proběhla moje vlastní neslavná kariéra. „Nepraštil jste náhodou jednoho politika, nefláknul jste mu ji rovnou do ksichtu?“ zeptal se.

	A zahájil tak velkolepej sešup do éry bolesti.

	Při pomyšlení na to, co jsem udělal, se celej rozzářil – první známka vitality, kterou jsem u něj viděl. Bylo mi jasný, že je to v jádru slušnej chlap, trochu naivní, ale v podstatě – jak to říct – dobrej. Jestli něco takovýho ještě vůbec existuje ve světě, kde šílený svatby popovejch hvězdiček dostávaj v novinách víc prostoru než hrozící poprava člověka.

	„Pozdějc jsem trochu litoval,“ řek jsem.

	Ochotně se mnou souhlasil a vyptával se: „Litujete, že jste ho praštil?“

	„Ne, lituju, že jsem ho praštil jenom jednou.“

	Rozchechtal se, snad až trochu hystericky, potom se zarazil, podíval se na mě a zeptal se: „Co máte s hlasem?“

	Uvědomoval jsem si, že mluvím chraplavějc než obvykle, jako kdybych spolykal fůru štěrku, a poslední dobou mě taky při mluvení dost bolel krk.

	„Tisíce cigaret a hektolitry laciný whiskey udělaj člověku s hlasivkama pěknou paseku.“

	Nemoh se rozhodnout, jestli se má spíš cejtit blbě, že o tom začal mluvit, nebo bejt celej šťastnej, že má před sebou člověka, kterej se přimotal… ke střílení. Nakonec zvítězila zvědavost. „Jaký to bylo, jestli se můžu zeptat, když se vám to… to stalo?“ zeptal se.

	Co se na to dá říct? Že to byla sranda a taky důvod, proč z vás v poledne táhne laciná whiskey, nebo že, jak vás doktoři varovali, trpíte posttraumatickou stresovou poruchou?

	Zvolil jsem odlehčenou variantu. „Zkazilo mi to celej den.“

	Pokyvoval, jako by si to uměl představit.

	Neuměl.

	Neměl jsem, co k tomu dodat, tak jsem mu položil otázku: „Co po mně vlastně chcete?“

	Nervózně se usmál. Věnoval svojí prázdný sklenici pohled, kterej jako by se ptal: Jak se to mohlo stát?

	Znal jsem ten pocit.

	„Skočím koupit další rundu,“ navrhnul.

	Byl jsem v pokušení – a ve společnosti dalšího seriózního opilce by to bylo ideální, ale neměl jsem nárok.

	„Ne, já si nedám, už musím jít.“

	Zklamalo ho to. Takovou odpověď nečekal. „Můžete mi pomoct?“ zeptal se.

	Líbil se mi, ale tolik zas ne.

	„Přihlašte se na odvykačku, zavolejte do AA, tím se dá všechno…,“ spustil jsem.

	Zděšeně mě zarazil, skoro vykřiknul: „Ježíš, takovou pomoc nemyslím. Pár dní v posteli, trochu paracetamolu, kus žvance, trocha klidu a budu v pohodě.“

	Pomyslel jsem si: Když myslíš, troubo, a čekal jsem, co přijde.

	Narovnal se a povídá: „Chci dělat to, co děláte vy. Jako hledat věci, makat na případech.“

	Moh jsem mu dát přednášku o tom, že si zadělává na hromadu starostí, ale než jsem se stačil nadechnout, prosebně vyhrknul: „Jacku, potřebuju laso. Nemám vůbec nic a zabíjí mě to. Když mi dáte něco, čeho se budu moct chytit, dám se zase do kupy. Potřebuju se jenom na něco soustředit.“

	A já udělal další špatný rozhodnutí. Měl jsem ho poslat do háje, ale dostal se mi pod kůži, ten pohled v jeho očích, ten němej zoufalej křik ztracený duše.

	„Tak dobře,“ povídám. „Něco vám do začátku dám, a jestli to zvládnete, tak mi třeba budete moct pomoct s něčím dalším.“

	Stisknul mi ruku a vděčně se rozplýval: „Nebudete toho litovat.“

	Už jsem toho litoval a rovnou ho varoval: „Ještě nevíte, o co jde. Za chvíli mi možná tak vděčnej nebudete.“

	Tvářil se jako člověk, kterej očekává, že se stane něco úžasnýho. Takhle to vypadá, když si dáte jamesona na lačnej žaludek – propadnete iluzi, že všechno bude skvělý. Pověděl jsem mu, že se v Newcastlu ztrácej psi a že mě požádali, abych to prověřil. Vytáhnul jsem notes a dal mu jméno chlapa, kterej mě požádal o pomoc. Vypadal dost zničeně, ne jenom zničeně z chlastu, ale hlavně z obrovskýho zklamání. Chvíli mu trvalo, než si to všechno přebral, a pak skoro vyprsknul: „Zasraný čokly? Vy po mně chcete, abych hledal zatracený zatoulaný psy?“ Zavrtěl jsem hlavou. „Upřímně, nechci po vás vůbec nic, a už jsem vám to říkal, ale vy jste tvrdil, že jste připravenej udělat cokoliv. Teď máte možnost to dokázat.“

	Začal lomit rukama, což je gesto, který jsem až do tý chvíle považoval za čirej knižní výmysl. Pak povídá: „Tak dobře, já to prubnu.“

	Zněl při tom dost rezignovaně, jako by musel nýst všechnu tíhu světa, takže jsem považoval za nutný mu připomenout: „Poslyšte, pamatujte si, že mi neděláte žádnou laskavost. Jestli máte něco jinýho, pusťte se do toho. V žádným případě vám nechci bránit v rozletu.“

	Byl totálně na huntě. Podíval se na mě s výrazem pětiletýho kluka v očích. „Omlouvám se, Jacku, já… já se do toho hned pustím.“

	Dal jsem mu svoje telefonní čísla, a když se pořád neměl k odchodu, pobídnul jsem ho: „Tak se do toho dejte. Nebo si myslíte, že na vás vysvětlení vybafne za rohem?“

	Došel ke dveřím, otočil se a prohlásil: „Už chápu, jak to mysleli.“

	„Jo? A co jako?“ zeptal jsem se, abych se ho rychle zbavil.

	„Že jste pěknej šmejd.“

	Odešel dřív, než jsem se zmoh na odpověď.

	Přišel barman, začal ze stolu sbírat sklenice a zeptal se: „Dáte si ještě něco?“

	„Ne, už ne. Znáte to chlapa, co právě odešel?“

	Utřel stůl. „Heatona? Měl byste si na něj dát pozor.“

	„Protože chlastá?“

	Krátce se zasmál a střelil po mně pohledem, jako by chtěl zjistit, jestli si dělám legraci, když jsme jeden za osmnáct a druhej bez dvou za dvacet. Pak: „No, to taky, ale hlavně jsem chtěl říct, že je to bývalý gardista. Tihle šmejdi se nikdy nezmění.“
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	Opilec klečí před křížem, 

	má příšernou kocovinu a prosí Boha:

	„Pojď dolů a pusť mě na chvíli na své místo.“

	 

	 

	 

	Po pohřbu Johna Willise se život jeho rodiny zcela zastavil.

	Doma po něm zůstali rodiče a sestra Maria. Prvních pár dní sousedé volali, nosili jídlo a kondolence, ale moc toho nenamluvili. Způsob jeho smrti, ukřižování, všechny připravil o řeč. Jaká slova mohla pozůstalé utěšit? „Teď už je mu líp.“

	„Čas všechnu bolest otupí.“

	„Zbývá už jenom sto dní do Vánoc.“

	Jednodušší bylo nevolat, a tak se dům postupně ponořil do ticha. Maria byla k neutišení. Cítila se o to hůř, že měla vždy blíž ke staršímu bratrovi Rorymu, který byl právě v Anglii. Bylo jí devatenáct a pořídila si první auto, ojetý datsun se spoustou kilometrů na tachometru. Maria byla nehezká dívka a veškerý make-up na světě jako by doslova křičel: Bože, ta je nehezká. Ale když si sedla za volant, cítila, že je hráč, že je důležitá. Někdy dokonce že je hezká. Pracovala v místní stavební firmě a šéf jí řekl, ať si vezme volna, kolik bude chtít. V pondělí ráno odjela do Salthillu, zaparkovala na promenádě a dívala se na oceán. Měla ráda, když se zvedaly vysoké vlny, divokost oceánu působila jako balzám na její zmučené srdce. Kdyby se v tu chvíli podívala do zpětného zrcátka, uviděla by na lavičce dívku, černovlasou dívku se šílenstvím v očích. Dívka Mariu sledovala se zuřivou zarputilostí. A čas od času si pro sebe zamumlala: „Budeš hořet, couro.“

	Zazvonil mi telefon, a když jsem ho zvednul, ozval se můj advokát. Hlásil, že se místní dražitel vyptával, jestli nemám v úmyslu prodat svůj byt. Moje prvotní reakce byla: ani náhodou, ale pak jsem se jen tak pro zajímavost zeptal, kolik nabízí, a div jsem z tý částky nespad na zem.

	„Za byt?“ zeptal jsem se.

	Nemoh jsem tomu uvěřit.

	„Byty v centru jsou zlatý důl, investice, na které nelze prodělat,“ opáčil.

	Celej svůj zpackanej život jsem dělal okamžitý rozhodnutí, a obvykle špatný. Teď povídám: „Dobře, tak ho prodáme.“

	Byl stejně překvapenej jako já. „Jste si jistý?“ ujišťoval se.

	„Jasně že ne, ale stejně ho prodejte.“

	Už dávno jsem si říkal, že bych měl ve svým životě něco radikálně změnit. Jestli to takhle půjde dál, Galway mě zabije – už se mu taky skoro povedlo. Jednoduše jsem se rozhod vypadnout do Ameriky. Dlouhý roky jsem tvrdil, že bych se tam rád podíval – a teď jsem to moh udělat celkem stylově, odjet na Floridu, najít si bohatou vdovu a válet se na sluníčku.

	Floridu zrovna bičoval čtvrtej hurikán v sezoně a já plánoval, že tam odjedu. Naprosto typický. Nejdřív odletím do New Yorku, nasaju atmosféru města, pak se přesunu do Vegas a potom na jih. Moh bych vyrazit i do Mexika. Srdce mi bušilo, dlaně se mi potily a já si uvědomil, že mě ta vidina novýho života úplně nadchla. Bože, jak je to dávno, co jsem se pro něco dokázal nadchnout? Podívám se na to ukřižování pro Ridge, uvidíme, jestli to dokážu rozlousknout, a pak odjedu a nechám všechno to svinstvo za sebou.

	Vytáhnul jsem telefonní seznam, zavolal do cestovky a předběžně si zarezervoval let ze Shannonu do New Yorku. Položil jsem telefon a pomyslel si: „Ty to fakticky uděláš.“

	Udělám.

	S kým bych se loučil? Většinu známejch jsem měl na hřbitově. Podíval jsem se na hodinky. Měl jsem chuť dát si na oslavu panáka, ale nechal jsem si ji zajít. V hlavě mi vířil uragán myšlenek. Říká se, že to člověku šrotuje, no, tak mě to šrotovalo rychlostí světla. Myšlenky na let jako dávka perníku nabudily celej můj křehkej nervovej systém. Mexiko, tohle si ještě budu muset promyslet, jelikož jsem zrovna čet Tijuana Straits od Kem Nunna. Píše, že se tam dole dějou fakt hnusný věci, a já uvažoval, v čem by se to lišilo od mýho současnýho života.

	Každopádně budu cestovat nalehko. Veškerej můj majetek se dal strčit do obálky a poslat poštou.

	Nejdřív si musím promluvit s rodiči toho mrtvýho kluka – nechtělo se mi, ale jestli mám něco zjistit, musím je navštívit. Dám si kafe, silný, černý a hořký, zajedu k nim, a když nic jinýho, aspoň jim vyjádřím soustrast. Určitě z toho budou celý diví. Přesně to teď potřebovali – aby jim úplně cizí člověk vykládal, jak je mu to líto, a pak se začal vyptávat. Do prdele, kdybych aspoň pil – pár piv a panáků a vydyndal bych z jalový krávy tele.

	Sečteme si to:

	Že otravuju truchlící rodiny = dva velký jamesony.

	Že jsem vlezlej blbec = spousty a spousty pint černýho.

	Že se na obzoru rýsuje novej život = flaška něčeho rychlýho a smrtícího.

	Jistým zvráceným způsobem to dávalo smysl, ale je fakt, že jsem Ir a logika nehraje v mým uvažování žádnou roli.

	Z cesty do Claddaghu jsem měl dost smíšený pocity.

	Claddagh je celosvětově známej díky irskýmu snubnímu prstenu: dvě ruce na něm držej srdce a nahoře je koruna. Když nosíte srdce otočený špičkou ven, hledáte partnera, když dovnitř, jste zadaný.

	Claddagh má výjimečnou historii, nejen na poměry Galwaye, ale celýho Irska. Tamní lidi žili skoro jako v izolovaný vesnici, v podstatě odtržený od zbytku Galwaye, ačkoliv měli město hned za rohem. Hlavním zdrojem obživy bejvalo rybářství. Používali zvláštní lodě o výtlaku osm až čtrnáct tun. Chlapi se plavili podél pobřeží, a když se vrátili s úlovkem, jejich ženský – který taky chystaly sítě – úlovek vzaly a šly ho prodat. Na rozdíl od ostatních rybářských lodí v Irsku měly tyhle otevřenou palubu. Říkalo se jim „húkry“.

	Američani tak říkaj šlapkám, takže maj z našich lodí děsnou prču.

	Největší tragédie je, že v roce 1934 přestala tahle soběstačná komunita existovat, když úřady nechaly tamní domy zbourat, aby místním poskytly takzvaně hygieničtější bydlení. Tenkrát nepoužívali termín „pokrok“, ale byl to ten samej duch změn a ničení, kterej nám tu běsní dneska.

	Ale duch, čirá vůle obyvatel Claddaghu, se neztratil, celou dobu se předával z generace na generaci, a dokonce i v kosmopolitním městě si lidi z Claddaghu zachovali svůj svéráz.

	Já Claddagh miloval.

	 

	Bejvaly doby, kdy bylo krmení labutí radost, a to nejen pro ně. Byla to součást Galwaye. Zvedli jste hlavu, viděli Nimmovo molo a oceán, kterej vás volal a nabízel budoucnost plnou příslibů. Na obzoru se rýsovaly Aranský ostrovy a život, kterej nikam nespěchal. Teď už mi to žádnej klid nepřinášelo. S touhle oblastí se mi spojovalo moc výjevů plnejch násilí a ztráty.

	Pospíchal jsem pryč. U vody seděl chlap a střídavě krmil labutě a anglickýho chrta. Pes vypadal dost zbídačeně, byl hubenější než cikán.

	„Jak se vede?“ zeptal jsem se.

	Aniž se na mě podíval, zeptal se: „Nechcete koupit chrta?“

	„Ehm, teď zrovna ne.“

	Pokrčil rameny, jako že dělám chybu, a dodal: „Tenhle pes je šampión.“

	No jasně.

	Nechtěl jsem se tam moc zdržovat, ale některý nesmysly prostě nemůžete nechat bez povšimnutí, protože jinak uvěříte, že chaos fakticky vládne světu. „Tak proč s ním nejdete na závody sám?“ zeptal jsem se.

	Zasmál se a v tom smíchu se mísila hořkost s lítostí. „Moje stará nesnáší psy.“

	Třeba to byla ona, kdo krad psy v Newcastlu. „A já zase nesnáším ji, takže jsme si kvit, ne?“ dodal chlapík.

	Z náhlýho popudu jsem se ho zeptal: „Čirou náhodou, netušíte, proč by někdo krad různejm lidem psy?“

	Myslel jsem, že mě neslyšel, nebo se nehodlal obtěžovat s odpovědí, a tak jsem ho nechal a šel dál. Ale potom za mnou křiknul: „Na maso.“ Bylo to maso, ale stálo to za zamyšlení.

	 

	Stál jsem před domem a čekal, až se trochu zklidním. Byl to řadovej domek, malej, zchátralej, šířil kolem sebe auru chudoby. Poznal jsem to, protože jsem vyrůstal ve velmi podobným. O malou zahrádku se zjevně někdo dobře staral, několik růžovejch keřů vzdorovalo i těm nejhorším bouřím ze severního Atlantiku. Vzal jsem si mentolovej bonbon. Jestli chcete, aby celej svět věděl, že jste pili, dejte si mentolku. Je to stejný, jako si napsat na čelo: Nazdar, snažím se přetlouct smrad chlastu. Sice jsem nepil, ale starý zvyky umíraj pomalu. Jako Sinn Féin. Zaklepal jsem a pro jistotu si dal ještě jednu mentolku.

	Přišel mi otevřít chlap výrazně po šedesátce. Byl malej, měl bílý vlasy, ve tváři zdrcenej výraz a velký černý kruhy pod očima.

	„Pan Willis?“

	Civěl na mě. „Ano.“

	Zrovna jsem chtěl spustit, když najednou povídá: „Já vás znám.“ Čekal jsem. Napadlo mě, jestli mi zabouchne dveře před nosem, ale on se místo toho pousmál, vlastně jen maličko zkřivil pusu, jako by zapomněl, jak se úsměv dělá.

	„Jste ten, co zachránil labutě.“

	A než jsem se zmoh na odpověď, povídá: „Prosím, pojďte dál.“

	Uved mě do temný předsíně, načež tiše zavřel dveře. „Tudy, prosím.“ Dokonale čistej obejvák s tanečnicí flamenca na televizi – nejspíš vzpomínka na šťastnější časy. V prosklený skřínce stály trofeje, fotky a baterie Reader’s Digestů.

	Naznačil mi, ať si sednu, a řek: „Jenom dojdu pro manželku. Dáte si kávu, čaj nebo něco silnějšího?“

	Odmítnul jsem, jakkoliv nerad. Všimnul jsem si fotky ve stříbrným rámečku, která stála přímo uprostřed skřínky, a šel se podívat blíž.

	Mrtvýho muže jsem poznal, mladá dívka musela bejt jeho sestra Maria, ale kdo byl ten třetí? Hlavou mi prolítla věta od T. S. Eliota… něco o třetím, kterej kráčí po vašem boku. Měl zrzavý vlasy, ale jinak se těm dvěma velice podobal, takže to musel bejt bratr. Zamumlal jsem: „Takže ještě jeden bratr?“

	Jak mohla Ridge tohle přehlídnout? Musím ho prověřit.

	V domě vládlo nepříjemný ticho. Otec se vrátil se ženou, která vypadala ještě zdrcenějc než on. Jako by se zhroutila do sebe.

	Podala mi ruku a hlesla: „Ráda vás poznávám.“

	Ježíš.

	Vyblekotal jsem nějaký klišé o jejich ztrátě a ona pokejvala hlavou. Na okamžik jsem zachytil pohled jejích očí a okamžitě si přál, aby se to nestalo. Jestli existuje něco horšího než muka a utrpení, ona to zažívala. Stáli jsme tam v trapným tichu, nikdo z nás si nevěděl rady.

	„Nerad vás obtěžuju, ale pátrám po příčinách Johnovy…,“ začal jsem a za živýho Boha jsem nemoh najít vhodný slovo – smrti, vraždy, všechno znělo moc drsně.

	Místo aby se ptala, jakým právem se do toho pletu, řekla: „Jsme vám moc vděční.“

	Ze zoufalství jsem požádal, jestli bych moh vidět jeho pokoj, a otec mě zaved do malý místnosti vzadu. „Ničeho jsme se nedotkli,“ oznámil mi.

	Pokoj mladýho kluka: neustlaná postele, knihovna s motoristickejma časopisama, CD přehrávač a police s muzikou. Stál jsem tam a přemejšlel, co tam sakra dělám.

	Po pěti minutách jsem se vrátil za oběma manžely a zeptal se: „Jakej byl John?“

	Dočkal jsem se přívalu lásky a citů. Byl to normální kluk – hrál fotbal, dělal v garáži, měl spoustu kamarádů.

	Přední dveře se otevřely a dovnitř vešla dívka. Hned mi bylo jasný, že je to jejich dcera, poznal jsem jí podle fotky ve skřínce. Profesionálního vyšetřovatele jen tak neošálíte.

	„Necháme vás o samotě s Mariou. Byli si s Johnem velmi blízcí,“ prohlásila matka.

	Jakmile se odšourali pryč, zavrtala do mě Maria pohled a zeptala se: „Co je vám do toho? Znal jste Johna?“

	Řek jsem, že neznal, ale jelikož vyšetřování gardy nikam nevedlo, napadlo mě, jestli bych nemoh nějak pomoct.

	Chvíli o tom přemýšlela, pak: „Někdo vás platí?“

	„Ne, ale…“

	Neměla zlost, jenom nechápala.

	„Takže jste prostě hodný chlap, který chodí po městě a pomáhá lidem, jo?“

	Než jsem se zmoh na odpověď, prohlásila: „Vy jste ale mizernej lhář.“

	Tady jsem se cejtil pevnější v kramflecích. Agresivita mi vyhovuje mnohem víc než všechno to zdvořilý přešlapování. Povídám: „Spíš bych čekal, že uvítáte jakoukoliv pomoc.“

	Chvíli si mě prohlížela, výsledek se jí zjevně moc nezamlouval. „Co je sakra komu po tom, co byste vy čekal? John už se nevrátí. Mohl byste mi prokázat laskavost?“

	„Rád, jestli budu moct.“

	„Nechte nás na pokoji. Dokážete to? Běžte si hrát na Supermana někam, kde o to někdo stojí.“

	Pak mě vyprovodila ke dveřím a řeč celýho jejího těla křičela: Táhni.

	Dívala se, jak odcházím, a na rozloučenou za mnou zavolala: „Ještě něco, pane Taylore, mentolky nepomáhají.“

	To jsem ale věděl, že?

	 

	Po návratu domů jsem si pustil Road to Bayamon od Toma Russella. Má tam jednu takovou hořkosladkou písničku – „William Faulkner In Hollywood“. Při tý melodii jsem zatoužil po lepším životě a musel ji v půlce vypnout. Zavolal jsem Ridge. Zněla nevraživě jako vždycky.

	„Co je?“ zavrčela.

	„Znáš gardistu jménem Eoin Heaton?“

	Chvíle ticha, během který zjevně přemejšlela, proč se na něj asi můžu ptát.

	„Jo, znala jsem ho. Proč?“ Z jejího hlasu doslova odkapávala agresivita.

	„Vyhodili ho, je to tak?“

	Povzdechnutí, pak: „Jo, dojel na totéž co vy.“

	Nemusela rozpitvávat, co má na mysli. „Byl jako gardista co k čemu?“ vyzvídal jsem dál.

	Dala si s odpovědí na čas, pak povídá: „Vyhodili ho. Znamená to, že byl co k čemu?“

	Chtěl jsem ji seřvat, říct jí, ať si přestane hrát na svatouška, ale místo toho jsem se zeptal – a stálo mě to hodně přemáhání, to si teda pište, protože jsem to vlastně vůbec nechtěl slyšet: „Co udělal, teda kromě toho, že pil? Kvůli čemu ho propustili, nebo je to tajný?“

	„Vzal úplatek za to, že pustil chlapa přistiženého při řízení v opilosti.“

	Když jsem mlčel, dodala: „Vy to nejspíš schvalujete a myslíte si, že to bylo vůči němu nefér.“

	Dost, pomyslel jsem si a odseknul: „Jak můžeš vědět, co si myslím?“ Potom jsem se zhluboka nadech a zeptal se: „Víš, že John měl bratra? Byl jsem za jeho rodinou, setkal se s jeho rodiči a sestrou. Myslím – a je to silnej pocit, instinkt –, že bys měla zjistit něco víc o tom bratrovi. Zvládneš to? Cokoliv, všechno, co o něm dokážeš najít.“

	Chvíli mlčela, potom se zeptala: „Fakt si myslíte, že je to tak důležité?“

	„Myslím.“

	Aspoň jsem získal její pozornost a těsně předtím, než zavěsila, řekla: „Dobrá, co můžu ztratit?“

	Položil jsem telefon a mimořádně byl sám se sebou docela spokojenej, protože mi došlo, že tentokrát posouvám věci kupředu.
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	„Myslím, že jste na mě zapomněli.“

	 

	Rukojmí Ken Bigley ve vzkazu pro Tonyho Blaira 

	čtyřiadvacet hodin předtím, než ho popravili.

	 

	 

	 

	Už nějakou dobu jsem měl problém, kterej jsem se snažil ignorovat. Namlouval jsem si, že pokud si ho nebudu všímat, jednoduše zase zmizí.

	Jasně.

	Blbě jsem slyšel.

	Televizi jsem si musel pouštět na maximum a totéž platilo o hudbě. Když na mě někdo mluvil, musel jsem se naklonit k němu, abych slyšel, co mi povídá. Jakmile překročíte padesátku, začne to s váma jít s kopce. To je prostě fakt. Oči jsem měl ještě dobrý, a při životě, jakej jsem ved, byl zázrak, že jsem ještě nebyl pod drnem. Mockrát jsem si přál, abych tam byl.

	Tak jsem vytáhnul telefonní seznam, našel si ušaře, objednal se a musel při tom sakra natahovat uši, abych slyšel, co mi sestra říká. Ježíš, kdybych přestal slyšet… Už kulhám… hotovej starej dědek.

	Stěžovat si Ridge nemělo smysl, protože ona stejně tvrdila, že nikdy neposlouchám. Sám sobě jsem ale přiznal – ačkoliv děsně nerad –, že mám strach. Byl jsem sám. Starej irskej mládenec v celý svý žalostný nádheře, zchátralej, zahořklej, zničenej, v rozkladu.

	A s plánem.

	Pane na nebi, s plánem. Moje fyzická schránka kolabovala, a já měl plán. No není to úžasný? Mlel jsem z posledního, a místo abych se chystal do domova důchodců, plánoval jsem cestu do Ameriky. Dokážete tohle trumfnout?

	Dalo by se říct, že jsem bojoval, že jsem prokazoval houževnatost tváří v tvář krutý nepřízni osudu, že jsem odmítal složit zbraně a bil se ze všech sil. Každej, kdo mě znal, by si tuhle pěknou argumentaci poslech, a pak by utrousil: „Blbost.“

	Ráno v oparu zoufalství. Irsky naříkáme: Och ocon… Běda mi na kvadrát. Na dva tejdny jsem upadnul do hluboký deprese. Pochopitelně jsem nepil, ne proto, že bych nechtěl nebo měl pocit, že to není dobrej nápad. Jednoduše jsem tušil, že bych nepřežil další kolo takzvanýho zotavování.

	Průběžně jsem se díval na televizi. Zprávy byly obzvlášť temný.

	Kenu Bigleyovi usekli hlavu. Nedokážu vyjádřit slovy, jakej pocit to ve mně vyvolávalo – jako tenkrát, když spadly newyorský Dvojčata. Stejná nevěřícnost, stejná hrůza. Ještě hůř se mnou bylo, když se mi začalo zdát o psech – jo, o těch z Newcastlu. Vyli a hryzali mě do kotníků, štěkali na mě, abych něco udělal. Telefon bez přestání vyzváněl. Vyrval jsem šňůru ze zásuvky a přísahám, že stejně zvonil.

	Občas mi někdo zabušil na dveře a já zamumlal: „Jděte do prdele, už jsem přispíval v práci.“

	V takovým halucinogenním stavu vždycky slyšíte takovej ten přízračnej orchestr, co o něm psal Malcolm Lowry. Ten můj hrál jednu melodii, pořád dokola… „Run“ od Snow Patrol. Modlil jsem se, aby mi ji někdo, až umřu – což mi připadalo velmi pravděpodobný –, zahrál na pohřbu.

	Dost blbá písnička.

	Dost blbej život.

	Jenže jestliže mi nezbyl nikdo, kdo by byl se mnou teď, když umírám, tak kdo by mě měl oplakávat? Sebelítost je pochopitelně předvoj deliria tremens – a já se v ní koupal. Celá země na tom teď byla mizerně. Radovali jsme se z první zlatý olympijský medaile po víc než třiceti letech a byli na ten úspěch pořádně pyšný. Jak by taky ne? A pak – tohle si člověk nevymyslí – neprošel kůň dopingovým testem. Blbej kůň!

	V zemi, kde se šílenství ctí a bláznovství je běžný, byl tohle krok do jiný dimenze.

	Když jsem konečně sebral síly a vyrazil ven, celej roztřesenej a paranoidní, potkal jsem nějakou ženskou a ta mi řekla: „Víte, že dneska žehnají psům?“

	Vytřeštil jsem na ni oči a vyhrknul: „Cože?“

	Zřejmě usoudila, že bych to měl vědět, a trpělivě vysvětlovala: „V klášteře klarisek se koná zvláštní obřad žehnání psům.“

	Na tohle existuje stovka odpovědí, všechny sarkastický a plný slabomyslnejch vtípků, ale já se vzmoh jenom na: „Aha.“

	Napadlo mě, jestli budou teď newcastleský psi v bezpečí. Jaksi jsem o tom pochyboval.

	Zašel jsem ke Garavanovi, a než mi stačil barman nalejt jako obvykle, poručil jsem si: „Černý kafe a vodu s bublinkama. Galwayskou irskou vodu, jestli máte.“

	Můj táta by se v hrobě obrátil, kdyby věděl, že přišla doba, kdy za vodu platíme, ačkoliv žijeme na ostrově, kterej je jí kolem dokola obklopenej a kde většinu roku prší.

	Jestli měl barman na jazyku nějakou poznámku ohledně mý dlouhý nepřítomnosti, nechal si ji pro sebe.

	Ten den jsem byl objednanej k ušařovi, takže jsem se oblíknul na špatný zprávy.

	Jak se to dělá?

	Oblečete si něco mizernýho a černýho.

	Navlíknul jsem se do pohřebního obleku z charity. Blejskal se častým nošením.

	Galwayskej Crescent je naší odpovědí na Harley Street. Obojí znamená prachy – spoustu prachů. Starý, památkově chráněný domy, porostlý břečťanem, s opadanou omítkou a jménama na fasádě. Nikde žádnej doktor, akorát samej „pan“, což znamenalo, že je to váženej specialista… a že to bude drahý.

	Tyhle starý chátrající domy jsou poslední barikádou ve městě, kde jinak běsní moderní stavební mánie. Developeři kolem nich kroužili jako supi a čekali na vhodnou chvíli – úmrtí v rodině, bankrot –, a jakmile se naskytla, skočili po ní, nabídli majitelům hromady peněz a získali nemovitost do svýho portfolia. Pak ji vykuchali nebo srovnali se zemí a fofrem na jejím místě postavili novej luxusní rezidenční dům, jeden ošklivější než druhej.

	Já měl tyhle domy rád takový, jaký byly – vstupní haly, kterejma protahovalo, vysoký stropy, plíseň v rozích, vlhkost vzlínající po stěnách, podezřele vrzající podlahy a vodovodní rozvody, na který nebylo radno ani myslet. Kdybyste je chtěli vyměnit, museli byste vyhrát v loterii. A jaká tam byla zima, člověk tam div neumrz. Je to divný, ale všichni ty bohatý Anglo-Irové, žili v domech, kde jim mrzly koule. To je nejspíš důvod, proč pořád nosili kabáty a tlustý vlněný šály, a taky proč trávili tolik času na honech na lišku.

	Já byl objednanej na prohlídku u pana Keatinga. Měl na sobě tvídový sako – tihle chlapi nikdy nenosej bílý pláště – a jednal se mnou lehce pohrdavě až jízlivě. Udělal mi spoustu testů a přísahám, že stejně jako ten Codyho doktor, při nich nesouhlasně pomlaskával, což jsem donedávna považoval za výmysl z románů P. G. Wodehouse.

	Když skončil, poškrábal se rukou na bradě a zeptal se: „Dostal jste někdy ránu do hlavy?“

	V první chvíli jsem měl pocit, že mi vyhrožuje, ale pak mi došlo, že se jenom ptá.

	Já… a rána do hlavy. Bože, copak se to dá spočítat?

	„Hrával jsem hurling,“ odpověděl jsem.

	Vydal ze sebe něco, co mohlo bejt zasmání, ale taky prdnutí. „A jako správný chlapák jste pochopitelně nenosil helmu, že?“

	Do prdele, vždyť jsme skoro neměli ani na hurlingový pálky. Na helmy? To určitě.

	„Mohu vás poslat na magnetickou rezonanci, ale jsem si skoro jistý, že jenom potvrdí moje závěry.“ Odmlčel se a mě napadlo, jestli je budu muset hádat. Potom pokračoval: „Vaše levé ucho následkem zranění, nebo snad jen věkem, jeví známky degenerace – velmi rychlé degenerace – a v krátké době na něj zcela ohluchnete.“

	Degenerace.

	Zasraně hnusný slovo.

	Začal něco čmárat do notesu.

	„Tady je jméno výborného specialisty na naslouchátka. Jedno vám vyrobí.“

	Snažil jsem se pobrat, co mi říká. „Takže musím nosit naslouchátko?“

	Tentokrát se regulérně usmál.

	„Na tomto poli došlo k ohromným pokrokům. Nejnovějších modelů si téměř nevšimnete.“

	Jemu se to snadno řekne.

	A tím to skončilo.

	„Moje sekretářka vám vystaví účet,“ oznámil mi.

	Jak jinak. To jsem slyšel bez problémů.

	Když jsem byl ve dveřích, dodal: „Jestli máte potřebu dál hrát hurling, noste helmu.“

	Nedokázal jsem odolat: „Na to je trochu pozdě, nemyslíte?“

	 

	Sešel jsem se s Eoinem Heatonem. Vypadal ještě umolousanějc než předtím a chlast se mu odpařoval z každýho póru. Zatuchlej, zoufalej smrad.

	„Dělal jsem na tý záležitosti se psy v podstatě dnem i nocí,“ hlásil.

	Jo, jasně.

	Díval jsem se na něj. Bylo to jako civět do zrcadla kterejkoliv den, kdy jsem byl v podobným stavu. Sešli jsme se v kavárně v jedný postranní uličce poblíž Abbey. Patřilo to tam Rusovi, kterej podnik koupil od Baska. Člověk se pak neubrání otázce, kam se poděli všichni Irové? Sice jsme zbohatli, ale taky jsme se dostávali do menšiny. Podle nejnovějších čísel mělo v Irsku v roce 2010 žít milion cizinců.

	Heaton si dal černý kafe a já si objednal latte, což je vlastně napěněný mlíko převlečený za kofein.

	Heaton se pokusil dopravit hrnek ke rtům, ale moc se mu třásly ruce.

	„Měl jsem si dát něco na srovnání,“ prohlásil.

	Evidentně potřeboval lék, nějakej vyprošťovák nebo něco podobnýho, co by zmírnilo smrtící alkoholickej třas v plným proudu.

	Sáhnul do kapsy a zeptal se: „Můžu vás poprosit, Jacku?“ A pošoupnul ke mně malou láhev paddyho.

	Ta láhev měla na sobě můj rozsudek smrti, ale přitom vypadala úplně nevinně. Odšrouboval jsem závěr, střelil pohledem po majiteli, kterej se zrovna díval jinam, a nalil whiskey do Heatonova hrnku. Paddy je jednou z nejsilnějších whiskey a omamně voní. Držel jsem mu hrnek u pusy, dokud se mu nepodařilo vpravit do sebe aspoň půlku. Potom předved umrlcův tanec plnej dávení, polykání, chrchlání a ksichtění. Nakonec ze sebe vysoukal: „Myslím… myslím, že zůstane dole.“ Zůstala, jen taktak.

	Za pár minut se dostavila dramatická změna.

	Byl to ďábelskej zázrak, úplně temnej, se světlem neměl nic společnýho. Oči mu přestaly slzet, do obličeje se mu vrátila barva a ruce sebou přestaly škubat. Změnila se celá jeho tělesná schránka, narovnal se a vzdorně stisknul rty. Ale já věděl – Panebože, jak dobře jsem to věděl –, že ta proměna nebude mít dlouhýho trvání.

	Uslyšel jsem, jak se ptá – nebo spíš vrčí: „Jste hluchej, nebo co?“ Jsem.

	„Co?“ zeptal jsem se.

	Povzdechnul si. „Dvakrát jsem na vás mluvil a vy jste neodpověděl.“ Když jsem k němu natočil pravý ucho, slyšel jsem ho líp, tak jsem to udělal a požádal ho: „Tak mi to povězte ještě jednou.“

	Přehnaně pomalu zopakoval: „Ten případ, co jste mi přidělil. Dva ukradený psi v Newcastlu.“

	Z každýho slova odkapával sarkasmus.

	Jestli mě chtěl srát, tak si vybral ideální dobu.

	„A co s tím teda děláte?“ vyštěknul jsem. „Ježíš, vždyť jste bejvalej gardista, to nedokážete najít zloděje psů?“

	Při tom výpadu sebou trhnul. Paddy nezmohla všechno.

	„Chvíli… chvíli trvá, než to dám do kupy,“ vykoktal.

	Nepolevoval jsem. „Jestli je to na vás moc, seženu si někoho jinýho, někoho, z koho netáhne chlast.“

	Dotklo se ho to a mně to nebylo vůbec líto, ani trochu.

	„Dělám na tom, Jacku,“ hájil se. „Přísahám bohu, já to zvládnu, nezklamu vás.“

	Hodil jsem na stůl pár bankovek, poulil na ně oči, ale já řek: „To je za kafe.“

	V očích měl pohled zlomenýho dítěte. „Nemohl byste mě trochu založit?“ zeptal se.

	Bez zaváhání jsem odpálil: „Abyste se moh zlejt do bezvědomí? Až mi ukážete nějaký výsledky, uvidíme.“

	Když jsem se obrátil k odchodu, zamrmlal: „Vy jste ale tvrdej parchant.“

	Usmál jsem. „A to mám zrovna dobrej den, kámo.“

	A pak ticho… Zničehonic mě obklopilo přízračný ticho, jako by se všechno naráz zastavilo. Nejdřív mě napadlo, že by to moh bejt důsledek toho ušního vyšetření, nějakej opožděnej „dozvuk“. Ale ne, tohle bylo naprostý ticho, o jakým mluvěj lidi, když se pokoušej popsat okamžiky těsně před katastrofou. Neslyšel jsem vůbec nic. Šel jsem, ale neslyšel jsem vlastní roky na chodníku. Znepokojilo mě to, ale nepanikařil jsem. A pak…

	Můj mobil zaječel.

	Vytáhnul jsem telefon z kapsy, uvědomil si, že mi buší srdce, a zmáčknul malý zelený tlačítko.

	„Pane Taylore?“

	„Jo?“

	„Tady nemocnice. Měl byste sem přijet.“

	„Co je, něco s Codym? Je v pořádku?“

	„Prosím, přijeďte co nejdříve, pane Taylore.“

	Zavěsili.

	Moc víry už mi nezbylo, ale zkusil jsem to. „Panebože, ať je v pořádku. Já se polepším.“

	Co přesně mělo znamenat to „polepšení“, to jsem sám netušil.
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	… a usmaž se v pekle.

	 

	 

	 

	Maria Willisová se jednoduše nedokázala přenést přes smrt svého bratra. Byla to hrůza, že ho ukřižovali. John byl taková něžná duše. Ve světě plném chaosu, krutosti a čirý lhostejnosti byl skoro jako dítě. Vždycky měla tendenci se o něj starat. Pořád si říkala, jestli na ni myslel, když mu zatloukali hřebíky do rukou.

	Jedinou útěchu nacházela, když odjela autem do Salthillu, kde seděla a dívala se na oceán. Uklidňovalo ji to, nevěděla proč, ale vlny zkrátka tišily bolest, kterou si nesla v srdci.

	Ve čtvrtek večer přijela zas a zaparkovala vedle staré tančírny. Její rodiče tam chodili tančit a poslouchat showbandy. Před tou tragédií dokázal její otec odříkat jména těch kapel jako růženec a dělal to s očividným potěšením: Clipper Carlton, Regal, Miami, Brendan Bowyer a jeho slavný taneční šlágr Hucklebuck. Jednou jim dokonce s matkou ten podivný tanec předvedli. Tanečníci při něm museli šoupat nohama a pohybovat se, jako by se jim do zadku zakousl chrt. Všichni se při pohledu na ně váleli smíchy a matka jim s úsměvem řekla: „Jen se klidně smějte, ale ten tanec pobláznil celou zemi.“

	Maria by bývala dala duši za to, aby mohla být zpátky v té kuchyni a sledovat rodiče, jak z nich crčí pot, ale ve tvářích se jim zračí štěstí, a vidět bratry, jak se usmívají, i když se snaží tvářit nezúčastněně. Zaťukání na boční okno. Uviděla rozcuchanou dívku s černě podmalovanýma očima, oblečenou kompletně v černé, a za ní mladého muže. To děvče muselo patřit k těm – jak se jim to teď říká? – gotikům?

	Stáhla okýnko a uvažovala, jestli po ní budou chtít peníze. „Moc se omlouváme, že vás rušíme, ale máme informace o vašem bratrovi,“ oznámila jí dívka s anglickým přízvukem.

	Maria byla tak překvapená, že když začala dívka otevírat dveře, nijak jí v tom nebránila. Dívka si sedla dopředu vedle ní a muž – nebo spíš ještě chlapec – si vlezl dozadu. Marii se nelíbilo, že sedí za ní.

	Dívka se na ni povzbudivě usmála. „Muselo to pro vás být těžké, to, jak hrozně John zemřel. Musel moc trpět.“

	Maria měla pocit, že v jejím tónu slyší posměch, a v očích měla jednoznačně… potměšilý pohled. Začínala litovat, že je pustila do auta.

	„Zármutek člověka pomalu zabíjí, nemám pravdu?“ pokračovala dívka.

	Maria se podívala ven předním oknem, ale nikdo poblíž nebyl. Byl chladný večer a obvyklí procházkáři zůstali radši doma.

	„Říkala jste, že máte informace o… Johnovi?“ zeptala se. Už jenom vyslovit jeho jméno bolelo.

	Dívka se přehrabovala ve svém batohu. Vytáhla zapalovač a zeptala se: „Kouříte?“

	Vtom ji chlapec zezadu chytil a sevřel jako ve svěráku.

	Dívka vytáhla malou plechovku benzinu a začala ho lít na Mariu. „Pořádně tě podlejeme, děvče,“ prohlásila. Potom škrtla zapalovačem, otevřela dveře auta a s úsměvem na rtech řekla: „Teď tě podusíme.“ A přiložila zapalovač k Mariině bundě. Okamžitě chytla plamenem a Maria by přísahala, že v tu chvíli zaslechla, jak chlapec mumlá: „Je mi to moc líto.“

	Když došli do poloviny promenády, dosáhly plameny k nádrži. Výbuch byl nesnesitelně hlasitý.

	Dívka udělala baletní krůček a vykřikla:

	„To je ono, holka.“
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	Jak plamen vzplane…

	 

	 

	 

	Dívka otevřela oči. Klimbala a teď se s trhnutím probudila.

	Rozhlédla se kolem, ten ošklivý pokoj ostře kontrastoval s domácností, kterou udržovala její matka. A to vlhko, celý dům jím byl cítit. Mohlo za to irské počasí? Ne, jenom lakomý majitel.

	Mírný úsměv jí zvlnil rty, když si pomyslela: „Mohla bych ho také seznámit s plameny.“

	Jen to pomyšlení stačilo, aby ucítila oheň, jak hoří někde opodál, a nechala se tou vůní obklopit a povznést.

	Byla nadšená, několikrát se zahihňala, a potom objala rukama své hubené tělo, pevně svírala ten úžasný pocit, že už dvakrát zabila. Cítila přitom mohutný příval adrenalinu a síly, opojnější než cokoliv, co do té doby znala. Ale stále jí to nestačilo. Víc… potřebovala víc.

	Koutkem oka zahlédla vyšlehnutí plamene. Rozhořel se v rohu pokoje a šplhal po stěně, ale jakmile se na něj podívala zpříma, zmizel. Když se tohle stalo, a stávalo se to čím dál častěji, obvykle se rozhlédla po lidech kolem, co oni na to. Nemohla uvěřit, že nic neviděli – ale ne, nikdo si ničeho nevšiml. To jen upevnilo její přesvědčení, že si ji temnota vyvolila. Jen ona znala a mohla uskutečnit temný scénář, zlovolný plán odplaty.

	Srdce se jí rozbušilo, před očima se jí začaly míhat ohnivé obrazy.

	Vzpomněla si na let do Irska s Aer Lingus, jak se letušky ptaly, jestli vyrazili na dovolenou. V rohu kabiny hořel oheň – copak ho nikdo neviděl? Usmála se a odpověděla: „Ano, rodinný výlet. Chceme si to pořádně užít.“ Odmlčela se, potom dodala: „Naše máma už je tam.“ Letušky povídaly něco v tom smyslu, že je skvělé potkat tak soudržnou rodinu, a slibovaly jim: „Irsko si zamilujete.“

	Odtrhla oči od výhně, která přeskočila na křídla letadla, a odpověděla: „A Irsko bude milovat nás.“
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	Není větší bolesti než ztráta dítěte.

	 

	 

	 

	Moh jsem si vzít do nemocnice taxíka, ale chtěl jsem oddálit chvíli, kdy si vyslechnu zprávu, který jsem se upřímně děsil.

	Cody za mnou přišel s tím, že mi chce pomáhat při vyšetřování, a vyznačoval se směsicí naivity, pseudoamerický namyšlenosti, vlezlosti a protivnosti.

	A pak se stalo něco úžasnýho. Tyhle kecy nemám rád, ale… do prdele… sblížili jsme se. Začala jsem toho kluka mít rád. Byl naprosto nesnesitelnej, ale občas udělal něco, co člověka vzalo za srdce, jako když mi zničehonic koupil drahou koženou bundu. Měl jsem ji na sobě, když ho střelili. Vepředu byla celá pocákaná jeho krví. Spálil jsem ji.

	Prožili jsme spolu jeden pamětihodnej den, kdy jsme vyrazili na hurlingovej zápas, koupili si týmový šály, řvali jak na lesy, potom zašli na fantastickou večeři a na konci toho dokonalýho dne si málem padli do náruče.

	Tenkrát jsem cejtil něco, co bylo v mým životě nesmírně vzácný – štěstí.

	Ale teď mo croi briste… mám zlomený srdce.

	Řeknu to takhle: těm, který irský bohové chtějí zničit, napřed podstrčej kousek štěstí. Aspoň takhle vyjebali se mnou, mockrát.

	Docela dost lidí se tenkrát ptalo, jestli je můj syn. Těšilo mě to a sám jsem ho tak začínal vnímat. Šance mít rodinu, sen, kterej jsem si nikdy ani nedovolil snít.

	Když ho ten snajpr provrtal skrz naskrz, vypálil mi do duše ránu, která se nikdy nezahojí.

	Znova a znova jsem si lámal hlavu, kdo vlastně střílel. Stalker, kterýho jsem srovnal kvůli Ridge, měl dobrý alibi; Cathy Bellinghamová, manželka mýho nejlepšího kamaráda Jeffa, rozhodně měla motiv – konec konců jsem moh za smrt její tříletý dcery –, ale zmizela a já ji nijak zuřivě nehledal. Třetí možností byla Kate Clareová, sestra Michaela Clarea, kterej nejspíš useknul hlavu otci Joyceovi a kterýho jsem štval k branám pekelnejm. Nejhorší na tom bylo, že jsem měl Michaela Clareho vlastně docela rád, a panebože, vždyť ho zamlada sexuálně zneužíval kněz, takže si prošel očistcem dávno předtím, než se zabil. Kate, jak se ukázalo, odletěla na Dálnej východ a nikdo nevěděl, kde přesně momentálně je.

	Po pravdě řečeno, bylo mi celkem jedno, kdo vlastně střílel. Jenom jsem chtěl, aby se mi Cody vrátil. Pak se s tím střelcem vypořádám, ať je to, kdo je to. A to vypořádání bude doslova biblický.

	Do nemocnice jsem vstoupil se srdcem v krku, vyšel jsem nahoru do lůžkovýho oddělení a potkal sestru. Pamatovala si mě z každodenních návštěv, dokonce mě oslovila křestním jménem.

	„Ach, Jacku, je mi to moc líto,“ spustila.

	Zatočila se mi hlava, ale než jsem se stačil nadechnout, přišel k nám manželskej pár a sestra povídá: „To jsou Codyho rodiče.“

	Měli v očích ten pohled. Ten strašlivej výraz naprostý nevěřícnosti.

	Chlap hodně přes pětašedesát, v kvalitním obleku a s maskou vzteku na tváři, vyštěknul: „Ty seš Taylor?“

	Přikejvnul jsem, ještě jsem se nevzpamatoval ze sestřiný úvodní věty.

	Plivnul mi do obličeje.

	„Nechals nám zabít syna, ty hajzle.“

	Manželka ho chytila, a zatímco ho táhla chodbou pryč, zahulákal: „Doufám, že se usmažíš v pekle.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho – naprostý ticho, který obvykle zavládne, když někdo někoho strašlivě prokleje. Celá přítomnost strnula v obrazu ryzího šoku.

	Roztřásly se mi kolena. Nemyslím nějakej lehkej třas, ale divoký vibrování, který signalizuje totální kolaps.

	 

	Následující zhruba hodina uběhla jako v mlze. Myslím, že jsem se ptal, jestli můžu vidět Codyho, ale nejsem si jistej. Z nějakýho bizarního důvodu jsem se ocitnul v kavárně v přízemí, hrnek kafe před sebou a zkáza všude kolem.

	„Stalo se vám něco?“

	Zvednul jsem hlavu a uviděl ženu před padesátkou, laskavej obličej, dlouhý tmavý vlasy, velký oči a – je to divný, jak hlava někdy funguje – lehkej přízvuk. Angličtina nebyla její mateřskej jazyk.

	Skoro jsem ji obvinil: „Vy nejste Irka?“

	Pousmála se. „Potřebujete nějakého Ira?“

	Co to mělo do prdele znamenat?

	„Nepotřebuju nikoho,“ odseknul jsem.

	Chvíli to vypadalo, že by mi mohla položit ruku na paži, a to by byla velká chyba. Místo toho pronesla: „Něco vás trápí. Ztratil jste někoho?“

	Můj nejvěrnější spojenec vztek se třás, kdy bude moct udeřit. Pustil jsem ho ze řetězu a vyštěk: „Co jste kurva zač? Nechte mě na pokoji.“

	Vstala a povídá: „Jmenuji se Gina. Cítím, že jste dobrý člověk, a můžu vám pomoct.“ A s tím mi podstrčila vizitku.

	„Víte co? Jděte do prdele!“ požádal jsem ji.

	Vyhověla mi.

	Nevím proč – asi z čirýho bláznovství –, ale její vizitku jsem si zastrčil do kapsy.

	Pak jsem vyšel ven. Lilo jako z konve. „Fajn, snad si aspoň uženu smrt,“ zamumlal jsem.

	Vchod do nemocnice se skoro ztrácel v hustým dýmu. Počasí za to nemohlo, ne… to kuřáci, který se tam choulili jak vyděšený malomocný. Zákaz kouření už platil rok a tyhle skupinky společenskejch vyvrhelů byly k vidění všude kolem, v zimě zmrzlý, v létě rozesmátý. Jestli se v Irsku vůbec o létě dá mluvit.

	Rozmach nikotinovejch románků dal vzniknout novýmu slovu. Lidi se dávali do řeči, sdílená závislost se postarala o to, že se společenský zábrany, který by se jinak bouraly mnohem dýl, rozplynuly doslova jako dým. Těmhle románkům se pak začalo říkat dýmánky – románky v dýmu.

	Šáhnul jsem po cigárech a vzpomněl si, že už nekouřím, stejně jako nepiju. Zato jsem ale ještě furt úspěšně zabíjel každýho, na kom mi záleželo.

	Kdyby si některej z kuřáků všimnul toho pohybu a nabídnul mi cigáro, nejspíš bych si zapálil. Do očí mi padla hospoda River Inn, která byla od nemocnice jasně vidět. Vydal jsem se směrem k ní.

	Před branou nemocnice jsem zaslech:

	„Jacku?“

	Do prdele, co je zas?

	Chlap po třicítce, slušně, ale neformálně oblečenej, celkem pohlednej, ale jako by ostražitej. Právě ta ostražitost mi pomohla osvěžit paměť.

	„Stewarte?“

	Můj bejvalej drogovej dealer. Zabásli ho, dostal šest let natvrdo, a pak si mě najal, abych vyšetřil údajně nezaviněnou smrt jeho sestry. Byl to jeden z nejhorších případů, jaký jsem kdy řešil, a částečně i kvůli němu zemřela Serena May, dítě Jeffa a Cathy s Downovým syndromem.

	Usmál se a v tom úsměvu nebylo ani stopy po vřelosti. Počítám, že po krušnejch časech ve vězení nepatří vřelost k vašim nejsilnějším stránkám. Jak jsem za ním byl tenkrát ve věznici, všim jsem si, že má vyraženej přední zub, a to mluvím jenom o tom, co bylo vidět. Teď jsem zaregistroval, že má korunku. A jeho oči – když jsem ho poznal, vyzařovala z nich ohromná energie, teď připomínaly dvě žulový jezírka.

	„Stalo se něco?“ zeptal se. „Vypadáš, jako by někdo umřel.“

	Co na tohle říct? Padnout mu k nohám a kvílet jak malý děcko? Hrát si na drsňáka a zavrčet: „O nic nejde“?

	„Lidi umíraj v jednom kuse,“ prohlásil jsem.

	Chvíli o tom přemejšlel, pak povídá: „Mám novej byt, kousek odsud. Nechceš zajít na panáka…?“

	Odmlčel se, pak dodal: „Nebo na kafe?“

	Moji opileckou minulost znal nejspíš každej. „Proč ne?“ opáčil jsem a vyrazili jsme směrem ke kostelu svatýho Josefa. Než jsme si stihli něco říct, projelo kolem nás gardistický auto, policajti v něm si nás chladně prohlíželi.

	Stewart se díval, jak nás pomalu míjí, a když projeli, utrousil: „Nikdy nenechaj člověka na pokoji.“

	Amen.

	Bydlel kousek od Cook’s Corner. Na hospodě, v podstatě jedny z galwayskejch pamětihodností, visela cedule NA PRODEJ, ale kde taky ne?

	U Cook’s Corner se sbíhaj tři ulice. Buď můžete jít po Henry Street a mít šplouchající kanál po obou stranách, nebo zahnout na sever do Shantalla Road, jejíž jméno v doslovným překladu znamená „starý území“ a dodnes tam bydlí spousta dobrejch a slušnejch lidí. Anebo můžete jít po mejch stopách zpátky do nemocnice. Nabízela se ještě čtvrtá možnost, ale o tý nikdo nikdy nezmínil, o čtvrtý ulici, která odtamtud vedla, se zkrátka nemluvilo – vedla do Salthillu. Před lety jste se tudy dostali na Taylor’s Hill (se mnou nemá nic společnýho), kde žila městská smetánka. Bydlel tam každej, kdo měl prachy nebo si o sobě moc myslel. Proto o týhle části města lidi nemluvili, o prachách a snobech se ve slušný společnosti zkrátka nebavilo. Ale časy se měnily a Cookova hospoda se chystala otevřít dveře všemožnejm spekulantům, co jim najednou padla do oka část města, kterou odjakživa všichni považovali za chudinskou.

	Myslíte, že si dělám legraci?

	Jenom na tý jediný ulici měly svý oficíny tři charity.

	 

	Vešli jsme do tuctovýho patrovýho domu, načež Stewart otevřel jedny dveře v přízemí. Řek: „Vítej v mém skromném příbytku.“

	Nikdy jsem nevěřil, že lidi takový klišé fakt používaj. Co bude dál? Mi casa es su casa?

	 

	V životě jsem viděl domy a byty všeho druhu a spousta z nich byla úplně holá, ať už kvůli chudobě, lhostejnosti majitelů nebo obojímu.

	Sakra, vždyť jsem v jednom takovým vyrůstal. Měli jsme pár kusů chatrnýho nábytku a během jedny obzvlášť tuhý zimy jsme spálili židle, protože nebylo čím topit.

	Myslíte, že mluvím o Irsku minulýho století – kéž by to tak bylo. Můj táta tvrdě pracoval, ale bejvaly doby, kdy práce prostě nebyla. Matka dala jeho nejlepší a jedinej oblek do frcu. Tu zastavárnu dneska najdete na Quay Street, v nejluxusnější části naší nový nablejskaný bohatý společnosti.

	Stewartův byt byl tím nejůspornějším obydlím, jaký jsem kdy viděl, a to jsem viděl i fotky cely Thomase Mertona. Byla tam jedna židle s tvrdým opěradlem, miniaturní pohovka a dva zarámovaný citáty na zdi. Moje reakce Stewarta pobavila.

	„Strohé, co?“

	Vydechnul jsem a zeptal se: „Zrovna ses nastěhoval, nebo se stěhuješ pryč?“

	Rozhodila rukama v gestu marnosti.

	„Vězení naučí člověka spoustu věcí – například nahodilou krutost, což je doména dozorců, ale především slast úplné nicoty. Studoval jsem zenové mistry, a když se najde čas, tak ještě budu.“

	Měl jsem chuť si zahrát na chytrolína a zeptat se: „Co ještě budeš?“ Ale řek jsem: „Ze zenu znám jenom úplný základy.“

	Čekal, co ze mě vypadne, tak jsem zamumlal:

	„Po extázi přichází na řadu špinavé prádlo.“

	Zasmál se a tentokrát byla v tom smíchu i trocha vřelosti.

	„To je typická ukázka toho, co by sis vybral ty.“

	Moh jsem se s ním hádat, ale upřímně řečeno, nedokázal jsem pustit z hlavy Codyho. Před očima jsem měl vzpomínku na to, jak mi tenkrát přines vizitky a úplně zářil dychtivostí a snahou se zavděčit. Přeběh mi mráz po zádech a celej jsem se rozklepal.

	„Sakra, chlape. Sedni si, něco ti přinesu,“ povídá Stewart. Pochopitelně jsem si sednul na tvrdou židli – do měkkýho se mi nechtělo – a Stewart se za chvíli vrátil se sklenicí vody a dvěma pilulkama.

	„Tohle spolkni.“

	Držel jsem prášky v otevřený dlani a prohlásil: „Čekal bych, že už se na kšeftování s fetem vykašleš.“

	Nijak ho to neurazilo. Pobídnul mě, ať ty tablety spolknu, a já ho poslech a zapil je trochou vody. „Nechal jsem toho, ale něco tu pořád mám… pro případ nouze. Pustili mě z vězení, ale to neznamená, že je to za mnou. V noci se budím, celý zpocený… a nějaký šmejd z nejhlubší žumpy se mi snaží narvat péro do zadku. Myslím, že ti nemusím vysvětlovat, jak fungují panické ataky, Jacku.“

	To by se dalo tesat do connemarskýho mramoru, nebo ještě líp – zvěčnit v zenu.

	Zazvonil mu telefon a povídá: „Tohle musím vzít. Seď a buď v klidu.“

	Jak to stojí v bibli? Buď klidný a věz?

	Věz, že to všechno, jak se říká, stojí za hovno.

	Vypnul jsem, odebral se do míst bílý nicoty. Mozek vypne a v uších slyšíte slabý hučení, a kdybyste viděli vlastní oči, našli byste v nich úplně nepřítomnej pohled.

	Pak se Stewart vrátil a já se podíval na hodinky. Uběhla skoro hodina. Byl jsem vláčnej, uvolněnej, vyklidněnej, děkuju pěkně, necejtil jsem žádnou bolest.

	Vstal jsem, došel ke stěně a přečet si jeden ze zarámovanejch citátů. Stálo tam:

	 

	„Zásadním klamem reality je předpoklad, 

	že já jsem tady a ty jsi tam.“

	 

	Autorem toho citátu byl kdosi jménem Jasatuni.

	„Hlubokomyslný,“ poznamenal jsem.

	Stewart o tom chvíli přemejšlel, pak povídá: „Nerad se opakuju, ale myslím, že i tohle je pro tebe příznačné.“

	Ať už mi dal cokoliv, ty prášky prostě fungovaly. Cejtil jsem se uvolněně, což bylo pro mě za normálních okolností něco stejně cizího jako milost, a měl jsem úplně jasnou hlavu. Teprve teď mi došlo, jak silně na mě doléhal strach, zármutek a obavy o Codyho. Může bejt člověk současně nasáklej smutkem, namočenej do žalu a chodící melancholická troska?

	Já byl.

	„Slyšels někdy o Craigu McDonadovi?“ zeptal jsem se ho.

	Jenom na mě civěl.

	„Bejval novinářem v Ohiu, než začal psát bestsellery. Napsal román o bolesti, která ti vyrve zuby z dásní.“

	Chvíli o tom přemejšlel, pak: „Knížka přesně pro tebe.“

	Povzdechnul jsem si. „Když si o tom čteš, máš pocit, že v tom nejsi sám.“ Podal mi lahvičku s práškama. „Tohle jsi měl. Když ucítíš, že na tebe jde panický záchvat, spolkni pár těch krásek a budeš, jako, zase v klidu.“

	„Jako“… použil tu teenagerskou vazbu schválně a dost poťouchle. „Docela dost jsi mi píchnul,“ povídám.

	Pokrčil rameny, ale já to musel vědět. „Proč?“

	Zaskočil jsem ho, chvíli trvalo, než se vzpamatoval, potom povídá: „Dokázal jsi, že smrt mojí sestry nebyla nehoda, kterou si sama způsobila v opilosti, takže ti něco dlužím.“

	O to jsem nestál. „Hele, kámo, za to jsi mi zaplatil. Bohatě. Dluh je smazanej, je to vyřízený, můžeš na to zapomenout.“

	Usmál se a v tom úsměvu byla i špetka smutku. „Nejspíš se s tím nedokážeš smířit, protože jsi takový drsňák a vůbec. Tak se aspoň tváříš navenek – starého Jacka Taylora se nic nemůže dotknout. Já tě vidím jinak. Mám tě rád. Jasně, občas jsi k nesnesení a Bůh ví, že máš pěkně prořízlou pusu. Ale podstatné je, že jsi rarita – slušná lidská bytost. Máš své chyby, do háje, máš spoustu chyb, ale nejsi chladný. A můžeš mi věřit, že po čase stráveném v Mountjoy jsem špičkový expert na lidský chlad.“

	Pořádnej proslov.

	Obrátil jsem se k odchodu. „Připisuješ mi větší zásluhy, než mi patřej, ale… díky.“

	Podal mi vizitku.

	„Moje telefonní čísla. Když si budeš chtít promluvit, ponořit se do trochy zenu, jsem ti k dispozici.“

	Musel jsem se zeptat: „Prodáváš pořád drogy?“

	Dotklo se ho to a trochu sebou trhnul. „Jak jsem říkal, máš pořádně prořízlou pusu… Jestli prodávám? Jasně, ale ne drogy.“

	Víc neřek, tak jsem mu potřás rukou, což ho pobavilo, a vypadnul odtamtud.

	Opilec a dealer, spojení stvořený v okamžiku bizarní něhy. Ale co já vím? Něha není moje silná stránka.

	Polohlasně jsem prones: „Hlavně klid…“

	Skrz naskrz zen, no ne?
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	A na tomto kříži…

	 

	 

	 

	Druhej den mi zavolala sestra, se kterou jsem se spřátelil v nemocnici, a pověděla mi, jak to bude s pohřbem. A taky s obavama v hlase navrhla: „Pane Taylore, asi by bylo lepší, kdybyste tam nechodil.“

	V tu chvíli jsem se nezmoh na slovo, připadal jsem si, jako bych dostal facku.

	Vyhrkla: „Jeho rodiče, totiž… ehm… žádají, abyste… se od nich držel dál.“

	„Chápu,“ vysoukal jsem ze sebe.

	Nechápal jsem.

	Byla to dobrá ženská, takový jsou stejně vzácný jako obyčejná lidská slušnost. „Děkuju za veškerou pomoc,“ řek jsem jí.

	Její poslední slova zněla: „Víme, že jste toho chlapce miloval. Často jsme svědky toho, jak pacienty jejich blízcí zanedbávají, ale vy jste za ním chodil každý den a zjevně ne z povinnosti. Bůh vám žehnej, pane Taylore.“

	Kurva.

	Daleko líp bych si poradil s otevřeným nepřátelstvím, kdyby mi přečetla nějakou výstrahu, pohrozila mi, abych na pohřeb nechodil. Laskavost mě akorát mátla. A pletla se, za Codym jsem nechodil jenom z lásky. Velkou roli v tom hrál i pocit viny a každou tu návštěvu jsem nesnášel.

	Seděl jsem ve svým bytě, s lahvičkou Stewartovejch prášků v ruce, vtom se ozvalo zaklepání na dveře. Postavil jsem prášky na stůl a šel otevřít.

	Ridge.

	Vypadala přepadle, jako by několik dní nespala. Přišla v uniformě. Mockrát jsem ji v plný polní banghardaí neviděl a moc autoritativně nevypadala, spíš jako malá holka, která si hraje na policajtku. Měla krhavý oči a – bylo to možný? – táhnul z ní chlast.

	Ridge?

	„Pojď dál.“

	Vešla dovnitř, jako by nesla na ramenou tíhu celýho světa. Sedla si na gauč a zabořila se do něj.

	„Můžu ti něco nabídnout – čaj, kafe, sklenici vody?“ zeptal jsem se.

	Chvíli jí trvalo, než odpověděla, až jsem si myslel, že usnula. Potom povídá: „Potřebuju panáka. Co tu máš?“

	Roky mě kvůli alkoholu prudila. Věčně jsem poslouchal výčitky a kázání, že piju, a teď ode mě chtěla panáka?

	Nemoh jsem si pomoct, zavrčel jsem: „Ty chceš panáka ode mě?“

	„Kdo jiný by mi mohl lépe rozumět?“ opáčila smutně.

	Za ty roky jsem si od Ridge vyslech dost ostrejch slov, ale tohle mě zasáhlo tak hluboce, že jsem se ani neodvážil v tom pitvat. Vůbec jsem nevěděl, jak s takhle zranitelnou Ridge jednat.

	„Ta smrt mě úplně rozhodila,“ prohlásila.

	Tohle mě dost, abych použil její slova, rozhodilo. Ani Codyho neznala.

	„Vždyť jsi ho ani neznala,“ okřiknul jsem ji.

	Posadila se, obrátila se ke mně a zeptala se: „Ho? O kom to mluvíš? Já myslela sestru toho kluka – Mariu.“

	Můj nechápavej výraz jí rozčílil tak, že se málem rozkřičela. „Toho ukřižovaného kluka. Už jsi na něj zapomněl? Ačkoliv jsi mi slíbil, že se na ten případ podíváš? Tak to pusť z hlavy. Jeho sestru Mariu upálili, v jejím vlastním autě. Identifikovali jsme ji jenom podle řidičáku a zubů. Všechno ostatní… všechno ostatní… shořelo… na škvarek.“

	Pokoj kolem mě se roztočil. Nemoh jsem uvěřit vlastním uším a musel jsem se opřít o zeď, abych neupad.

	Vstala a znepokojeně se zeptala: „Jacku? Jacku, je ti něco?“ A natáhla ke mně ruku.

	Odstrčil jsem ji od sebe, párkrát se zhluboka nadechnul a začal se trochu uklidňovat.

	Poodstoupila a zeptala se: „Říkal jsi ho. O kom jsi mluvil?“

	Hrdlo jsem měl stažený, jako by se mi tam něco vzpříčilo.

	Nakonec jsem ze sebe vypravil: „O Codym, umřel. Jo, ten pacholek to zabalil, a víš ty co? Tohle se ti bude líbit – jeho rodina nechce, abych chodil na pohřeb. Co na to říkáš?“

	Svezla se zpátky na gauč a prohlásila: „Budeš mi muset dojít koupit nějaký alkohol.“

	Krucinál, a proč vlastně ne?

	Svět se naprosto zbláznil, takže to vlastně dávalo jistej zvrácenej irskej smysl. Veselým mejdanovým tónem jsem zahlásil: „To víš, že jo. Udělej si pohodlí a já skočím pro nějakou pálenku.“

	Chlap z lihovin mě znal, a když jsem naládoval do košíku vodku, limonády na míchání a jamesona, divně se na mě díval. Přihodil jsem k tomu buráky a chipsy a zeptal se: „Kolik to bude?“

	Věděl, že už delší dobu abstinuju, a zdálo se, že má něco na jazyku, ale pak si všimnul mýho pohledu, kterej ho vyzýval, ať zkusí ceknout. Chytil bych ho za flígr a vytáhnul zpoza kasy. Namarkoval nákup.

	Při placení jsem prohodil: „Není to paráda, že nekouřím?“ Neodpověděl.

	Do prdele práce.

	Zazvonil mi mobil. Vytáhnul jsem ho z kapsy. Moje uši stávkovalyjako poslední dobou kdekdo –, ale velmi slabě jsem uslyšel:

	„Jacku, tady Eoin Heaton.“

	Zněl opile.

	„A co kurva chceš?“

	Šokoval jsem ho, poznal jsem to podle toho, jak zalapal po dechu. „Našel jsem ty zloděje psů.“

	Ježíš.

	Psi? Teď?

	„A co? Chceš za to metál?“ vyjel jsem na něj. „Zkus si vzpomenout, žes bejval gardista. Trochu se snaž a tu zatracenou záležitost vyřeš.“

	V jeho tónu bylo něco, čeho jsem si měl všimnout. „Ale, Jacku…“

	Nenechal jsem ho dokončit. „A zkus se nenechat podplatit, jo? Kvůli tomu tě přece vypráskali z gardy, ne?“

	 

	Vrátil jsem se do bytu a fláknul tašku s chlastem na stůl.

	„Nevěděl jsem, co mám koupit, tak jsem vzal všechno.“

	Mávnutím ruky mi dala najevo, že je jí to jedno, tak jsem otevřel vodku, nalil jí pořádnou dávku, dolil limonádou a podal jí sklenici. Popadla ji, na jeden zátah vypila půlku, zhluboka vydechla. Přísahám, že v tu chvíli jsem měl pocit, jako by ta směs skončila v mým žaludku. Odešel jsem do kuchyně, uvařil kafe, spolknul dva Stewartovy prášky a spláchnul je.

	Jedna bizarní věc na závislosti: ačkoliv víte, že vám prášky pomůžou, zklidněj vás, v mžiku byste je vyměnili za pořádnou šlehu, za prudkej kopanec syrovýho alkoholu.

	Vrátil jsem se k Ridge, sednul si na židli naproti ní a zeptal se: „Kdy to děvče zabili?“

	Dívala se na svoji prázdnou skleničku s výrazem, kterej moc dobře znám. Jak se to stalo?

	Mrtvým, monotónním hlasem opáčila: „Byla jsem ve službě osmačtyřicet hodin v kuse. Slyšela jsem, jak patolog říká, že ji oflambovali – přesně tak to povídal, jako v nějakém americkém seriálu.“

	Dalšího panáka jsem jí nenabíd. Svoji roli jsem splnil. Jestli se chtěla zlískat, ať to udělá sama.

	„Takže se někdo zjevně zaměřil na celou tu rodinu,“ usoudil jsem. „S drogama to nemá nic společnýho, nenašli jsme ani žádnej důvod k vendetě.“

	Pak mě něco napadlo.

	„Zjistilas něco o tom druhým bráchovi?“

	Vytáhla notes, stejnej masivní notes, jakej jsem všechny ty roky ve službě nosil i já. Při pohledu na něj mě trochu píchlo u srdce. Rychle do něj něco čmárala.

	„Jo, jmenuje se Rory. Žije v Londýně, ale ještě se nám nepodařilo s ním spojit,“ hlásila.

	Nakláněl jsem se k ní, když to zjistila, prudce se odtáhla. „Proč mi strkáš nos do obličeje? Jsi hluchý nebo co?“

	Usoudil jsem, že není nejvhodnější doba se jí svěřovat s mým nejnovějším problémem.

	Vstala. Zapnula si knoflíky blůzy a řekla: „Hned se na to vrhnu.“

	„Neměla by ses radši trochu vyspat?“ namítnul jsem. „Chci říct, že jestli z tebe nadřízený ucejtěj vodku, máš problém.“

	Z očí jí vyzařovala čirá zuřivost. „Můžou mi políbit prdel.“

	Hned jsem ji měl víc rád.

	Ukázal jsem na baterii chlastu. „A co mám dělat s tímhle vším?“

	Oči měla jako dva uhly. „Určitě něco vymyslíš.“

	Najednou jsem ji měl rád míň.
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	„Jestli mi zkřížíš cestu, Zabiju tě.“

	 

	Stará galwayská výhrůžka

	 

	 

	 

	Dívka si hrála se stříbrným křížkem, který nosila kolem krku.

	Věděla, že její otec ani bratr nechápou, jaký význam měl ten křížek pro ni a pro matku.

	Její matka byla zanícená irská katolička a sňatek s Angličanem její náboženský zápal jen posílil. Znovu a znovu dívce opakovala: „Kristus zemřel na kříži za naše hříchy a svět se tě pokusí ukřižovat, když mu to dovolíš.“

	Logika s tím neměla nic společného. Pokud máte irskou víru, obrovský pocit viny a poruchu osobnosti, jste vysazení na symboly. Její matka se upínala ke krucifixu, její domácnost se hemžila zkroucenými Kristy ve všech tvarech a velikostech. Jenom dívka věděla, odkud se ta posedlost vzala. Nikdy to nikomu neřekla a nehodlala jim nic prozrazovat ani teď. Byli to muži, nepochopili by to.

	Dívka vstala. Dlouho klečela a modlila se, ne ke katolickému Bohu, ale k té nové temné moci, která ji naplnila energií. Postavila se před zrcadlo a zadívala se na stříbrný kříž, jenž se jí blýskal na krku, a koutkem oka zahlédla, jak v rohu místnosti opět vzplál oheň.

	Všuuum.

	Jakmile se otočila, aby se do kouta podívala přímo, plameny zmizely.

	Usmála se.

	Byl to keltský kříž, který jí k šestnáctinám darovala matka se slovy: „Nikdy na kříž nezapomeň.“

	Živě si vybavila matčino tajemství, důvod, proč si tolik libovala v krucifixech. Viděla to jako filmovou scénu. Bylo jí dvanáct a pořád na matce visela. Jednou přišla odpoledne dřív domů ze školy a našla matku, jak pláče v kuchyni. Na lince stála prázdná láhev od sherry. Matka nikdy nepila a v tomhle stavu dceru objala a řekla jí, že než potkala jejího otce, podstoupila potrat. Vyprávěla, že to bylo jako ukřižování, že celý ten zákrok byl jedna velká agónie.

	A potom dodala: „Každý den svého života za ten hřích platím.“ Neurvale chytila dceru za zápěstí, bolestivě ji stiskla a varovala ji: „Jestli ti někdo opravdu ublíží, dá se to odčinit jen jedním způsobem. Víš, o čem mluvím?“

	Vyděšená dívka zavrtěla hlavou, po tvářích se jí kutálely slzy. Matka jí ledově chladným hlasem řekla: „Přibiješ je na kříž, jako přibili našeho Pána, a ty hřebíky zatlučeš se vší vášní, kterou nám Spasitel propůjčil.“

	 

	Ve čtvrtek večer jsem zabil chlapa.

	Aspoň myslím, že jsem ho zabil.

	Každopádně jsem se dost snažil.

	 

	Byl jsem v kině. Bokovka měla samý skvělý hodnocení – Paul Giamatti měl ten sklíčenej výraz, se kterým se snadno dokážu ztotožnit, hotovej Woody Allen novodobýho zoufalství. Ale všechno to pití vína mi lezlo na nervy. Na víno jsem si nikdy nepotrpěl, měl jsem rád chlast tvrdej a smrtící. Začínal jsem cejtit v puse chuť merlotu, a navíc jsem měl kvůli tomu, jak jsem blbě slyšel – i přes zvuk v dolby – problém chytat všechny dialogy. Tak jsem to zabalil.

	Cestou ven se mě uvaděč zeptal: „Moc se vám to nelíbilo, co?“

	Měl takovej ten kovanej irskej obličej, zarudlý tváře, tlustý rty, bledou kůži, ale přitom americkej přízvuk.

	„Líbilo se mi to až moc.“

	Věnoval mi pohled, kterej říkal: „Stařík už je safoid (irsky blázen)“. A jako by se narodil v Kentucky prohlásil: „Každej máme ňáký mojo.“

	Do prdele.

	Začalo jemně mrholit. Nic velkýho, jenom trocha vody jako připomínka, že jste v zemi baiste (deště). Měl jsem na sobě položku 8234, svůj starej gardistickej kabát. Stejně jako já sám byl ohořelej, omšelej a zmuchlanej, ale pořád se jakžtakž držel. Zvednul jsem límec a zauvažoval o tom, že si koupím domů kebab. Problém je, že k takovýmu jídlu potřebujete karton piva.

	Nějakej chlap se mnou srovnal krok – vysokej, pivní mozol, táhnul z něj česnek a guinness. Povídá: „Ty seš Taylor.“

	V jeho hlase jsem zachytil ostrej tón, hrozbu, a hned jsem věděl, že mě od něj nečeká nic dobrýho. Musel jsem napínat uši, abych ho slyšel, i když ne že by mě moc zajímalo, jaký kraviny z toho grázla vypadnou. Z každýho jeho pohybu doslova křičely potíže.

	„No a?“

	Naklonil se ke mně, jako by mě chtěl zastrašit, a prohlásil: „Vrah malejch dětí.“

	Vyrazil mi dech. Jediná zmínka o Sereně May stačila k tomu, aby se celý moje tělo stáhlo v křeči.

	Než jsem se zmoh na odpověď, dodal: „A teď máš na svědomí i smrt mladýho kluka.“

	Codyho.

	Zastavil jsem se. Kousek od mýho bytu na Merchant’s Road je malá postranní ulička a já do ní zahnul. Řek jsem mu: „Nevím, co jsi zač, a vědět to nechci. Vezmu to domů touhle zkratkou, a jestli jsi trochu chytrej, nepůjdeš za mnou.“

	Vůbec jsem nezvýšil hlas, což je výstražný znamení, že se posouvám do roviny, odkud není úniku, kde naplatěj žádný pravidla. Do podobnejch ulic mě v minulosti vlákalo pěknejch pár nebezpečnejch šmejdů a právě tam mě taky železná tyč připravila o zuby. V posledních pár letech jsem to byl obvykle já, kdo dostal nakládačku, vlastně se skoro každou chvíli válím na zaplivaný zemi a nějakej imbecil mě kope do hlavy. Všechen ten vztek, kterej ve mně doutnal od Codyho smrti, zesílenej reakcí jeho rodičů, fakt že jsem nepil a nekouřil, to všechno se ve mně hnulo o ten jeden smrtící dílek.

	Je to ledově chladnej a zároveň doběla rozpálenej žár. Jestli to teda není moc irskej popis. Nabudí celou vaši psychiku a soustředění… do prdele, totálně přetluče všechno ostatní. Ten příval adrenalinu v očekávání výbuchu násilí je jak dvojitej jameson, kterýho jste si dlouho odpírali, a pak najednou hmátnete po sklenici, spolknete ho a čekáte, až vás nakopne.

	Pitomec natvrdlá se zachechtal a povídá: „Utíkáš, ty zbabělej sráči. Nic jinýho neumíš, co, ty zasraná trosko? Seřežu tě jak prašivýho psa.“

	Výborně.

	Konec vykecávání.

	Existuje jedno starý rčení: Právo se praktikuje v soudní síni, spravedlnost se vykonává v postranních uličkách.

	Zabočil jsem do uličky a on se za mnou rozeběhnul. „Hej,“ křiknul na mě.

	Sehnul jsem se, ohnal se levým loktem dozadu a trefil ho do ledvin. Překvapil jsem ho, zalapal po dechu. Otočil jsem se a tvrdě ho kopnul do pravýho kolene. Než dopadnul na zem, stačil jsem ho ještě praštit pěstí a zlomit mu nos, slyšel jsem, jak chrupavka praskla. Poodstoupil jsem, aby pochopil, že to byla jenom předehra. Teprve jsem se rozehříval, nahromaděnej vztek se dral nahoru, chtěl si hrát… Bože, jak jsem se na to těšil.

	„Zlomils mi nos. Proč jsi to udělal?“ vysoukal ze sebe.

	Měl takový ty dlouhý zplihlý vlasy, ve kterejch občas něco žije, něco odpornýho. Chytnul jsem ho za ně a praštil mu hlavou o zeď. Ozval se měkký křupnutí.

	„Už vidíš hvězdičky? Budeš je vidět a ještě hodně dlouho.“

	Zvednul ruku a zachroptěl: „Dobrý, stačí, už mám dost.“

	Dost?

	Naklonil jsem se k němu a zopakoval: „Dost? Děláš si srandu? Ještě jsme ani nezačali. Tohle byla jenom upoutávka, hlavní představení teprve přijde.“

	Potom jsem ho začal systematicky mlátit. Používal jsem všechny špinavý a záludný triky, který jsem se naučil v gardě i na ulici, a když jsem s ním skončil, crčel mi pot ze všech pórů. Ruce jsem měl celý od krve a zuby mě bolely od toho, jak jsem je zatínal.

	Podíval jsem se na zhroucenou hromádku, ve kterou se proměnil, a otočil se k odchodu. Pak jsem se ale z čirý špatnosti zarazil, vrátil se k němu, dvakrát ho pořádně nakopnul špičkou boty do hlavy a oznámil mu: „Teď máš dost.“

	 

	Doma v bytě jsem ze sebe strhnul kabát. Za normálních okolností by po takový scéně následoval velkej jameson. Spolknul jsem dva Stewartovy prášky, uvařil si čaj, pořádně si ho osladil, a podíval se na svoje ruce. Byly v hrozným stavu. Levačka úplně krvavá, kůže komplet sedřená. To v pohodě vyřešila voda, ledově studená. Pravačka dopadla hůř. Usoudil jsem, že mám možná zlomený prsty. Nebylo by to poprvý, takže celkem obehraná písnička.

	Pokusil jsem se udělat si dlahu, ale nedařilo se mi ji udržet na místě, a když jsem hledal něco, čím bych ji přichytil, vypadla na zem vizitka.

	 

	Gina De Santio

	 

	A telefonní čísla pod jménem.

	Co že to říkala? Kdybych potřeboval pomoct? Vyzkoušíme, jestli nekecala.

	S obtížema jsem vytočil její číslo, po chvíli se ozvalo: „Si?“

	Rozhod jsem se, že to zkusím.

	„Tady Jack Taylor. Dala jste mi svoji vizitku v nemocniční restauraci, ať zavolám, kdybych potřeboval pomoc.“

	V jejím hlase jsem zachytil rozespalost – vidíte? Jsem prostě detektiv.

	Chvíli jí trvalo, než si to srovnala, potom: „Ach, ano, pan Taylor. Nečekala jsem, že zavoláte.“

	Chtěl jsem zavrčet: „Tak proč jste mi dávala tu zasranou vizitku?“

	Ale místo toho jsem řek: „Potřebuju pomoc, teď hned.“

	K mýmu úžasu prohlásila: „Přijedu za vámi.“

	Kdykoliv ztratíte všechnu víru, život – nebo lidi – vás překvapěj. To je asi taky důvod, proč se ještě každý ráno obtěžuju vstávat. Nadiktoval jsem jí adresu a dodal: „Vemte si nádobíčko, mám zlámaný kosti.“ Myslel jsem, že ji to překvapí.

	Překvapilo, ale hned se vzpamatovala. „Budu tam za dvacet minut.“

	To koukáte, co?

	Než přijela, začaly Stewartovy prášky zabírat. Vypadala šťastně a já ucejtil něco, co už dlouho ne. Vzrušení.

	Do prdele.

	Měla na sobě starou mikinu s nápisem Trinity, odrbaný džíny, tenisky a světle hnědej nepromokavej kabát. Vlasy si stáhla dozadu a vypadala nádherně rozcuchaně.

	„Fakt si vážím toho, že jste přišla, ačkoliv mě skoro neznáte.“

	Rozhlížela se po mým bytě, jak to dokáže jedině ženská. Nebyla to vyloženě kritická prohlídka, i když ani to nechybělo, spíš takovej zevrubnej průzkum, při kterým jí nic neujde. Její oči se na chvíli zastavily na záclonách a mně bylo jasný, že uvažuje: Kdy je někdo naposledy prď?

	Chlapa napadne: Kde má chlast?

	Přinesla si koženou brašnu, podle toho, jak byla odřená, měla už dost odslouženo.

	„Možná vás znám lépe, než si myslíte,“ prohlásila. „Jsem vystudovaná lékařka, ale převážně se věnuji psychoterapii.“

	Ten její lehkej přízvuk mi připadal atraktivní, jako kdyby správnou výslovnost musela vykrajovat.

	„Dáte si něco – čaj, kafe?“ nabídnul jsem. „Jo a mám tu taky jamesona a vodku.“

	Věnovala mi pohled, kterej říkal: „Copak je tohle společenská návštěva?“

	„Sedněte si a podíváme se, co jste si udělal,“ poručila mi.

	Byla důkladná. Umyla a vyčistila rány, dělala při tom takový to hmmm jako všichni doktoři, a pak mi dala prsty pravý ruky do dlahy.

	„Ty prsty jste měl už dříve zlomené, ale jsem si celkem jistá, že tentokrát zlomené nejsou. Jistotu budeme mít, jedině pokud je zrentgenujeme, ale něco mi říká, že do toho se nijak nepohrnete, že?“

	Načež mi ruce zabandážovala a převázala tenkou gázou, pak o krok ustoupila.

	„Přežijete, ale zítra si zajděte do nemocnice.“

	Byl jsem totálně uvolněnej, vůbec nic mě nebolelo a vychutnával jsem si její vůni – byla to vůně ženy a něčeho, co jsem nepoznával, ale líbilo se mi to.

	Podívala se na hodinky, velmi tenký rolexky, a povídá: „Teď si dám to pití, vodku s tonikem. Zítra nepracuji, takže si můžu přispat.“

	A já se chtěl vyspat s ní. To ty Stewartovy prášky.

	Zeptala se, jestli mě to moc bolí, a závislák ve mně odpověděl: „Pohoda.“

	A taky byla.

	Vytáhla z brašny nějaký prášky, odpočítala je, jak to doktoři dělaj, děsně opatrně, aby vám náhodou nedali o jeden víc, než potřebujete.

	„Jsou velice silné. Nepijte k nim alkohol,“ varovala mě.

	Musel jsem se přemáhat, abych po nich neskočil. Budoval jsem si solidní obrannou zásobičku. Přines jsem jí drink. „Proč jste přijela? Přece jenom je to – jak to říct? – dost neobvyklý…“

	Povzdechla si a v tu chvíli jsem tu vůni poznal. Pačuliovej olej, co ho prodávaj hippíci. Nevím proč, ale vzbudilo to ve mně naději. V co… to nevím, už to bylo moc dávno, co jsem nějakou naději měl. Prostě jsem ji přijal a dál ji nezkoumal.

	Upřeně se dívala do sklenice. Věděl jsem, že tam žádný odpovědi nenajde. Iluzi odpovědí, to jo, ale nic ani vzdáleně podobnýho pravdě.

	„Jsem z Neapole,“ začala. „Vyrůstala jsem v chudé rodině. Vdala jsem se za irského doktora, je to dlouhá historie, a už je to všechno pryč. Měli jsme dceru, Consuelu, nejkrásnější holčičku na světě. Umřela před třemi lety.“

	Upila trochu vodky a pokračovala:

	„Vstoupila jsem tak do nejexkluzivnějšího klubu na světě – rodiny obětí. Nikdo do toho klubu nechce patřit, všichni cítíme bolest, která nikdy neodezní, a poznáme jeden druhého, aniž by bylo třeba slov. Přežít vlastní dítě je největší utrpení, jaké může svět člověku nachystat.

	A když jsem vás viděla, když jsem viděla ten pohled ve vašich očích, věděla jsem, že jste právě vstoupil do klubu.“

	Chtěl jsem říct: „Blbost, tyhle terapeutický kecy zkoušej na někoho jinýho.“ Ani prášky nedokázaly přehlušit vztek, kterej mnou lomcoval.

	„Vážím si vaší pomoci, ale pokud jde o mě a nějakou ztrátu, nedělejte žádný unáhlený závěry,“ prohlásil jsem.

	Znělo to tak drsně, jak jsem zamejšlel.

	Pousmála se a pokývala hlavou. „Rozumím vaší zlosti.“

	Chtěl jsem s ní zatřást a zařvat jí do ksichtu: „Tak ty rozumíš? Leda hovno.“

	„Je to jedna z pěti fází zármutku,“ pronesla tiše.

	Vstal jsem. „Já znám akorát dvě – vztek a pití.“

	Taky se zvedla. „Už musím jít. Chtěla bych s vámi strávit nějaký čas, pane Jacku Taylore.“ A dotkla se jedním prstem mý tváře. Pálilo to víc než flusnutí Codyho otce.

	„Myslíte jako rande?“ vysoukal jsem ze sebe.

	Ve dveřích se otočila.

	„Ne, myslím jako útěchu.“

	„Nepotřebuju utěšovat.“

	Už byla na schodech, když zavolala: „Nemluvila jsem o vás.“

	 

	Potom, co odešla, jsem neměl stání. Nevěděl jsem, co si mám myslet. Vzal jsem do ruky knížku, nazdařbůh ji otevřel a přečet si:

	 

	… jakmile se jednou člověk dopustí vraždy, velmi brzy se nebude zdráhat krást, a od kradení přejde k pití a porušování šábesu a odtud dál k vulgárnosti a okolkování…

	 

	Co to sakra mělo bejt? Podíval jsem se na autora: Thomas de Quincey. Vinny z Byrnesova knihkupectví mi nedávno přines hromadu knížek. Spousta z nich vypadala staře a Vinny poznamenal: „Některé z těch svazků jsou stejně staré jako vy.“

	Odložil jsem knížku a napadlo mě, že z toho seznamu už mi zbejvá jenom to okolkování. Ale když se započte, že jsem se vůbec neměl k tomu, abych našel toho, kdo zastřelil Codyho, splňoval jsem vlastně všechny kritéria. Dobře jsem věděl, že bych měl vyrazit ven a ze všech sil hledat toho střelce, ale bál jsem se. Co když to byla Jeffova manželka Cathy? Připravil jsem ji o dceru i o manžela, zničil jsem jí život.

	Vzal jsem si prášek od Giny a čekal, mozek na mrtvým bodě a jediná myšlenka: „Tyhle prášky jsou dost na hovno.“

	Takže jsem se rozhod, že si lehnu – a spal jsem osmnáct hodin v kuse. Jestli se mi něco zdálo, nic si nepamatuju, ale můžete se vsadit, že to nebyly žádný rozverný sny. Takový se mi nezdály nikdy. Důkazem budiž propocený prostěradlo a deka. Prostě jako obvykle. Zatímco jsem spal, lovili mrtvolu Eoina Heatona z kanálu. Jeho dny hledání psů byly sečtený.
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	„Když nosíte kříž v kapse, 

	nic zlého vás nepotká.“

	 

	Kázání irského kněze.

	 

	Komentář místního farníka: „V jeho případě si musíme 

	dávat bacha na jiný věci, než je kříž v kapse.“

	 

	 

	 

	Jakmile jsem se probral, v první chvíli se mi ulevilo, že jsem nepil. Pak jsem se podíval na hodinky a s hrůzou zjistil, že jsem byl mimo sebe osmnáct hodin a… mám hlad.

	Pravá ruka bolela, ale ne tak hrozně, jak jsem čekal. Jak je na tom asi ten chlap z uličky? Osprchoval jsem se, nalil do sebe pořádně silný kafe a oblíknul si bílou košili, čistý džíny a tvídový sako, který jsem sehnal v charitě. Na rukávech mělo kožený záplaty, a kdybych si do koutku pusy zastrčil fajfku, moh jsem se vydávat za postavu z nějakýho románu Johna Cheevera nebo za trochu vyčpělýho profesora. Při holení před zrcadlem jsem risknul pohled do vlastních očí. Nevypadaly jako oči vraha, ale to vypadaj málokterý. Vraždící šmejdi, který jsem poznal – a poznal jsem jich pěknou řádku –, měli obvykle docela laskavý oči.

	Na chvíli jsem zapnul zprávy. Mluvili o tom, že v jedný postranní uličce našli chlapa, nejspíš se stal obětí přepadení, a teď je na jednotce intenzivní péče. Oddechnul jsem si úlevou?

	Ne.

	Vyrazil jsem ven a vydal se teď už obvyklou cestou přes horní část náměstí, abych se podíval, jak postupuje renovace.

	Nepostupovala.

	Zahnul jsem do centra, prošel kolem Fallerova obchodu a s bodnutím lítosti přeletěl pohledem po vyrovnanejch řadách zlatejch claddažskejch prstenů. Pak jsem přešel na druhou stranu ulice a vstoupil do obchoďáku Eyre Square Centre. Maj tam restauraci, kde ještě pořád nabízej infarktový jídlo – samý smažený, tuny cholesterolu a žádný kázání. Objednal jsem si speciální menu, sakumprásk, perfektní recept na ucpání tepen: opečenou slaninu, dva tlustý párky, černej pudink, smažený vejce, baterii toustů a konev čaje. Sednul jsem si ke stolu vzadu a zrovna jsem se propracoval polovinou, když se přede mnou vynořila moje Nemesis.

	Otec Malachy.

	Nezeptal se, jestli si může přisednout, prostě si dřepnul a obvinil mě: „Kdes byl?“

	Zrovna jsem si ukousnul z druhýho párku, takže mi chvíli trvalo, než jsem odpověděl. Malachy vyloženě soptil, protože si tam nemoh dát cigáro. Ten blázen jednou spustil protipožární alarm, když si nad ránem zapálil v posteli. Život byl pro něj jenom nepříjemným vyrušením mezi dvěma cigaretama. Obličeji měl jako většina těžkejch kuřáků silně pobledlej, zbrázděnej hlubokejma vráskama a jeho věčný sípání znělo skoro jako pobrukování.

	Rozhod jsem se říct mu pravdu, na což nebyla církev moc zvyklá.

	„Spal jsem.“

	Vztekle vyštěknul: „Chceš říct, žes vyspával kocovinu!“

	Nehodlal jsem se nechat tím šmejdem vytočit. „Já nepiju.“

	Odfrknul si. Ten nosovej zvuk nezněl vůbec pěkně, zvlášť člověku, kterej zrovna snídá.

	„Prošvihnul jsi pohřeb,“ vybafnul na mě. „Tvůj přítel měl pohřeb, a ty ses ani neobtěžoval zvednout zadek z postele?“

	Nalil jsem si čaj a snažil se nezvýšit hlas.

	„Žádali mě, abych tam nechodil.“

	Uchechtnul se – pobaveně?

	„No to je mi nadělení… zákaz vstupu na pohřeb, ty jsi fakt cvok.“

	Cejtil jsem, jak mi dochází trpělivost, ale ne, nenechám se naštvat.

	„Jak to proběhlo?“ zeptal jsem se.

	„Jak to proběhlo?“ zopakoval. „Rodiče byli zdrcený a jeho sestra, chudák malá, byla na zhroucení.“

	Překvapeně jsem vyhrknul: „On měl sestru?“

	To se mu líbilo.

	„Ježíši Kriste, chudák kluk pro tebe makal, a tys ani nevěděl, že má sestru. To je fakt typický pro Taylora, pana Sobce, pana Vsechno-je-mi-fuk.“

	Pokušení pořádně ho praštit přes tonzuru sílilo.

	Všimnul si mejch zavázanejch rukou.

	„Zases válčil?“

	Vydal jsem se cestou, kterou naznačil: „Jo, jeden flanďák mě děsně nasral.“

	Vstal a zeptal se: „Neznal jsi náhodou toho bejvalýho gardistu, co ho vytáhli z kanálu?“

	„Cože?“

	„Chlap jménem Heaton. Opilec jako ty. Prokázal světu laskavost a utopil se.“

	Ještě jsem to nestačil vstřebat, když dodal: „Ale toho psa s sebou brát nemusel – to bylo fakt zvrhlý.“

	„Psa?“

	„Ten úchyl si ho přivázal k pupku. Co to musí bejt za zvrhlíka, když něco takovýho udělá nevinnýmu božímu stvoření.“

	Veškerý předsevzetí vzaly rázem za svý. Malachy mě zasáhnul, jak to jenom šlo. S naprostou jistotou jsem věděl, že je to moje vina. Ty ukradený psy jsem považoval za úplně triviální případ. Teď to bylo něco úplně jinýho, a já neměl nejmenší tušení, co se děje.

	Dalších několik hodiny jsem strávil obcházením hospod a sázkovejch kanceláří, obvyklejch míst, kde se Eoin Heaton potloukal. Podařilo se mi zjistit, že ten večer, co zemřel, měl namířeno do velkoobchodu na Father Griffin Road. Jednomu ze svejch kamarádů vykládal, že má na dosah rozluštění jednoho velkýho podvodu.

	Dalších pár hodin mi zabralo, než jsem zjistil přesnou adresu toho velkoobchodu, a když jsem ho konečně našel, bylo zavřeno. Ale znal jsem jméno majitele. Chlápek jménem King.

	Pak jsem zavolal z mobilu Ridge a ta mi oznámila, že má nějaký informace o Rorym, o bráchovi tý uhořelý holky.

	V hlavě mi to šrotovalo. Dělo se toho tolik a naráz, že jsem usoudil, že se potřebuju ještě jednou pořádně vyspat, než začnu všechno řešit.

	 

	Ridge přišla druhej den brzo ráno. V džínách a mikině vypadala skoro uvolněně. Všimnul jsem si jejích očí, byly zářivě modrý a svítily. A pro jednou jí to taky seklo. Ne že by jí oblečení vyloženě sedělo, spíš zapadalo do celkovýho obrazu sebevědomí, který z ní čišelo.

	Poprvý za hodně dlouho se pořádně rozhlídla po mým bytě. Po pravdě řečeno, nebyl nic moc. V obýváku jeden odřenej gauč, malá televize a pochopitelně knihovna nacpaná knížkama. Podívala se na koberec – chuchvalce prachu ve všech rozích –, potom zalítla pohledem do malý kuchyně: špinavý hrnky ve dřezu, hadr, kterej už byl už dávno zralej na vyhození, krabice prošlejch obilnejch vloček a v odpadkovým koši obaly od jídla z rychlýho občerstvení, pizzy a číny. Jeden důkaz vedle druhýho, že tady žije osamělej starej mládenec v celý svý ošuntělý nádheře.

	Nakrčila nos.

	„To je kouř, co cítím? Vy zase kouříte?“

	„Jsi snad moje matka?“ vyjel jsem na ni.

	Než mi mohla oplatit stejnou mincí, zmírnil jsem výpad otázkou: „Nějaký nový informace?“

	Vysypala, co zjistila.

	Rory, nejstarší syn Willisových, srazil autem ženu a ujel z místa nehody, zatkli ho, dostal se ven na kauci a prásknul do bot, nejspíš do Anglie. Žena, kterou přejel, se jmenovala Nora Mitchellová, měla dvě děti kolem dvaceti a žila v Brixtonu. Její rodina nebyla momentálně k zastižení a Ridge konstatovala: „Nejspíš se přestěhovali. Po takové tragédii se to stává.“

	Díky těm naspanejm hodinám mi mozek pracoval jako o závod – najednou jsem byl samá myšlenka, nápad, předtucha – a v hlavě se mi složil křišťálově jasnej obraz. Počkal jsem, až všechno zapadne na svý místo, pak jsem odpálil bombu.

	„Jo, odstěhovali se, a myslím, že vím kam.“

	Zarazila se.

	„Chceš říct, že v tom jede její rodina?“

	Byla to jedna z těch vzácnejch situací, jaký se přihoděj tak jednou za deset let, kdy moje intuice a léta zkušeností spojej síly.

	„Souvisí to spolu, musí to souviset,“ prohlásil jsem.

	Ridge se tvářila dost skepticky a povídá: „To se mi moc nezdá.“

	Můj mozek pracoval jako divej. Abych získal čas, nabídnul jsem jí kafe, a abych ji trochu popíchnul, dodal jsem: „Nebo vodku?“ Vypadala, že mě praští.

	„To byla výjimečná situace. A kafe taky nepiju, nepotřebuju žádné stimulanty.“

	Nevšímal jsem si tý minilekce a prohlásil: „Jasně. Stačí, když občas vytáhneš hlavu z prdele.“

	V očích jí zatancovaly plamínky vzteku, ale než stihla odpovědět, zeptal jsem se na Kinga, toho majitele velkoobchodu, a řek jí o Eoinu Heatonovi, kterej se utopil v kanálu.

	Jízlivě smetla moje spekulace ze stolu.

	„Panebože, vždyť to byl opilec, takoví jako on skáčou do kanálu každou chvíli, a podle mě jich pořád není dost.“

	Neskočil jsem na návnadu. „A co ten pes, kterýho měl přivázanýho k břichu?“

	Hořce, skoro zvráceně se zachechtala. „Přesně to opilci dělají, stáhnou s sebou ke dnu nevinné.“

	Ridge byla prostě dílo.

	„Zjistíš mi, co je ten King zač?“ požádal jsem ji.

	„Nehodlám se zbytečně honit za nějakým přeludem.“

	Potom jsem řek: „Pohřeb Marii Willisový – půjdu na něj.“

	Ridge se zděsila.

	„Bože, jsi fakt úchyl? Proč bys tam chodil?“

	„Můžeš mluvit o předtuše.“

	Vypadalo to, že má chuť mluvit o spoustě věcí, jen ne o předtuchách. Naštvaně prošla kolem mě a ven ze dveří.

	Počkal jsem, až bude na chodbě a na půl cesty ke schodům. Potom: „Pleteš se.“

	Ani se neohlídla. „V čem jako?“

	„S tím přeludem. Je to hon na psy. Nepleť si pojmy a dojmy.“

	A zabouchnul jsem dveře.

	Dětinský?

	Ale velmi uspokojivý.

	 

	Tenkrát, když jsem vyšetřoval tu cikánskou záležitost, když jsem s nima spolupracoval, potkal jsem anglickýho policajta jménem Keegan. V životě jsem natrefil na spoustu cvoků, sám jsem konec konců cvok, ale tenhle chlap byl tak daleko, že by pro něj museli vymyslet úplně novou kategorii šílenství. Hodně mi pomoh, ale na jednu jeho radu jsem nedal, a udělal jsem tragickou chybu. Ovšem zůstali jsme přátelé – a já mu teď zavolal.

	Dost dlouho trvalo, než telefon zvednul, a místo pozdravu spustil: „Taylore, ty magore šílená.“

	Obvyklej pozdrav, obvyklý pošťuchování.

	Absolvovali jsme zdvořilej taneček otázek na zdraví a vůbec, pak se zeptal: „Tak co chceš?“

	Rovnou k věci. Neobtěžoval jsem se hrát dotčenýho, že očekává, že mu volám jen proto, abych požádal o pomoc. Radši jsem mu vylíčil podrobnosti ukřižování a poprosil ho, aby prověřil rodinu Nory Mitchellový a zjistil, co se zjistit dá.

	Chvíli byl zticha, potom: „Takže chceš fotky, hlášení, takový věci?“

	„Přesně.“

	„Máš fax?“

	Na tohle jsem byl připravenej, předem jsem se domluvil v nedaleký kopírce, že si tam můžu nechat poslat fax. Dal jsem mu jejich číslo.

	„Co z toho budu mít, hochu?“ zeptal se.

	„Můj nehynoucí vděk?“

	„To si strč. Pošli mi bednu jamesona.“

	Na rozloučenou poznamenal: „U vás teď frčí ukřižování, co?“

	Nezbejvalo mi než souhlasit. „Vy katolíci, jak jednou kápnete na něco, co funguje, držíte se toho jak veš kožichu,“ konstatoval.

	Místo abych mu řek: To teda fakt sedí, popřál jsem mu hodně štěstí. „Pořiď si radši bouchačku, na štěstí není spoleh,“ prohlásil.

	Rázoval jsem po svým malým pokoji a hlavou mi letělo, co všechno bych moh udělat. Dostal jsem chuť na kafe, ale měl jsem tolik jinejch starostí, že nezbyl čas si ho uvařit.

	Ridge volala, že pan King je úctyhodnej byznysmen, kterej vyváží konzervovaný delikatesy. Nikdy neměl problémy se zákonem a v každým ohledu to je bezúhonnej občan.

	„Má rád psy, co?“ nadhodil jsem.

	Odmlčela se.

	„Co je to za hloupou otázku?“

	„Přesně to mám v plánu zjistit.“

	Zavěsil jsem a utnul tak její protesty.

	Ten telefonát mě vyčerpal. Když vám uši dělaj psí kusy, je každej telefonát fuška, a já byl úplně vysátej. Podíval jsem se do kalendáře, a co nevidím? Zrovna dneska jsem si měl dojít pro naslouchátko.

	Nejspíš pořád neuvidím celý jeviště, ale brzo přinejmenším uslyším, co se děje v zákulisí.

	Blesklo mi hlavou, že to zní skoro jako nějaká zenová hláška.
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	„Pokud něco opravdu chceš, 

	celý vesmír se spojí, abys to mohl uskutečnit.“

	 

	Goethe

	 

	 

	 

	Dívka měla v úmyslu jít na pohřeb osoby, kterou upálila.

	Otec se jí to snažil rozmluvit, opakoval: „Půjdou po tom. Nemůže trvat dlouho, než na to přijdou.“

	Dívka se nemohla ubránit dojmu, že otec ztrácí odhodlání. Začal vypadat staře a pořád si stěžoval na bolesti na prsou. Co do prdele čekal? Zabíjeli lidi, myslel snad, že je to povznese? A její bratr byl nula, v jednom kuse kňoural. Dělal přesně to, co uměl nejlépe – jako většina mužů. Trucoval.

	„Chtěli jsme, aby trpěli,“ řekla jim. „Tak k čemu je nám sakra dobré, když to neuvidíme?“

	Ježíš, co to s nimi bylo?

	„Myslím, že bychom neměli moc vystrkovat hlavu,“ prohlásil její bratr.

	Dívka se před ně postavila a chladným, odměřeným hlasem se zeptala: „Rory, pamatujete si ho?“ Odmlčela se, aby upoutala jejich pozornost, a potom dodala: „Ten, který zkosil mámu jako nějaké zvíře, který od nehody ujel a nechal ji v bolestech zemřít u silnice. To ho necháme ze všeho jen tak vybruslit?“

	Rázem byli náležitě rozpačití.

	Potom její bratr hlesl: „On se nevrátí, to by musel být blázen.“

	„Vyhladili jsme celou jeho rodinu. Dokonce i takové prase jako on se bude muset ukázat.“

	Vyfasoval jsem naslouchátko. Bylo menší, než jsem čekal, ne tak okatý, ale stejně jsem se cejtil divně.

	„Je to vidět?“ zeptal jsem se specialisty.

	Usmál se.

	„Záleží na tom, co čekáte.“

	A filosof k tomu všemu navrch.

	„Nechci vypadat jako… no, slaboch,“ vyhrknul jsem.

	Zasmál se. „Myslím, že to nemůžete svádět na naslouchátko.“

	V Irsku maj všichni pocit, že můžou mluvit bez zábran, prostě vám to vpálej do ksichtu. Lidi nelžou ani v těch nejkritičtějších časech. Teda s výjimkou situací, kdy fakt potřebujete slyšet pravdu.

	Zadíval jsem se na něj. Měl na hlavě bujnou kštici vlasů, tak jsem se zeptal: „Jsou umělý?“

	Zděsil se, zkusil mlžit: „Nějak nechápu, o čem mluvíte.“

	„Ale chápete. Umělý… Jako jestli je to paruka.“

	Dotknul se svejch vlasů a ohradil se: „To jsou moje vlastní vlasy.“

	„Většina lidí by vám věřila,“ prohodil jsem ve dveřích ordinace.

	Když jsem pak viděl účet, krutě jsem těch lehkovážnejch slov litoval.

	 

	Obvazy z rukou jsem si sundal, ale šrámy a modřiny na kloubech zůstaly. A taky mě obě ruce bolely, ale to byl důvěrně známej pocit. Ridge mi dodala další informace o Kingovi, majiteli toho velkoobchodu, a já si oblíknul nejlepší oblek z charity, přidal bílou košili, tmavou kravatu a byl připravenej vyrazit.

	Ačkoliv připravenej asi nebylo správný slovo. Spíš nedočkavej. Díky internetu a moderním tiskárnám se dá celkem snadno vyrobit jakákoliv akreditace, jakou si vymyslíte. Já tu svoji zastrčil do malýho černýho pouzdra a natrénoval si jeho otvírání. Vypadal jsem jak zkrachovalej agent FBI a moh jsem jenom doufat, že naslouchátko budou brát jako následek střelby.

	Kingův velkoobchod byl obrovskej a budil dojem rušnýho podnikání. Spousta dodávek přijížděla a odjížděla. Kšefty se hejbaly, ale bylo všechno skutečně košer? Recepční, který nemohlo bejt ani pětadvacet, mě srdečně uvítala.

	Letmo jsem jí ukázal svoji legitimaci a řek: „Ministerstvo zdravotnictví. Rád bych mluvil s panem Kingem.“

	Nepřestává mě udivovat, jak silně působěj oficiální dokumenty na lidi. Recepční byla náležitě ohromená a švitořila: „Hned ho prozvoním a dám mu vědět, že jste tu.“ Potom se ustaraně zamračila. „Je snad něco v nepořádku?“

	Zachoval jsem dokonale neutrální výraz.

	„Právě to jsem sem přišel zjistit.“

	Chvíli mluvila do telefonu, potom mi sdělila: „Pan King vás hned přijme. Jděte, prosím, tudy.“

	„Neopouštějte město,“ řek jsem jí.

	 

	Freud napsal: „Nejnebezpečnější věcí na světě je rozzlobené dítě.“ King vypadal jako rozzlobený, byť šedesátiletý dítě. Byl úplně plešatej a nejspíš neměl žádný obočí. Na tváři neměl jedinou vrásku, ale přesto působil dojmem člověka, kterej toho už zažil fakt hodně, a většina toho byla nejspíš dost drsná. Seděl za obrovským stolem a já byl ochotnej se vsadit, že jezdí obrovským autem. Nevstal, aby mě uvítal, ani mi nepodal ruku, jenom mě provrtával pohledem. Věděl jsem, že v tom není nic osobního, aspoň zatím ne. Upřenej pohled byl jeho parádní číslo. Svět mu sebral hračky a, při Bohu, on si je hodlal vzít zpátky. Zamával jsem mu před nosem legitimací. „Ministerstvo zdravotnictví.“ Vytáhnul z kapsy svýho parádního saka malou krabičku a nacpal si do nosu šňupací tabák, aspoň myslím, že to byl šňupací tabák. Jestli to byl koks, tak před ním smekám. Potom si takovým tím protivným způsobem odfrknul a já čekal.

	Zařval, jestli je ovšem něco takovýho vůbec možný udělat, když jste obdařený slabým, přiškrceným hlasem: „Co máte za problém?“ Povzdechnul jsem si – vždycky se hodí taky sehrát unavenýho – a povídám: „Dostali jsme stížnost.“

	Vyskočil od stolu a vyptával se: „Od koho? Na co?“

	Vytáhnul jsem notes.

	„Pochopitelně nejsem oprávněn odhalit totožnost našeho zdroje, ale můžu vám říct, že bylo vzneseno podezření ohledně vašeho exportu.“ Vypadalo to, že každou chvíli vybuchne.

	„Vyvážíme rybí delikatesy v konzervách. Já jenom přijímám zásilky plechovek a posílám je dál na zahraniční trhy.“

	Chvíli jsem o tom přemýšlel, potom jsem řek: „Objevilo se jisté podezření, že vaše výrobky obsahují i něco… ehm, něco jiného než ryby.“ Teď už byl na pokraji obrovskýho výbuchu.

	„Co tím sakra chcete naznačit?“

	Moh jsem se ho pokusit uklidnit, trochu zmírnit jeho vztek, ale víte co, já tyhle kecy nemám rád, byl to arogantní zmrd, kterej byl zvyklej na lidi řvát a předvádět výbuchy vzteku, takže jsem se ho naopak rozhod ještě víc popíchnout.

	„Náš zdroj se zmínil o tom, že možná používáte… jak bych to řekl… psí maso.“

	Chvíli mu trvalo, než to vstřebal, a pak se zasmál. Vlastně to neznělo ani moc jako smích, spíš jako směs chechotu a záštiplnýho vyprsknutí „Už je mi to jasné. Kriste Pane, ten opilec, co tu byl, naprostá troska, se pokoušel tvrdit, že krademe psy a vyvážíme jejich maso na asijské trhy.“ Hrál jsem si s naslouchátkem, snažil jsem se ho trochu ztlumit. Obvinil mě: „Vy mě nechcete slyšet?“

	Kéž by to šlo.

	Rozhod jsem se nepustit šídlo z ruky. „A používáte takový materiál?“ Chvíli to vypadalo, že se na mě skutečně vrhne, ale pak si to rozmyslel. „To je pomluva. Jak že se to jmenujete? Tohle vás bude stát místo.“

	Zachoval jsem klidnej tón. „Z ničeho jsem vás neobvinil, pouze jsem vznesl dotaz. Pokud jste nevinní, proč vám to tak vadí?“

	Pravou rukou pantomimicky naznačil seknutí. „Ukončíme tuhle šarádu. Jestli se mnou ještě budete chtít mluvit, obraťte se na mého právníka. A teď vypadněte z mojí kanceláře.“

	Vstal jsem.

	„Děkuji vám za kávu.“

	To ho trochu zaskočilo, ale rychle se vzpamatoval.

	„Vy jste nějaký chytrák, co? Ona vás ta samolibost přejde, až si na vás budu stěžovat. A tomu opilci vyřiďte, ať se odsud drží dál.“

	„To by mohlo být krapet složitý,“ utrousil jsem cestou ke dveřím.

	Vždycky jsem chtěl použít slovo krapet ve větě, vyzkoušet, jestli bude znít tak divně, jak jsem si myslel.

	Znělo.

	Zastavil se. „Proč? Je stejně hluchý jako vy?“

	Nechal jsem to doznít, potom: „Ne, je po smrti. Ale vyřídím vaši kondolenci jeho rodině.“

	Ve vedlejší místnosti se na mě recepční usmívala a já si všimnul potutelnýho pohledu v jejích očích.

	„Váš šéf je moc příjemnej chlapík,“ oznámil jsem jí. „Musí bejt radost pro něj pracovat.“

	Střelila pohledem po jeho kanceláři. Dveře byly zavřený, tak zašeptala: „Víte, jak mu říkáme? Ufňukánek.“

	 

	Přišel fax od Keegana z Londýna. Vzal jsem si ho do kavárny, objednal si kus koláče, dvojitý espresso a začal jím listovat.

	Nejlepší bylo, že k němu připojil fotky.

	Otec, Bob Mitchell, přezdívanej Mitch, byl druhořadej lump – nějaký to vymáhání výpalnýho, podvody s kreditkama, zastrašování, nic velkýho. Jeho synu Seanovi bylo devatenáct a něco na něm bylo, cosi povědomýho, ale nedokázal jsem ho zařadit. Dceři Gail bylo dvacet, celkem hezká, nijak výjimečná.

	Matku Noru na dovolený v Galwayi srazilo auto a ujelo.

	Hádejte, kdo řídil?

	Rory Willis, bratr toho ukřižovanýho kluka. Zatkli ho, usvědčili i odsoudili a čekal na výkon trestu, jenže utek. Za starejch časů se po odsuzujícím verdiktu chodilo rovnou do basy, ale teď bejvala mezi shledáním viny a rozhodnutím o dýlce trestu časová prodleva, takže odsouzený měli čas se na vězení připravit. Ne že bysme měli tak osvícený soudnictví, byla to prostá matematika – vězení byly tak přecpaný, že dokonce i odsouzenci běhali na svobodě.

	Rory údajně utek do Anglie. Keegan přidal pár vlastních postřehů: rodina byla mimořádně úzce semknutá a holka se po matčině smrti pokusila o sebevraždu. Otec zmizel z policejního radaru a nikdo nevěděl, kde se rodina momentálně zdržuje. Přinesli mi kafe a já se zakous do koláče. Byl hrozně sladkej, ale rychlý cukry jsem teď potřeboval. K tomu dvojitý espresso a moje krev doslova bublala.

	Museli to bejt oni, ale brutalita těch dvou vražd – ukřižování a upálení – mě znepokojovala. Musela v tom hrát roli pořádná porce šílenství, který jsem nedokázal pochopit. Pořád jsem si to přemílal v hlavě. Krutost těch dvou činů mě zarážela, ale museli to bejt oni… Nebo ne? A co když ano?

	Případ vyřešen.

	Zvedal se mi žaludek při představě, co udělali tomu klukovi, ty hřebíky atd… Ježíši.

	Bylo mi z toho všeho šoufl. Taková brutalita, ukřižovat kluka, upálit holku v jejím vlastním autě. Odsunul jsem nedojedenej koláč stranou. Přešla mě dokonce i chuť na kafe. Zase jsem byl u toho – pohřeb. Byl jsem si naprosto jistej, že pokud na něj půjdu, dozvím se víc.

	Mezitím zavolám Ridge, předám jí informace od Keegana a uvidíme, jak si s nima poradí.

	 

	Jak jsem říkal, možná jsem konečně začínal tý investigativní taškařici přicházet na kloub. Moje instinkty, zbavený pout, temnejch, pokřivenejch pout kokainu, chlastu a nikotinu, se konečně probouzely k životu.

	Ale že to teda trvalo.

	Věčná irská škoda, že se to tak vleklo.

	Instinkt mi našeptával, že Mariin pohřeb vyláká Mitchellovi ven, určitě to děvče. Čím víc jsem si čet Keeganovy poznámky a faxy, tím víc ve mně sílila jistota, že ona byla hlavním motivátorem, temným andělem. Jenom to potvrzovalo moje přesvědčení, že když na člověka sesypete dostatečnou porci neštěstí, když v zásadě slušnou lidskou bytost vystavíte dostatečnýmu psychickýmu a fyzickýmu utrpení, stvoříte monstrum. Byl jsem ochoten vsadit svoji cestu do Ameriky na to, že se na pohřbu ukáže.

	Ukázala.

	Mokro je pro takovýhle počasí slabý označení. Jak říká Bob Ward, byly to čtyři typy deště naráz, jeden horší než druhej. Tohle bylo fakticky osobní, ten déšť, co vás chce zbičovat, promáčet vás na kůži – a taky se mu to daří. Galwayani berou déšť tak, že jim Bůh říká: „Mám radši Brity.“ Připravil jsem se na něj: nepromokavej gardistickej kabát, goretexový boty, který jsem pořídil ve výprodeji, irská rybářská čepice, kterou jsem našel v bytě.

	Nestačilo to. Galwayskej déšť se vždycky dokáže někudy proplížit, natýct vám za krk, do uší, nemluvě už vůbec o tom, že vás dokonale oslepí. Mě ze všeho nejvíc trápila otázka, jestli může nějak ohrozit baterky v mým naslouchátku.

	Nic jim neudělal, ale rozhodně se snažil.

	Na pohřeb dorazil docela početnej zástup lidí.

	Všimnul jsem si dívky v ošuntělým černým kabátě a černým baretu, kterej jí zakrejval vlasy. Stála dost daleko od pozůstalejch a s nikým se nebavila. Vůbec si nevšímala deště, kterej jí šlehal do tváře.

	Hned jsem se dověděl, že Mariin otec prodělal mrtvici a její matka upadla do katatonickýho stavu. Kdo by se jí divil?

	Holka si musela připadat ošizená, že neuvidí jejich utrpení. Byli ze hry, a co hůř, nikde nebylo ani stopy po nejstarším synovi Rorym.

	Pohřeb proběhnul rychle a hned potom jsem šel za ní. „Gail,“ oslovil jsem ji tiše.

	V první chvíli si nejspíš myslela, že slyší nějakej vnitřní hlas, ale pak se otočila a uviděla před sebou chlapa ve středních letech, s lehkým úsměvem na tváři a mírně ošuntělýho vzhledu. Zaskočil jsem ji, nečekala, že ji někdo osloví jménem.

	„Jsem Jack Taylor a vím, kdo jsi. Pojď, zajdeme si na kafe.“

	Zmobilizovala všechny síly a přes to, co jsem řek, se mě pokusila odbýt jako nějakýho somráka.

	„Vůbec tě neznám. Odprejskni,“ vyjela.

	Ocelovej pohled v očích. Už mi nedělalo problém představit si, že to všechno provedla. Věnoval jsem jí širokej úsměv a rozhlídnul jsem se po hřbitově.

	„Moc pěkně mluvíš na hřbitově, ale něco ti navrhnu. Podívej se na ty lidi, jsou z Claddaghu, fungujou jako klan a znaj mě. Ty jsi Angličanka, a když jim navíc povím, žes jim zabila příbuzný, utrhaj ti nohy i ruce.“

	Opatrně se rozhlídla kolem a několik chlapů si ji skutečně měřilo nepřátelským pohledem, v jejich očích nebyla ani špetka vřelosti.

	„Blafuješ,“ zkusila to.

	Rozhodil jsem rukama. „Co myslíš?“

	Chytil jsem ji za ruku a řek: „Budu to brát jako ano.“

	Bylo mi jasný, že má chuť se po mně ohnat, ale zároveň vycejtila, jaká tam panuje atmosféra, a nehodlala riskovat.

	„Ale platit za to kafe nebudu,“ prohlásila aspoň vzdorně.

	Přikejvnul jsem, abych ukázal, že jsem rozumnej.

	„Jasně že ne. Ale za všechno ostatní zaplatíš. To není slib, to je jistota.“

	 

	Na kraji Claddaghu stojí malá kavárna, žádný hogofogo. Latte ani jiný kofeinový načančanosti vám tam neuvařej, dělaj tam akorát veliký hrnce ukrutně silnýho javánskýho kafe, a když se vám to nelíbí, tak je jim to u prdele. Vešli jsme dovnitř, svlíkli promáčený kabáty, sedli si a statná pětašedesátnice přistoupila k našemu stolu. „Dvě kafe.“ Nebyla to otázka, ale konstatování.

	Přikejvnul jsem.

	Gail se zeptala: „Máte jablečnej koláč?“

	Po ránu?

	No, dalo se to asi čekat. Holt Angličanka.

	Podívala se na mě a chvíli vypadala jako normální mladá holka, skoro naivně. „Miluju jablečnej koláč.“

	Letmej záblesk laskavosti a hned si zase nasadila masku.

	Dorazilo kafe a koláč, s pořádnou porcí šlehačky. Žena povídá: „Takové milé mladé děvče jako ty si zaslouží něco dobrého.“

	Jo, milá byla… Dokud neukřižovala kluka a neupálila jeho sestru.

	Pustila se do koláče a s plnou pusou mi oznámila: „Nabídla bych ti, ale hrozně nerada se dělím.“

	Nechal jsem to vyznít, pak: „Ani mě to moc nepřekvapuje.“

	Vmžiku koláč spořádala, překvapivě elegantním pohybem si otřela pusu a napila se kafe. Střelila pohledem do rohu kavárny, jako by tam něco zahlídla. Ať to bylo cokoliv, zjevně jí to dodalo odvahy.

	Hned potom se mi podívala do očí a drsně vyjela: „Tak co chceš, debile?“

	Blesková proměna. V jednu chvíli princezna, vmžiku psychopatka.

	Prohlížel jsem si její tvář. Kdysi mohla bejt docela hezká, ale silný líčení a nenávistnej výraz veškerej půvab neutralizovaly. Jediným zajímavým rysem její tváře byly oči. Nikdo nemá úplně černý oči, ale ty její k tomu měly sakra blízko. Sršela energií, dejchlo to na mě jako z pece, ryzí nenávist. O kus jsem se od ní odtáhnul. Když sedíte moc blízko čirýho zla, pokřiví vás.

	„Kdo další je na řadě?“ zeptal jsem se. „Starší brácha se neukázal, tak jak si ukrátíš čas? Přišla jsi tomu na chuť… Myslím zabíjení lidí. Nedokážeš přestat, a víš ty co? Nebude se ti chtít.“

	Zdálo se, že jsem ji pobavil. Chvíli se na mě dívala těma černýma očima, potom pokrčila rameny.

	„Nic o mně nevíš.“

	Zatoužil jsem po cigaretě, teď by se mi sakra hodila.

	„Co bych měl vědět? Jsi sadistická svině, zbabělec, kterej šel po snadný kořisti. Myslíš, že by na tebe byla matka pyšná? Plivla by ti do ksichtu.“

	A záblesk v očích, na okamžik jsem zahlídnul bestii, krutou a smrtící.

	Naklonila se ke mně a zasyčela: „Moji matku z toho vynech, ty hajzle.“

	Napil jsem se kafe. „Tvoje matka s tím beztak nemá nic společnýho, tebe to prostě jenom rajcuje.“

	Najednou se řeč celýho jejího těla změnila, úplně zvláčněla a zadívala se na dno prázdnýho hrnku. „Dala bych si eště kafe,“ zapředla.

	Dráždila mě, a to je hřiště, na kterým já umím hrát.

	„Dojdi si pro něj sama.“

	Nikam nešla, jenom se zamyslela, pak: „Tohle bylo zajímavý, ale co? Nemáš jedinej důkaz. Kdybys něco měl, už bych seděla. Akorát kalíš vodu.“

	O tom žádná.

	„Spravedlnost nepřichází vždycky jenom v soudní síni,“ povídám.

	To se jí líbilo. „Fakt myslíš, že bys na mě stačil, takovej opelichanej starej páprda?“ zeptala se. „Vždyť nosíš naslouchátko, pajdáš a vlastního ptáka bys bez mapy ani nenašel.“

	Možná to v tom byla arogance, možná jsem toho majitele velkoskladu fakt nesnášel, možná mě nakazila tím svým virem, ale najednou jsem se prostě rozhod zabít dvě mouchy jednou ranou. Napadlo mě to zničehonic a možná, že právě takhle se roděj největší maléry, ve chvilkovým návalu zlomyslnosti.

	„Já nejsem ten, kdo by ti měl dělat těžkou hlavu,“ oznámil jsem jí.

	Rázem jsem si získal její pozornost a chtěla vědět, o kom že mluvím.

	Pomalým, odměřeným tónem jsem prones: „O chlápkovi jménem King, patří mu velkoobchod na Father Griffin Road. Měl pro Mariu slabost a zřejmě může dokázat, žes ji upálila.“

	Viděl jsem, jak si němě opakuje jeho jméno, pak: „Vyřiď mu, ať se kurva neplete do mejch věcí.“

	Potěšilo mě, že jsem ji vytočil, takže jsem přilil trochu oleje do ohně.

	„Já s tím nemám nic společnýho, ale tenhle chlap má škváru. Já nejsem nikdo, jaks říkala. Ale tenhle chlap má prostředky na to, aby tě odrovnal.“

	Na chvíli zavřela oči a díkybohu za to, že jsem neviděl, co viděla ona.

	„Odcházím,“ oznámila mi, když oči zase otevřela.

	Díval jsem se na ni a najednou viděl skoro normální holku.

	Potom: „Drž se ode mě kurva dál, Taylore. A kdo ví, třeba mě přestaneš zajímat.“

	Vydržel jsem její pohled. „A v tom je ten háček, děvče moje. Ty mě zajímat nepřestaneš. Příště si půjdu popovídat s tvým bratrem. A vím, kde bydlíš. Tos nečekala, co?“

	Ruka jí vystřelila nahoru, ale silou vůle ji zkrotila.

	„Radši spi lehce, Taylore. Jednoho dne budu stát nad tvojí postelí a tebe probudí zvuk škrtaný sirky.“

	Zachoval jsem neutrální výraz. „Budu tě čekat. A třeba ti při tý příležitosti ukážu irskou variantu křižování.“

	Netušila, o čem mluvím, ale chtěla to vědět. Skoro vykřikla: „Co to sakra má bejt?“

	„Je to v podstatě stejný jako to, cos udělala tomu klukovi, jenom s jedním rozdílem.“

	Pohrdavě povytáhla obočí a zeptala se: „A to jakým?“

	„Používá se víc hřebíků.“

	A byla pryč jako nějakej přízrak, kterej nemá venku za bílýho dne co dělat.
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	Nakonec stejně přileze ke křížku.

	 

	 

	 

	Vyrazil jsem na hřbitov, cejtil jsem se provinile, že jsem nepřišel Codymu na pohřeb. A co vzít s sebou?

	Na kytky bylo už trochu pozdě a Cody beztak nebyl zrovna kytkovej typ. Vždycky básnil o kapele Franz Ferdinand, tak jsem koupil jedno jejich cédéčko. Prodavač v obchodě s muzikou mě informoval: „Nejlepší roky už mají za sebou.“

	Jako bych se ptal.

	Chtěl jsem opáčit: „Cody taky.“

	Pršelo. Hřbitovy… Mám pocit, že maj někde ve stanovách napsaný, že při jejich návštěvě musí pršet. Když jsem procházel mezi křížema mrtvejch, usilovně jsem se snažil nečíst, co je na nich napsáno. Nosil jsem si s sebou tolik vlastních nebožtíků, že by se za ně moh v jednom kuse modlit celej klášter. Zase jsem musel žasnout nad tím, že pořád máme oddělený části hřbitova pro protestanty a pro katolíky.

	Nahoře na severu se divili, proč je mírovej proces zase v troskách, a my tady dole nekompromisně oddělovali i mrtvý.

	Codyho hrob jsem našel za pět minut, byl u něj jenom malej jednoduchej kříž se jménem a datem úmrtí. Náhrobní kámen nemůžete vztyčit dřív než za rok. Proč? Jako kdybyste třeba změnili názor a řekli: „Měl jsem trochu času na rozmyšlenou a usoudil jsem, že na náhrobek vlastně kašlu.“

	Jeho hrob byl zasypanej květinama, miniaturníma soškama všech svatejch v kalendáři, malinkejma plyšovejma zvířátkama. Všechny důkladně promáčel déšť. Uprostřed trůnila zarámovaná fotka Codyho. Nebyl si na ní moc podobnej a mně se docela ulevilo. Byla to aranžovaná fotka i za normálních okolností nikdy nezůstal dost dlouho v klidu na to, abyste pořídili takovej formální snímek. Nikdy nevím, jak se vlastně u hrobu chovat. Má si člověk kleknout, modlit se, tvářit se zničeně. Nebo co vlastně?

	Kleknul jsem si.

	Do prdele práce.

	Kalhoty jsem měl v tu ránu špinavý od trávy a bahna – vyčistit je bude pořádná fuška. Položil jsem cédéčko na kraj hrobu a řek: „Mohs bejt někdo.“

	Zkusil jsem to vyslovit s co nejsilnějším americkým akcentem, to měl moc rád. Myslím, že jsem to myslel vážně, ačkoliv to jako všechny modlitby znělo tak nějak dutě. Ne samotný slova, ty byly v zásadě v pořádku, prostě to znělo neupřímně.

	Zvednul jsem se ze země, koleno bolelo, a vtom jsem zaslech: „Pane Taylore.“

	Otočil jsem se a uviděl Codyho matku. Předtím jsem ji zahlíd jenom jednou, tenkrát v nemocnici, když mi její manžel plivnul do obličeje. Měla na sobě těžkej černej kabát, stejně tmavej jako kruhy pod jejíma očima. Kejvnul jsem, nevěděl jsem, co říct.

	Podívala se na balíček, kterej jsem nechal ležet na hrobě. „Cédéčko.“ Znělo to lacině a navíc naprosto směšně.

	Kejvla hlavou a promluvila: „On hudbu miloval.“

	Může bejt hlas unavenej, opotřebovanej?

	Její tak zněl.

	Natáhla ke mně ruku a já sebou trhnul, protože jsem čekal facku. Zlehka s dotkla mý ruky a povídá: „Velice vás obdivoval.“

	Panebože.

	Musel jsem to říct, i když to bylo příšerně banální.

	„Je mi to strašně líto.“

	Dívala se na jeho fotku a v očích se jí zračilo tolik smutku, kolik si jenom dokážete představit.

	„Když přijdete o dítě, ztratí váš život veškerý smysl,“ řekla.

	Než jsem moh vykoktat nějaký trapný klišé, dodala: „Vy jste muž, jehož ztráty provázejí na každém kroku.“

	Pár děsivejch vteřin jsem se bál, že mě to položí.

	„Není to tak, že bych vás nenáviděla, pane Taylore,“ pokračovala. „Díky vám našel náš Cody na krátký čas smysl života.“

	Chtěl jsem jí poděkovat, ale hlasivky mi vypověděly službu.

	„Kdybych se ještě modlila, pokusila bych se možná modlit i za vás,“ navázala. „Ale tuším, že vám už stejně jako mně není pomoci.“

	Mockrát mě prokleli skutečný experti, ale jen málokdy mě to tak vzalo. To ten absolutně přesvědčenej tón a tichej hlas.

	„Teď, prosím, odejděte, chci být se svým chlapcem sama.“

	Odšoural jsem se pryč a letělo mi hlavou: „Mrtvej muž odchází.“

	 

	S Ridge jsem se sešel v hotelu Jury’s na dolním konci Quay Street. Měli tam kavárnu, která se pyšnila tím, že je na úrovni. Tak se aspoň prezentovali, ale já nevím, jednoduše si nemyslím, že by vám vaření kafe mohlo poskytnout nějakou vyšší úroveň, ať si za něj budete účtovat, kolik chcete, ale co já vlastně vím? Objednal jsem si dvojitý espresso, ale měli rozbitej kávovar, tak jsem si dal lehkou kolu.

	Ridge dorazila v mnohem lepším stavu než kdykoliv v poslední době. Měla na sobě krátkou koženou bundu… a sukni!

	Zůstal jsem zírat na její nohy a ona mě zpražila pohledem.

	„Co je? Pořád nosíš džíny, tak jsem se chtěl podívat, co schováváš,“ ohradil jsem se.

	Měla zlost, ale jako správná ženská byla i zvědavá: „A…?“

	Bejt na ni hodnej, bylo vždycky riskantní, tak povídám: „Už jsem viděl horší.“

	Prohlídla si moje naslouchátko a zhmožděný ruce.

	„To je nějaká nová image? To čekáš, že budou točit remake Rockyho, nebo co?“

	Zamračil jsem se na ni. „Děláš fórky, piješ po ránu – tak si říkám, jestli náhodou neprocházíš krizí středního věku.“

	Už dřív jsem jí předal materiál, kterej mi poslal Keegan z Londýna, a vyprávěl jsem jí taky o setkání s Gail. Teď jsem se zeptal: „Kdy je zatknou?“

	Uhnula pohledem, neodpověděla a mně zavalila vlna nevěřícnosti. „Máš všechno, co potřebuješ, pověz mi, že s tím něco uděláš.“ Zhluboka se nadechla.

	„Všechno jsou to nepřímé důkazy, nemáme žádný přímý důkaz a panuje přesvědčení, že tahle anglická rodina už v Irsku ztratila jednoho člena. Kdybychom je obvinili z těch hrůzných zločinů – bez důkazů –, uškodilo by to turistickému ruchu, poškodilo vztahy s Británií a…“

	Zarazil jsem ji. „Jo, já vím, jak to chodí, ale proboha!“

	Neměl jsem slov, který by popsaly moji frustraci. Jasně, celej systém smrděl, ale panebože, ale když jsem jí celej případ naservíroval na zlatým podnose, musí přece aspoň něco udělat.

	Vztekle jsem se praštil dlaní do čela. Chtělo se mi řvát.

	„Dal jsem ti to zabalený, s mašlí a visačkou a co z toho… nic?“

	Její obličej vypadal jak zrcadlo mojí nevěřícnosti a mně došlo, že nemá smysl jí něco vyčítat. Pokusil jsem se vztek rozdejchat. Celej život, Bůh mi odpusť, jsem chodil brečet na špatný hroby.

	„Do prdele… do prdele práce,“ zamumlal jsem.

	„Budeme je bedlivě sledovat. Oficiálně popíráme, že bychom měli nějaké nové stopy.“

	Ježíši, jak jsem byl unavenej.

	„Slyšelas někdy o Claudu Cockburnovi?“ zeptal jsem se.

	„O kom?“

	„Řek: ‚Nikdy ničemu nevěř, dokud to oficiálně nepopřou.‘“

	Musel jsem se zeptat.

	„Ty testy, tvoje, ehm… obavy o… ehm… zdraví. Víš něco novýho?“ Moje tanečky kolem slova prso ji pobavily, a mě zase potěšilo, že se usmála.

	„Šla jsem na biopsii – nic příjemnýho –, a ujistili mě, že výsledky budou brzo.“

	Měla strach a dodala: „Ale ty, Jacku, ne abys udělal něco unáhleného.“

	Rozhlídnul jsem se po Jury’s a řek: „Já? Kdepak, budu se chovat na úrovni.“

	Venku jsem ze zoufalství kopnul do zdi a kolemjdoucí chlap zažertoval: „Nevyhrál jste v loterii, co?“

	Město plný zasranejch vtipálků.

	 

	Tři dny nato vyhořel Kingův velkoobchod do základů. Gardisti si pro mě přišli v poledne. Byli dva, v uniformě, měli nový košile a pochopitelně standardní boty se zesílenou podrážkou a tupou špičkou. A odpovídající pohled v očích.

	První z nich, ten starší, mi povídá: „Náčelník si s vámi chce promluvit.“

	Druhej vypadal, že by mi nejradši jednu natáh.

	Když jsem nastupoval do služebního auta, zeptal jsem se toho staršího: „Co tvýho parťáka žere?“

	Pokrčil rameny. „Nelíbíte se mu.“

	Podíval jsem se na toho mladšího. Ještě mu nebylo ani třicet, byl plnej zášti a zatrpklosti, nová generace, nejspíš po nocích studoval vysokou.

	„Vždyť mě ani nezná,“ povídám.

	Chlap se zasmál. „Omyl, dost o vás slyšel.“

	Oslovil jsem mladšího gardistu: „Asi mi neřekneš, proč mě máte předvíst, co?“

	Byl jak zosobnění vzteku. „Zavři klapačku,“ zavrčel.

	Irská variace na pátej dodatek americký ústavy.

	 

	Odvedli mě rovnou do Clancyho kanceláře, přímo k šéfíkovi. Kdysi to byl můj nejlepší kámoš, společně jsme šlapali ulici, učili se základům policejní práce. A pak mě vyhodili, nastal můj strmej sešup na dno žumpy. A on zatím stoupal vzhůru, pomalu ale jistě. Pocházel z Roscommonu a tamní lidi uměj tuhle hru hrát, ale jen málokterej ji hrál tak dobře jako on. Během let se náš vztah změnil v otevřenou válku. Čas od času si pro mě nechal poslat a snažil se mě, ne-li neutralizovat, tak aspoň zastrašit.

	Seděl za obrovským stolem, kompletně v modrým, metály na prsou jak přehlídka špatnýho vkusu. Vypadal ztrhaně, hluboký vrásky vyrytý do všech viditelnejch kusů kůže. Hra si zřejmě vybírala svou daň. Chvíli trvalo, než zvednul hlavu od změti papírů na stole, pak zaklapnul desky, vzhlídnul a povídá: „Timminsi, můžeš jít.“

	To byl ten starší gardista. Mladý pušce řek: „Ty tady zůstaneš s panem Taylorem a se mnou.“

	Clancy ukázal na mě a na tvrdou židli – ať si sednu.

	Sednul jsem si.

	Mladej gardista se postavil za mě.

	Čekal jsem, co přijde.

	Clancy se opřel o opěradla svý otočný židle a povídá: „Zase ses do něčeho míchal.“

	„Budeš to muset trochu rozvíst.“

	Clancy si vyměnil pohled s mladým policajtem a mně došlo, kdo je tu novej muž na špinavou práci – ten mladej, co mě očividně neměl v lásce. Vždycky se takovej najde, chlap, kterej udělá to, čím si jiný nechtěj špinit ruce, robot, kterej plní rozkazy.

	„Pan King, přední byznysmen, pilíř společnosti,“ vypočítával Clancy. „Jeho velkoobchod vyhořel do základů a nebyla to nehoda.“

	Tvářil jsem se, že o tom přemejšlím, pak jsem se zeptal: „A nech mě hádat, je členem golfovýho klubu, jeden z tvejch kámošů?“

	Ucejtil jsem, jak se mladej za mejma zádama zavrtěl, ale odolal jsem pokušení otočit se.

	Clancy moje popíchnutí ignoroval a pokračoval:

	„Před pár dny ho navštívil úředník z ministerstva zdravotnictví, ten muž se ti pozoruhodně podobal, a pronesl několik velmi chabě maskovaných výhrůžek. A předtím přišel s podobnými výhrůžkami i jistý alkoholik a zdiskreditovaný bývalý gardista. Ty dva spojovala hodně divoká teorie, že pan King cpe do svého zboží psí maso.“

	Chlap za mnou zařehtal, jinak se to popsat nedá.

	Clancy čekal, co odpovím, ale já se na něj akorát díval.

	Pak se zeptal: „Co z tebe teď je? Zvířecí detektiv? To nestačí, žes zabil dítě a zavinil smrt mladého muže, to musíš ještě otravovat slušné občany?“

	Přemoh jsem se a nechal ty kecy bez odpovědi. „Jsem zatčenej?“ zeptal jsem se.

	Vstal.

	„Kontaktovali jsme ministerstvo zdravotnictví, a pokud budou chtít vznést obvinění, rádi jim vyhovíme. A mezitím pro tebe mám dobrou radu – nepleť se do gardistických věcí. Jestli chceš něco vyšetřovat, tak zkus zjistit, kdo zastřelil toho mladého muže, kterého jsi měl na starost.“

	Musel jsem zatnout zuby. „Já ho najdu.“

	Obešel stůl a naklonil se těsně ke mně. Používal drahou kolínskou, akorát moc silnou.

	„My toho střelce už našli. A víš ty co? Překvapivě je to matka té holčičky, kterou jsi zabil.“

	Snažil jsem se nedat na sobě znát úžas. „Takže jste ji zatkli?“

	Narovnal se, smet si z ramene pár smítek. „Zatkneme ji, jakmile zjistíme, kde je. Tak trochu totiž doufáme, že by to mohla zkusit znovu, a my bychom ji chytili, až odvede… špinavou práci.“

	S tím odešel.

	Než jsem se stačil zvednout k odchodu, praštil mě mladej gardista strašlivou silou přes ucho. Rána mě srazila ze židle, naslouchátko vypadlo na zem. Dupnul na něj, rozdrtil ho, pak se ke mně sklonil a zařval: „Slyšíš mě, ty sráči? Nepleť se kurva do gardistickejch věcí.“

	Slyšel jsem ho.
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	„Nevěda, jak blízko se pravda nachází, hledáme ji široko daleko.“

	 

	Hakuin

	 

	 

	 

	Američani maj jedno takový sousloví pro případ, že chtěj někoho seřvat – řeknou, že mu udělaj druhou díru do prdele.

	Já ji udělal Ridge.

	A to takhle.

	„Kdy ses mi kurva chystala říct o Cathy Bellinghamový?“

	Požádal jsem ji – ne, zpět, do prdele, já jí přikázal, aby se se mnou sešla v hotelu Great Southern a praštil jsem telefonem.

	Dorazil jsem tam první, došel na konec haly pod bustu Jamese Joyce, zůstal jsem na něj zírat a málem zařval: „Na co do prdele čumíš?“

	Jo, když ječíte na bronzovou hlavu jednoho z nejslavnějších irskejch spisovatelů, buď jste se zbláznili, nebo jste se zrovna dozvěděli, že jste nevyhráli Booker Prize.

	Přišel ke mně portýr. Znali jsme se dlouho, vesměs nás spojovaly samy blbý zážitky. „Dlouho jsme se neviděli, Jacku.“

	Mluvil tiše, jako by si nebyl jistej, jestli nejsem vožralej. Kdybych byl, zdekoval by se. Jak jsem řek, znali jsme se dlouho.

	Sed jsem si a změřil si ho mrtvým pohledem. „Můžu ti s něčím pomoct?“ zeptal jsem se.

	Nervózně se zasmál. „To bych se snad měl zeptat já, ne? Já tu pracuju.“ Lehkej konverzační tón, jako bysme byli dva starý kámoši a jen tak nezávazně vtipkovali.

	„Tak se věnuj práci,“ opáčil jsem, „zdržuju tě snad?“

	Rozhlídnul se kolem – hledal pomoc?

	Žádná se neblížila. „Já, ehm, jsem si říkal, jestli ti nemůžu něco přinýst – čaj, kafe?“ zeptal se.

	„Vypadni, tím mi pomůžeš nejvíc.“

	Tak to udělal.

	Dorazila Ridge, v novým semišovým saku, úzkejch džínách a špičatejch botách. Portýr jí něco řek, viděl jsem, že přikyvuje, usoudil jsem, že ji varoval, že nejsem zrovna dobře naladěnej. Myslím, že ji to nepřekvapilo. Vydala se ke mně, kráčela rozhodně, jako by si nehodlala nechat ode mě nic líbit.

	„No?“

	Vyštěk jsem bez přípravy. Chvíli zůstala nerozhodně stát. „Jak ses dozvěděl o Cathy Bellinghamový?“ zeptala se pak.

	Cathy… Panebože, znali jsme se dlouho a náš vztah byl hodně zamotanej. Poprvý jsme se potkali, když ji to vyplivlo v Galwayi cestou z Londýna. Zrovna sekla s heroinem, pravá punkerka, žila fakt naplno. Zpívala jak anděl a mluvila jak kanál. Okamžitě jsme si padli do oka. Pomohla mi se spoustou případů a já ji představil svýmu nejlepšímu kámošovi Jeffovi, a krucinál, perfektně k sobě pasovali, vzali se a měli malou holčičku s Downovým syndromem, Serenu May. Měla dobrej důvod chtít mě zabít.

	„Clancy mi to řek. Pamatuješ si ho, svýho šéfa?“

	Chvíli to vstřebávala. „Prohledali její byt,“ řekla potom, „našli náboje, které pasují do pušky… do… vražedné… zbraně.“

	Úzkostlivě se vyhejbala použití Codyho jména, chápal jsem to, i pro mě bylo těžký ho vyslovit.

	„A kde je teď, kromě toho, že se na mě chystá znovu zaútočit?“

	Ridge sklonila hlavu a něco zamumlala.

	Naslouchátko šlo naštěstí opravit. I když se ten gardista hodně snažil, podařilo se mu poškodit jenom kryt. Fakt tvrdý ořechy tyhle naslouchátka.

	Upravil jsem si hlasitost. „Mluv víc nahlas,“ požádal jsem ji.

	„Nevíme.“

	Opřel jsem se a nechal to viset ve vzduchu. „Báječnej spolek. Dal jsem vám tolik důkazů, že jste mohli zatknout celou rodinu magorů, a vy neuděláte nic. Máte důkaz, abyste zatkli osobu, která se mě pokusila zastřelit, ale nemůžete ji najít. Jak vám jde poslední dobou řízení dopravy?“

	Řekla to nejhorší, co mohla: „Chápu tvoje zklamání…“

	Vyskočil jsem – no, aspoň tak, jak mi špatná noha dovolila: „Jak bys do prdele mohla? Dyť ty víš kurva úplný hovno!“ zařval jsem.

	A šel pryč.

	 

	Potřeboval jsem něco dělat, tak jsem se zaměřil na slabej článek tý vraždící rodiny: na bratra Seana.

	Podle informací, který mi Keegan poslal, byla jeho jediným koníčkem hudba, takže jsem začal sledovat obchody s cédéčkama a místa, kde prodávali hudební nástroje. Úmorná, otravná práce, ale žádnou jinou jsem neměl.

	Po třech dnech tyhle nudy jsem se to chystal zabalit, a vtom jsem ho našel. Za rohem od Dominic Street vešel do jednoho bazaru s kytarama. Když jsem se mu objevil za zádama, obdivoval kytarou pověšenou na zdi.

	„Hezkej nástroj.“

	Otočil se. „My se známe?“

	Obrázek s cvaknutím skočil na místo, ten neodbytnej pocit, že jsem ho už někde viděl. Byl to ten grungeovej kluk, co vypadal jako Kurt Cobain, z kavárny na Eyre Square Center.

	Oči se mu najednou rozsvítily, i on si vzpomněl.

	Pokusil se kolem mě proklouznout a já ho popad za ruku, ne jemně, cejtil jsem ty jeho šlachovitý párátka, a stisknul.

	„Hej, to bolí.“

	Udělanej chlap za pultem zvednul hlavu. „Nějakej problém?“ zeptal se.

	„Mluvil jsem s tvojí sestrou,“ oznámil jsem Seanovi, „chceš, abych tomuhle chlápkovi řek o ukřižování, nebo si se mnou půjdeš dát kafe? Můžeme si promluvit o tvojí kapele.“

	Vyškubnul ruku z mýho sevření a zamířil ven.

	Podíval jsem se na prodavače a ukázal na kytaru. „Je to jenom rock and roll“ prohlásil jsem.

	Sean stál venku. Na čele mu lehce perlil pot, ale třel si ruce, jako by mu byla zima.

	„V Galway Arms dělaj dobrý kafe,“ prohlásil jsem, „a kdo ví, když se budeš dobře chovat, možná bude i medovej šnek.“

	Vyrazili jsme. „Nemám rád sladký,“ zamumlal.

	Bože, skoro jsem se zasmál.

	Majitel mě přátelsky pozdravil. „Znáte každýho, co?“ protáhnul Sean.

	Měl mnohem výraznější brixtonskej přízvuk než jeho sestra. Tón jejího hlasu měl mnohem rafinovanější obal. Hádám, že při kompletní transformaci je změna přízvuku to poslední, s čím si děláte starost.

	„Hele, kámo, já tě mám přečtenýho,“ sdělil jsem mu.

	Majitel přines konvici a hrnečky. „Dobrou chuť,“ popřál nám.

	Sean počkal, dokud nezmizel z doslechu. „To teda nemáte,“ opáčil.

	Vyndal papírky, tabák a začal si balit cigáro.

	„Nemůžeš tu kouřit, na to je zákon. Už jsi tu dost dlouho na to, abys to věděl.“

	Nacpal si tabák zpátky do saka. „Debilní zákon,“ ucedil.

	Usmál jsem se. „Pro tebe a tvoji rodinu zákony pochopitelně neplatěj, co?“

	Nalil jsem kafe a podíval se na něj. Vypadal jak zbitej pes, kterej celej svůj život čeká na další ránu a málokdy se nedočká. A já jsem byl jen dalším z řady agresorů. Měl poďobanej obličej a od nervózního olizování suchý, rozpraskaný rty. Ruce měl ale jemný. Kdo ví, možná z něj moh bejt muzikant. To se ale nestane.

	„Myslím, že do tohohle… podniku nedáváš srdce. Semlelo tě to, a hádej co? Až tyhle sračky vlítnou do větráku, což bude hodně brzo, víš, čí ksicht to odnese? Stoprocentně to nebude ten tvojí sestry, ta je na to moc chytrá.“

	Zvednul hrnek, klepala se mu ruka, a hlasitě usrknul, ovšem znělo to spíš jako zaúpění. „Já se vás nebojím,“ prohlásil.

	Bál se. A nejen mě, všeho, co chodilo po týhle planetě. Jedna z přirozenejch obětí světa. Skoro mi ho bylo líto.

	Skoro.

	„Mě se bát nemusíš,“ opáčil jsem. „Vlastně jsem možná tvoje jediná naděje.“

	Strašně se snažil, čekal na tu příležitost nejspíš celej život a mamě se pokusil uchechtnout. „No to zrovna.“

	Bylo na čase zatřást klecí. Chystal jsem se z jeho předstíraný odvahy nadělat třísky.

	„Máš v zásadě dvě možnosti. Buď tě chytěj, nebo budeš dál pátrat po záhadným bratrovi, kterýho se tvoje rodina snaží tak zoufale najít. Rory, tak se jmenuje, nemám pravdu? Odpověď znáš nejspíš líp než já, ale hezký to nebude. Na tom se shodneme, že jo? Když jsem klábosil s tvojí sestrou, nevšimnul jsem si žádný sourozenecký lásky.“

	Zůstal na mě zírat. „Nechápu, co tím myslíte.“

	Ježíši.

	Vzdychnul jsem. Zlomit toho kluka nebude tak jednoduchý, jak to ze začátku vypadalo. Bože, byl jako štěně na frekventovaný silnici, který doufá, že nějaký auto zastaví a nabere ho. Pokračoval jsem, i když jsem přišel o veškerej zápal.

	„Nebo půjdeš do vězení. A kluk jako ty, s dlouhejma vlasama a slabošskou povahou… Do první večeře ti všichni spoluvězni projedou prdelí jak nákladní vlak tunelem. A to jen pro začátek.“

	Těžko říct, která varianta ho vyděsila víc. Roztřás se. „Chci domů,“ hlesnul, „nic jinýho. Prostě chci odsud vypadnout.“

	Žádný ujišťování o nevinně, žádný tvrzení, že se pletu, žádnej boj.

	„To se nestane, hochu,“ oznámil jsem mu.

	Začal natahovat. Skousnul bych cokoliv – kurva, úplně cokoliv – jen ne tohle. Div jsem ho nezačal utěšovat, ale co pak?

	Nechal jsem ho vybrečet. „Vzdej se policii,“ vyzval jsem ho pak. „Pomůžu ti, vyjednáme ti ty nejlepší možný podmínky…“

	Otřel si oči. „Potřebuju si zapálit,“ prohlásil.

	Nechal jsem na stole pár bankovek a vyrazil za ním ven. Nečekal na mě, rázoval pryč a já šel za ním.

	„Co si vybereš, hochu? Půjdeš do toho se mnou? Musíš se rozhodnout teď hned.“

	Zastavil se, otočil a podíval se na mě pohledem plným takovýho utrpení, že jsem musel odvrátit oči. „Nemůžu,“ zamumlal, „zabijou mě.“

	„Zabijou tě tak jako tak.“

	Zadíval se do dálky, v očích čiročirou hrůzu, ale nikoho neviděl. „To doufám,“ řek pak.

	 

	Když jsem se konečně dostal domů, byl jsem k smrti unavenej, ale ne tak, abych si nevšimnul, že v bytě smrdí kouř. Opatrně jsem vešel do svýho prťavýho obejváku. Všechny moje knížky byly naházený na hromadě, zapálený a vesele doutnaly.

	Vběhnul jsem do koupelny, naplnil kýbl studenou vodou a uhasil svůj vzácnej majetek.

	Pak jsem zavadil pohledem o stůl. Stálo na něm dětský autíčko, taky spálený, a já si všiml, že je na předním sedadle nacpaná malá postavička, shořelá, ale pořád k poznání. Hádal jsem, že to mělo být děvče. Pod malým autíčkem ležel vzkaz:

	 

	Je to pro tebe dost horký?

	Gail

	 

	Ta mrcha zasraná.

	A pak mě v jednom z těch okamžiků čirýho šílenství napadlo: „Holka, právě jsi mi ušetřila rozhodování, co s knížkama. Nevěděl bych, který si vzít s sebou do Ameriky. Teď je to vyřešený.“

	Vztek ve mně ale bobtnal. Nejen že přišla ke mně domů, ale vzala mi poslední věc, která pro mě měla nějakej smysl. Knížky byly to jediný, na co jsem se moh spolehnout, jediná bezpečná zóna. Přísahám, že to ta zasraná pošahaná psychopatka věděla, věděla, jak mi ublížit.

	Párkrát jsem se zhluboka nadechnul, snažil jsem se představit si sám sebe, jak za měsíc sedím na palubě letadla a všechno tohle nechávám za sebou. Nijak to neuklidnilo tu bouři čirý nenávisti, která ve mně vřela. „Než odjedu, sejmu tě, děvče,“ prohlásil jsem, „přísahám při všem, co je mi svatý, i kdyby to mělo bejt to poslední, co udělám. Já ten tvůj šílenej tanec zastavím.“
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	„Křiž vám nabízí dvě možnosti: buď vás na něj přibijí… 

	nebo si na něj dobrovolně lehnete.“

	 

	Irské rčení

	 

	 

	 

	Potřeboval jsem ochranu.

	Dalo se čekat, že to na mě Gail zkusí znova, a tentokrát natvrdo. Měl bych bejt radši připravenej, a jestli si to mám rozdat s celou rodinou, nebo aspoň s Gail a jejím otcem, budu potřebovat víc než jen odhodlání. Pokud si chcete v dnešní době koupit v Galwayi bouchačku, máte k tomu spoustu příležitostí. Je tu tolik různejch národností, že zbraně jsou čím dál běžnější. Stačí zajít do pár hospod a postranních uliček a během chvíle zjistíte, kde seženete drogy, šlapky, na co máte chuť.

	Vyrazil jsem do hospody v Salthillu, nebylo to místo, kam bych se zrovna toužil vypravit. Stojí mimo hlavní třídu a vypadá dost zpustle. Zpustlá taky je a provází ji pověst knajpy, kde se dá prodat a koupit… cokoliv.

	Východoevropan Michail, kterej pocházel podle toho, co bylo zrovna za den, z Ruska, Chorvatska, Rumunska nebo jiný země, kterou jsem ani neuměl vyslovit, seděl u stolu u okna. Během měsíce se přesune někam jinam, ale teď měl svoje stanoviště u oceánu. Znal jsem ho dobře, nebo aspoň tak dobře, aby souhlasil, když jsem navrhnul, že „koupím něco k pití“.

	Měl hodně krátkej sestřih, dřív by se řeklo, že je vylepanej, protáhlej zjizvenej obličej a oči naprosto bez výrazu. Byl vychrtlej jak smrtka a mohlo mu táhnout na padesátku, ale klidně i na sedmdesát. Prohlásil, že by nejvíc uvítal panáka vodky. Koupil jsem mu vodku, sobě dietní pepsi a přised si k němu.

	Podíval se na moje pití. „Ty nepít coca-colu?“ zeptal se.

	Co je mu kurva do toho?

	„Držím dietu,“ opáčil jsem.

	Prohlížel si moje ruce. Rány a modřiny se hojily, ale pořád byly vidět. „Ty pouliční bitkař?“

	Až si koupím bouchačku, asi ho odprásknu.

	„Ne dobrovolně.“

	Dobrá odpověď. Moc se mu líbila, zasmál se nahlas a ukázal plnou pusu zkaženejch, flekatejch – zlatě? – zubů. Rozhod jsem se dát si bacha, abych ho dál nerozesmával.

	„Jako v písničce od Rolling Stones. To ty rád, jo?“

	Jasně, moje nejoblíbenější.

	„Moje nejoblíbenější,“ prohlásil jsem.

	Kurva, další výbuch smíchu. „Děláš se mnou legraci, viď?“ pokračoval nenuceně.

	Byl jsem dost chytrej, abych řek: „Ale ne z tebe.“

	Přikejvnul. Byli jsme ze stejnýho těsta, o tom žádná.

	Pak do sebe jedním vrzem kopnul vodku a zeptal se: „Čím posloužím, pane bitkař?“

	Naklonil jsem se k němu a řek, že potřebuju zbraň.

	Začal mu zvonit mobil, ale ignoroval ho. „Prosím, dojít do mojí kanceláře,“ vyzval mě.

	Šel jsem za ním ven a dozadu za salthillskej kostel.

	Měl otlučenou dodávku. Odemknul ji a vybídnul mě: „Připojit se ke mně.“

	Vlezli jsme dovnitř a on se natáhl dozadu, odkud vyndal těžkej balík zamotanej v hadru. Rozvázal ho a objevil se glock, beretta a automatická puška browning. Špuntovky pro velký kluky. Že dělal svoje obchody hned vedle kostela, dávalo jakejsi novej irskej zvrácenej smysl.

	„Nebojíš se, že ti tu dodávku někdo ukradne?“ zeptal jsem se.

	Znovu vycenil ty svoje hnusný zuby a přísahám, že zavrčel: „Kdo bude ode mě krást?“

	Jako kdybych měl nějaký tajný informace.

	Abych to zamluvil, zeptal jsem se na cenu glocku. Byl pěkně drahej. „Pěkně drahej,“ prohlásil jsem.

	Pokrčil ramenama jako by chtěl říct: To mi povídej.

	S plným zásobníkem to vyšlo na víc, než kolik jsem čekal, ale, do háje, ve Zlatejch stránkách asi nic takovýho nenajdu.

	„Jak víš, že nejsem policajt?“ vyzvídal jsem.

	Zasmál se. „Ty?“

	Nechtěl jsem po něm, aby to rozváděl.

	Ukázal na moje naslouchátko.

	„Ty slyšíš ne dobře?“

	„Slyším to důležitý.“

	To ho zaujalo.

	„Jak poznáš rozdíl?“

	Neměl bych, ale rozhod jsem se mu něco nakecat.

	„Nejde o to, co se říká, ale o to, jak se ten, kdo mluví, chová.“ Hovadina, co?

	Ale sežral to i s navijákem. „To mi líbí,“ prohlásil. „Můžu prosím to používat?“

	Ježíši.

	„Jen do toho,“ opáčil jsem.

	Znovu se rozchechtal. Možná bych se měl odstěhovat do východní Evropy a stát se komikem.

	„Díky za všechno,“ řekl jsem.

	Potřásli jsme si rukou.

	„Líbíš se mi, pane, rozesmávat mě,“ prohlásil. „Tahle země mě moc nerozesmávat.“

	Zariskoval jsem, že budu zase za zenovýho mistra. „Díváš se na to ze špatnýho úhlu,“ vysvětlil jsem mu.

	Zauvažoval o tom a zeptal se: „A jak, jak se na to dívat?“

	„Jako by na tom nezáleželo.“

	To úplně nepochopil, takže vyzvídal: „A záleží na tom?“

	Vystoupil jsem z dodávky. „Jakmile to zjistím,“ opáčil jsem, „dám ti vědět.“

	 

	Taky jsem si potřeboval s někým promluvit.

	Dřív jsem se prostě hnal dopředu, ignoroval rady a rozhodoval se za pochodu. A samozřejmě jsem chlastal. Kdo potřebuje radit? Měl jsem chlast, kterej mi nabízel veškerý šílený nápady, jaký jsem byl schopnej pobrat.

	Za střízliva, nebo na suchu, to je fuk, bylo možná na čase, najít někoho, kdo mi pomůže. S Ridge jsem počítat nemoh. Byli jsme rozhádaní tak, že by mě nijak nepodpořila, a kdyby se dozvěděla, že jsem si koupil bouchačku, nejspíš by mě zatkla.

	Jeff, můj skvělej kámoš, byl nezvěstnej. Potom, co jsem zavinil smrt jeho dítěte, se po něm slehla země. Všechny moje snahy ho najít přišly vniveč.

	A to bylo všechno. Že ve svým věku nemám nikoho, jedinou živou duši, který bych se moh svěřit, je věčná škoda a neprůstřelnej důkaz toho, co mě můj životní styl stál. Pohrával jsem si myšlenkou, že bych zavolal Gině. Rozhodně jsem k ní něco cejtil. Už dlouho jsem nevěděl, jak vypadá láska – jestli vůbec někdy –, ale rozhod jsem se, že počkám, dokud nevyřeším rodinku vrahounů.

	Takže zbejval Stewart, drogovej dealer. Než bych to pitval domrtva, zavolal jsem mu. „Zastav se,“ pozval mě. „Koupil jsem novej bylinkovej čaj.“

	Moh jsem jen doufat, že ten čaj byl vtip.

	Cestou jsem se stavil v krámě s náboženskejma předmětama. Jeden je blízko augustiniánskýho kostela: spousta barevnejch obrázků svatýho Judy Tadeáše a zbrusu nový knížky o zesnulým papežovi. Stejně jako U2 jsem nemoh najít, co jsem hledal.

	„Já vás znám,“ sdělila mi žena za pultem.

	Jako ústřední píseň mýho života.

	A rozhodně ne povznášející.

	„Znala jsem vaši matku,“ oznámila mi.

	Čekal jsem obvyklý homilie, otřepaný fráze, žalozpěvy o tom, jak byla zbožná, skoro světice, a další hromady volovin. Přikejvnul jsem a pomyslel si: Tak to blahořečení vezmem hopem.

	„Vaše matka byla tvrdá žena,“ prohlásila, „ale to vám nejspíš nemusím říkat.“

	Okamžitě si mě získala. „Máte kříž svatý Brigity?“ zeptal jsem se.

	Usmála se, opravdu srdečně.

	„Božínku, po těch už není skoro vůbec žádná poptávka.“

	Ale řekla, že se podívá do skladu.

	Při čekání jsem si přečet plaketu s Desideratou a usoudil, že s ní a s glockem je člověk připravenej na všechny životní překážky.

	Žena našla kříž, sfoukla z něj trochu prachu a prohlásila: „Není na něm cena.“

	Dal jsem jí dvacetieurovku a ona prohlásila, že to je moc. Navrhnul jsem jí, ať to dá do kasičky na chudý.

	Znovu se usmála.

	„To slovo už nepoužíváme, teď je nazýváme znevýhodnění.“

	Na to jsem neměl co říct. Poděkoval jsem jí za ochotu.

	„Bůh vás opatruj,“ pronesla, když jsem odcházel.

	Rozhodně jsem doufal, že někdo bude. Samotnýmu mi to moc dobře nešlo.

	 

	Stewart mi přišel otevřít a já nejdřív vůbec nepoznal. Až pak mi došlo, že si oholil hlavu.

	„Fakt ženeš tuhle zenovou show do extrému,“ prohlásil jsem.

	Kejvnul na mě, ať jdu dál.

	„Padají mi vlasy. Takhle to aspoň nemusím pořád sledovat.“

	Hádejte se s ním.

	Dodávalo mu to drsňáckej vzhled, a když k tomu přičtete kamennej pohled, máte obraz na hony vzdálenej prototypu bankovního úředníka, kterýmu se podobal, když jsem se s ním poprvý před lety setkal. Celkovej dojem varoval: „Nepokoušej se mě ojebat.“

	Byt měl pořád zařízenej spartánsky a vznášela se v něm atmosféra prázdnoty.

	„Udělám čaj,“ oznámil mi.

	Jo.

	Sed jsem si a uvažoval, jestli bych nemoh dostat ještě pár těch kouzelnejch pilulí.

	Vrátil se se dvěma hrnky odporně smrdlavýho čehosi, postavil je přede mě a zeptal se: „Co tě trápí, Jacku?“

	Odsed jsem si od hrnku a pokusil se to zlehčit. „To se nemůžu zastavit jenom tak?“

	Zavrtěl hlavou a napil se čaje. „Nic neděláš jen tak, Jacku, takže co se děje?“

	A co sakra? Pověděl jsem mu to. Všechno – o rodině, která vraždí jako komando. Chvíli trvalo, než jsem to celý vybalil.

	Poslouchal, neskákal mi do řeči, a když jsem domluvil, málem jsem se napil toho čaje. Pak jsem si vzpomněl na dárek a vyndal ho z kapsy. „Něco symbolickýho ke kolaudaci,“ prohlásil jsem.

	Překvapilo ho to, otevřel balíček a povídá: „Přinesls mi kříž – myslíš, že ten, se kterým se vláčím, nestačí?“

	To neznělo jako vděčnost.

	„Je pro štěstí, má ochraňovat domov.“

	Odložil ho stranou. „To chce víc než nějakou svatou…“

	Trochu mě to otrávilo.

	„Tyhle kříže se těžko sháněj.“

	Ježíši, znělo to blbě, už když jsem to říkal.

	Dopil čaj. „To štěstí taky,“ opáčil.

	Než jsem moh něco poznamenat, zeptal se: „Co máš v plánu?“

	„Netuším.“

	Nechal to viset ve vzduchu. „Je to docela prostý,“ prohlásil pak. „Zrovna jsem četl Thich Nhat Hanhu, kde se píše: Nedělejte jen tak něco. Posaďte se tam.“‚

	Přesně to jsem potřeboval. Filozofii.

	„Chceš říct, že nemám nic dělat?“ zeptal jsem se.

	Zvednul se a protáh si tělo jakýmsi jogínským pohybem.

	„Říkám, zabij sestru.“

	Doufal jsem v nějakej oslnivej nápad, nějakej radikální plán, kterej by všechno vyřešil a, po pravdě, umožnil mi se z toho vyvlíct. Abych to moh nechat plavat, odjet do Ameriky a mít, když už ne čistý svědomí, tak aspoň trošilinku klidu.

	To se nestane.

	Zved jsem ruce v marným gestu, který říkalo: „Nic lepšího mi nepovíš?“

	Sáhnul do kapsy, vyndal tubu prášků a hodil mi je.

	„Tohle budeš potřebovat.“

	Chtěl jsem protestovat, pohoršit se, mrsknout je po něm zpátky, vyškrábat ze sebe trochu důstojnosti, ale ty prášky jsem chtěl víc.

	„Díky.“

	Pokrčil rameny. „Chceš pomoct?“ zeptal se.

	Myslel se sílící závislostí?

	„Budeš muset zjistit, kde nepřítel bydlí,“ vysvětlil, „a narovinu, tohle zvládnu líp než ty. Moje síť pořád funguje.“

	Ridge mi nepomůže a plácat se v tom sám a doufat, že budu mít kliku, nebylo zrovna moudrý, tak jsem prohlásil: „Jo, to bych ocenil.“

	Usmál se, byla v tom trocha opravdový srdečnosti.

	„Nerad se na někoho spolíháš, co, Jacku?“

	Lhaním bych si nijak nepomoh. „Máš pravdu,“ přitakal jsem, „fakt nerad.“

	Začal se přehrabovat v malý skříni, pak vyndal cédéčko a zamračil se. „A až je najdu, a já je najdu, chceš, abych ten čin vykonal s tebou?“ zeptal se.

	Čin?

	Než se mi podařilo plácnout něco o tom, že to musím udělat sám, prohlásil: „Moji sestru zavraždili, a tys mi pomohl. Tihle… lidé… sprovodili ze světa celou rodinu, mám takový pocit, že sfouknutí jejich svíčky by mi mohlo pomoct to celé uzavřít.“

	Musel jsem se zeptat: „Stewarte, víš, co povídáš?“

	Zřejmě se rozhod, co s tím cédéčkem udělá.

	„Vždycky vím, co říkám – proto mluvím tak málo.“

	Hlubokomyslný.

	Zved jsem se a nevěděl jsem, jestli mu mám potřást rukou a zpečetit tak dohodu, ale on mi podal cédéčko.

	„To je pro tebe. Dal jsi mi kříž, tady je něco ze stejnýho ranku na oplátku, ačkoliv tohle se nejspíš snáz ponese.“

	Mělo příhodně černej přebal. Titul hlásal I’ve Got My Own Hell To Raise od kohosi jménem Bettye LaVette.

	Ukázal jsem na název. „Mám to brát jako nějakej šifrovanej vzkaz?“ zeptal jsem se.

	Směřoval mě ke dveřím. „Je to cédéčko,“ prohlásil, „ne všechno má nějaký význam.“

	Dal jsem mu svoje mobilní číslo. „Ozvu se ti,“ slíbil, „tak si nevypínej naslouchátko.“

	Jo.
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	„Vaši potravou jste vy sami.“

	 

	Zenové rčení

	 

	 

	 

	Ed O’Brien, chlap, co mě najal, abych prošetřil ukradený psiska – měl jsem pocit, že bych mu měl podat hlášení. Ale co mu řeknu? Že jsem najal vychlastanýho bejvalýho policajta, kterej skončil v kanálu? Že jsem si byl docela jistej, že z těch hafanů podnikatel jménem King dělá konzervy a že jsem poslal cvoka, aby to skladiště vypálil do základů?

	Moc pěkný hlášení.

	Každopádně bych spolehlivě upoutal jeho pozornost.

	Dal mi svoji adresu. Bydlel v Newcastle Lower, hned vedle univerzity, a procházka těma končinama člověka uklidní. Slyšíte pořvávání studentů, veselej smích a čirej bzukot života. Dům jsem našel bez problémů, jednu z těch břečťanem porostlejch budov, ve který byste tipovali, že žije profesor nebo někdo podobně důležitej. Masivní železná branka a krátkej chodník ke vchodovejm dveřím. Velká zanedbaná zahrada. Když jste bohatej, můžete si zanedbanost dovolit, přidává na kouzlu. Cedulka na dveřích varovala:

	 

	Podomní prodejci nejsou vítáni

	 

	Já nabízel akorát problémy a spory. Zazvonil jsem a čekal, nakonec mi otevřel O’Brien v jedný z těch těžkejch aranskejch vest, o kterejch jsem si myslel, že je kupujou jen Amíci, a v hnědejch, absurdně zmuchlanejch manšestrákách. V ruce držel tlustou knihu.

	Zůstal na mě zírat. „Neumíte číst?“ zeptal se.

	Věděl jsem, že už je to nějaká doba, co si mě najal, ale zas tak dávno to nebylo.

	„Jsem Jack Taylor,“ sdělil jsem mu.

	Vzpomněl si, ale dával si načas, jako by se mě chystal poslat pryč. „Asi byste měl jít radši dál,“ prohlásil nakonec.

	Asi?

	Bylo mi jasný, to tohle bude nádhera.

	Vešli jsme do pracovny obložený knihama s příjemně ošoupaným nábytkem a psacím stolem z masivního ořechu, na kterým se válela hromada papírů a desek. Posadil se za něj a kejvnul na tvrdou židli před stolem. Sed jsem si a připadal si jako u výslechu.

	Nevěděl jsem, kde začít, ale on spustil: „Abych řekl pravdu, Taylore, měli jsme za to, že jste si vůbec nedal tu práci.“

	Továrna vypálená do základů, mrtvej chlap vytaženej z kanálu – představte si, kdybych si tu práci dal.

	„Nechtěl jsem za váma chodit, dokud jsem vám neměl co říct,“ oznámil jsem mu.

	Jeho tvář byla obrazem hluboký skepse a ve mně bobtnala touha ten škleb jednou dobře mířenou ranou smáznout.

	Zavrtěl hlavou, jako kdyby měl co dočinění už se všema typama podvodníků, a já byl jen další do sbírky. Tím, co pak řek, to jen potvrdil. „Předpokládám, že jste si přišel pro peníze.“

	To bylo to poslední, na co jsem myslel, ale než jsem to stih vyslovit nahlas, ozval se: „Máte za to, že je ta záležitost uzavřená, že? Přitancujete si sem a budete se snažit vyždímat ze mě nějaký honorář. Nejsem včerejší, Taylore.“

	Uzavřená?

	„Uzavřená?“ zopakoval jsem. „O čem to mluvíte?“

	„Případ je uzavřený a hvězdné soukromé očko Taylor o tom ani neví,“ poškleboval se mi. „Myslím, že byste uvažovat o změně zaměstnání, tohle, zdá se, dvakrát nestíháte.“

	Když viděl můj nechápavej výraz, došlo mu, že jsem o tom vážně neměl tušení. „Parta puberťáků ty psy odchytávala,“ informoval mi přehnaně trpělivým tónem, „vodila je na prázdný pozemek za nemocnicí a polévala je benzinem. Pak se dívali, jak daleko utečou, dokud – jak bych řekl – nevyhoří?“

	„Ježíši.“

	Promnul si ruce, jako by si je myl nasucho. „Pochybuji, že s tím má Pán něco společného,“ prohlásil, „možná se to přičte k Jeho mocnému hněvu.“ Poslední slova v sobě měla nádech fundamentalismu, ze kterýho mrazilo.

	„V novinách o tom nepsali – ve zprávách nepadlo ani slovo.“

	Usmál se, byl v tom náznak mánie, malinká kapička na spodním rtu, záblesk vzrušení v očích.

	„Úřady jsou příliš zaměstnané, než aby se zabývaly něčím tak přízemním, jako jsou ztracení psi. Proč by měly, vždyť ani vám nestálo za to, abyste věnoval čas aspoň polovičatému pokusu přijít té záležitosti na kloub. Svět se změnil v peklo, Taylore. Kdybyste někdy zůstal dostatečně dlouho střízlivý, mohl jste si toho všimnout.“

	Zatínal jsem ruce v pěst a snažil se po něm neskočit.

	„Takže jsme přistoupili k aktivnějšímu způsobu jednání sousedské hlídky,“ pokračoval, „a abych tak řekl, tihle konkrétní teenageři žádné psy – ani nic jiného – nějaký čas určitě krást nebudou. Potřebujete to slyšet polopatě?“

	Povýšenectví z něj vyloženě cákalo.

	„Vigilanti,“ prohlásil jsem, „nic jinýho nejste.“

	Zvednul se. Audience skončila.

	„Taylore, jsme to, co tohle město potřebuje, občané, kteří jsou ochotni přistoupit k činům.“

	Ten samolibej výraz jsem z něj moh leda tak vymlátit. „Ku Klux Klan říkával něco podobnýho,“ prohlásil jsem. „Oblíkáte si prostěradla?“ Podíval se na mě s naprostým pohrdáním.

	„Sbohem, Taylore, a upozorňuji vás, že nejste v tomto sousedství vítaný, zakládáme si tu na slušnosti a spořádanosti.“

	Ten zmrd mi vyhrožoval. „Nebo co?“ zeptal jsem se. „Přistoupíte k činům?“

	Otevřel venkovní dveře. „Berte to jako přátelské varování,“ sdělil mi.

	„Budu si chodit, kde se mi sakra zachce, a jestli budeš chtít přistoupit k činům, vem si s sebou, kamaráde, víc než jenom prostěradlo.“

	Zamířil jsem ke kanálu s pachutí žluči na jazyku a hrozně jsem litoval, že jsem mu aspoň jednu nevrazil. V hlavě mi to šrotovalo. Kingova továrna lehla popelem zbytečně a Eoin Heaton se utopil v kanálu… Proč?

	Přistoupila ke mně žena s pokladničkou charity, prodávala vlaječky, aby získala prachy pro bezdomovce.

	„Nechtěl byste pomoct chudým?“

	Zalovil jsem v kapse a strčil do kasičky dvacku. „Používáte špatnou terminologii,“ oznámil jsem jí.

	Zůstala na mě zírat. „Promiňte?“

	„Chudý. Spolehlivej zdroj mě informoval, že teď jsou to znevýhodněný.“

	Rychle zmizela i s dvackou.

	 

	Vrátil jsem se na oblíbený místa Eoina Heatona a snažil se přijít na to, co se mu sakra stalo. Kolečko po zaplivanejch hospodách a příšernejch sázkovejch kancelářích mě zavedlo, když ne přímo ke stoprocentnímu úspěchu, tak aspoň do kanclu sociálky – úředník mi tam sdělil, že Heaton žil se svou matkou, a jestli ho někdo znal, pak ona.

	Bydlela v Bohermore, v jednom z mála zbylejch původních baráků, ze kterýho ještě neudělali moderní rodinnej dům. Autentickej řadovej dům s jedním pokojem v přízemí a druhým v patře. Patřila k němu malá, dobře udržovaná zahrádka a měl čerstvě opravenou fasádu.

	Zaklepal jsem, otevřela mi drobná žena, kterou v pase ohnul věk a chudoba. Měla na sobě dokonale čistý šaty, bez jediný skvrny – jako cokoliv, co zrovna opustilo magdalénskou prádelnu. Při vzpomínce na to místo mi přeběhnul mráz po zádech.

	„Paní Heatonová, moc se omlouvám, že vás obtěžuju, byl jsem Eoinův kamarád.“

	Se zjevnou námahou zvedla hlavu a podívala se na mě. „Pojď dál, amac (synu),“ vyzvala mě.

	Páni, tohle oslovení jsem neslyšel dobrejch dvacet let. Zavedla mě do malýho obýváku, i ten byl křišťálově čistej. Na zdi visely tři zarámovaný obrázky, papež, Nejsvětější srdce Páně a Eoin v gardistický uniformě. Vypadal neskutečně mladě, s jasnou tváří a dychtivostí, která mi lámala srdce.

	„Můžu ti donést kapku čaje, loveen?“ zeptala se mě paní Heatonová. Ježíši.

	Loveen.

	Bejvaly doby, kdy bylo tohle láskyplnný oslovení stejně běžný jako pouliční přepadení. Dneska jste ho už neslýchali. Mělo v sobě nenucenou srdečnost a důvěrnost, která konejšila, aniž by byla vlezlá. Jednu šílenou chvilku jsem myslel, že se rozbrečím. Prohlásil jsem, že čaj bych si dal moc rád. Starej rituál, kterej taky vymíral. Dneska, když přijdete do baráku, dostanete módní kafe bez laskavosti nebo sprostej pytlíkovej čaj jako alternativu k žádanýmu kofeinu. Nikdy neodmítejte čaj od takový dámy, bylo by to jako plivnout jí do obličeje. A bez ohledu na to, jak stará nebo křehká je, nikdy – nikdy – se nenabízejte, že jí pomůžete.

	Na krbový římse – na který ležela ručně vyšívaná irská krajka – stály poháry z hurlingu a gaelskýho fotbalu a malý lahvičky se svěcenou vodou z Lourd. Vyndal jsem jeden ze Stewartovejch prášků a spolkl ho. Vyvedlo mě to z míry víc, než jsem si byl ochotnej přiznat.

	Vrátila se za pět minut s tácem. Konev s čajem, sváteční porcelán a kousek ovocnýho koláče.

	Zvedla hlavu. „Dal byste si kapku něčeho ostřejšího?“

	Whiskey.

	Jedině kdybych tam moh zůstat navěky a vypít celou flašku.

	„Ne, čaj bude bohatě stačit.“

	Vklouznul jsem zpátky do starejch frází, jako bych je nikdy nepřestal používat.

	„Necháme čaj louhovat,“ sdělila mi.

	Rozvážně se usadila do křesla a zamíchala lžičkou v konvici. Na krku měla medailonek s Pannou Marií na modrý šňůrce.

	„Není příšerná zima?“ zeptala se.

	Nebyla.

	„Je lezavo,“ opáčil jsem.

	Čaj a počasí, může bejt něco irštější?

	„To s Eoinem mě mrzí,“ řek jsem.

	Sakra, snažil jsem se o něm vymyslet nějakou přesvědčivou lež, ale byla to jeho máma, nebude věřit ničemu z toho, co bych ze sebe dokázal vydolovat.

	„Byl to dobrej chlap,“ zasnažil jsem se.

	Báječný, kurevsky nápaditý.

	Začala vzlykat. Ne nahlas – hůř, tiše, tím způsobem, kterej vás fakt dostane. Po tváři jí stekla slza, s jemným cinknutím sklouzla do porcelánovýho šálku a já věděl, každým coulem svýho bytí, že se připojí k neviditelnýmu orchestru hrůznejch zvuků, který mě mučej ve spaní.

	Otřela si oči do kapesníku. „Omlouvám se, pane Taylore…,“ hlesla.

	„Prosím, paní Heatonová,“ přerušil jsem ji rychle, „říkejte mi Jacku.“

	Nepřistoupí na to, ale získal jsem trochu času. „Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal jsem se. „Něco zařídit?“

	Zavrtěla hlavou. „Eoin měl… spoustu problémů, a pití, to je hrozné prokletí, nemohl se ho zbavit.“

	Snažil jsem se přijít na způsob, jak odtamtud vypadnout, když najednou řekla: „Nečekala jsem, že s sebou vezme Blackieho.“

	„Blackieho?“ zopakoval jsem jako naprostej pitomec.

	Pokračovala, jako by mluvila sama se sebou. „Jistě, on toho psa miloval a mohlo mi dojít, že bez něj nikam nepůjde.“

	Cejtil jsem, jak mi to v hlavě šrotuje, bublá a spojuje se. Snažil jsem se zasadit to do širšího kontextu.

	„Blackie byl jeho pes?“

	Mazanej detektiv, nic mu neunikne, všechno ví.

	Mírně se usmála, její přívětivou tvář to úplně rozzářilo a vypadala o třicet let mladší.

	„On pro to zvíře žil, a když… když… vstoupil do řeky, nepřekvapilo mě, že s sebou Blackieho vzal.“

	Zalovila v zástěře, vyndala pečlivě složenej list papíru a podala mi ho.

	„Tohle mi nechal.“

	Se sevřeným srdcem jsem si dopis vzal a četl:

	 

	Moje milovaná maminko,

	moc mě to mrzí, už nemůžu dál, prosím, modli se za mě. Beru s sebou Blackieho, aby mi dělal společnost. V šuplíku je pár set euro. Miluju Tě, mami.

	Eoin

	 

	Vrátil jsem jí dopis a nedokázal ze sebe vypravit jediný slovo. „Přivázal k sobě Blackieho páskem,“ řekla mi. „Gardistickým, byl na něj tolik pyšný. Když mu sebrali uniformu, upnul se na ten pásek. Myslíte, že si ho vezmou?“

	„Ne… Kdepak.“

	Zved jsem se k odchodu a slíbil, že jí občas zavolám, abych zjistil, jak se jí daří.

	„Vůbec jste neochutnal koláč,“ prohlásila. „Momentík.“ Zmizela ve výklenku a zabalila kus koláče do papíru. „Po večeři vám přijde k chuti,“ usmála se. „Takový velký chlap jako vy potřebuje doplnit něčím sladkým energii.“

	Natáhla se ke mně a objala mě.

	Vyšel jsem ven a odcházel v naprostým transu, v ruce jsem držel kus koláče jako ten nejhorší druh výčitky.

	Takhle mě hospoda už dlouho nevábila, zvláštní ale bylo, že jsem měl pocit, že by to byl vrchol neúcty vůči paní Heatonový, kdybych její zármutek použil jako palivo svýho vlastního zoufalství. Měl jsem toho na svědomí hodně, ale přidat na seznam ještě ji, na to jsem neměl sílu.

	Spolknul jsem další Stewartovu piluli.
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	„Žíznivé zlo; když pijeme, umíráme.“

	 

	Shakespeare

	 

	 

	 

	Gail se právě chystala odejít z klubu, vtom ji oslovil neznámý muž.

	„Buffy, přemožitelka upírů?“ zeptal se.

	Slyšela už všechno možné, ale tohle ji zaujalo. Chlápek byl starší než většina ostatních návštěvníků, ale viděla, že je ve formě, štíhlý a svalnatý. Ale co ji zlákalo, byly jeho oči. Tvrdé a chladné, věděla, že přesně takové má i ona. Měl na sobě džíny a košili s rozhalenkou, která ukazovala, jak je stavěný.

	„To má být nějaká hláška?“ chtěla vědět.

	Pokrčil rameny. „Sedím támhle a piju tequilu. Nepřidáš se?“ Milovala tequilu, bleskově člověka dostane do nálady. Nečekal na odpověď a vrátil se ke svému stolu. To ji vážně dostalo. Chlapi obvykle škemrali a naléhali na ni, aby se k nim přidala. Tenhle se choval, jako by mu to ani nemohlo být víc jedno.

	Šla za ním a sedla si naproti. Na stole stála vyrovnaná řada panáků. Rozhlédla se po tanečnících. „Nebojíš se, že ti někdo to pití ukradne?“ zeptala se.

	Lehce se usmál.

	„Mně pití nikdo krást nebude.“

	Drsně.

	Zvedla skleničku. „Na zdraví,“ prohlásila. Hodila tequilu do sebe, téměř okamžitě ji nakopla.

	Nenuceně si ji prohlížel. „Dej si další,“ pobízel ji.

	Udělala to.

	Nechala na sebe tequilu působit a zeptala se: „Ty nebudeš?“

	Protáhl si ruce – viděla, jak mu hrají svaly.

	„Já jsem na jiným tripu.“

	Gail nevycházela z úžasu. Poprvé – po jak dlouhé době? – ji zajímal nějaký jiný člověk. Tenhle chlap v tom uměl chodit.

	„Jako na drogách?“ vyzvídala.

	Přisunul k ní další sklenici.

	„To je ono?“

	Viděla, jak se v rohu klubu zvedají plameny. „Vidíš… oheň?“

	„Já ho zakládám,“ oznámil jí s chápavým pohledem a lehkým úsměvem, „je to součást toho tripu.“

	Musela to vědět.

	„A ten zbytek – je co?“

	Naklonil se k ní. „Zabíjím lidi,“ řekl jí.

	 

	Už to bylo tak dávno, co ji nějaký muž přitahoval, vlastně jakákoliv lidská bytost, tenhle muž měl šarm a lehkost, byl jako panter, obklopovala ho temná aura, kterou tak dobře znala.

	Kopl do sebe panáka a zvedl se. „Čas na procházku podél oceánu,“ oznámil jí.

	Nezeptal se, jestli chce jít s ním, tak ho prostě následovala.

	Před klubem mávl na taxíka a otočil se k ní.

	„Nebojíš se, že bych ti mohl něco udělat?“

	Tequila se příjemně prolnula s její psychózou. „Musel bys být opravdu dobrý,“ odvětila.

	Podržel jí dveře. „To jsem si myslel,“ opáčil.

	Poručil řidiči, aby je odvezl do Salthillu, sedl si dozadu a díval se přímo před sebe. Tohle milovala, žádné pitomé řečičky nebyly zapotřebí. Když míjeli místo, kde shořelo auto Marii Willisové, přeběhlo jí po zádech slastné zamrazení plné očekávání. Nechali místo za sebou, ale ještě pořád si dokázala vybavit ten zážitek.

	„Tady uhořela ta holka,“ ozvala se.

	Vůbec se nepodíval. „Jo?“ protáhl.

	Jako by mu to bylo úplně fuk.

	Zaplatil taxikáři z peněženky narvané bankovkami a ji napadlo, že by mu ji později, až s ním skončí, mohla vyfouknout. „Jestli chceš prachy, řekni si o ně,“ sdělil jí, když taxík odjížděl, „nesnaž se je ukrást.“

	A pak zamířil k vodě.

	Zachichotala se a svedla to na tequilu. „Zabouchla jsem se,“ pomyslela si.

	Seděli a povídali se dobré dvě hodiny. Vyprávěl jí o oceánu a pak se odmlčel. Nemohla uvěřit, že se vůbec o nic nepokusil.

	„V tvojí peněžence jsem si všimla holky,“ prohodila. „Tvoje žena?“

	Zavrtěl hlavou a zvedl se. „Pojď,“ vyzval ji, „vezmu tě domů.“

	A vzal ji za ruku. Měl elektrizující dotek. Nevycházela z údivu, že ho nechala, aby ji vedl.

	Mávl na další taxík, řekl řidiči, aby ji vysadil na její adrese, a když vystupovala, povídá: „Jestli se se mnou chceš ještě vidět, budu v pátek v noci kolem jedenácté na pláži. Přinesu chlast a něco navíc.“

	Stála na chodníku a chtěla ho pozvat dál.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptala se.

	Pobaveně se na ni podíval. „Nezatěžujme se nálepkami,“ prohlásil. „Hledejme podstatu… ukrytou v nitru.“

	 


 

	23

	 

	„Všichni, kdo považují vnější věci 

	za podstatné, jsou uvnitř hloupí.“

	 

	Čchuang-c‘

	 

	 

	 

	Bylo brzy ráno. Přišel pošťák a přines úředně vypadající dopis. Udělal jsem si silný kafe a toast, ale neměl jsem na jídlo vůbec pomyšlení. Otevřel jsem dopis. Byl od realitního makléře.

	Překvapeně jsem si ho přečet a chroupal u toho plátek ztvrdlýho toastu bez chuti. Měl jsem tři zájemce o byt. Cifry byly naprosto absurdní. Nedokázal jsem pochopit, jak může někdo mít takovýhle množství peněz. Říkalo se, Galway je nejdražší lokalitou v zemi, a ceny domů byly naprosto šílený. Stačilo jenom kejvnout na nejvyšší nabídku a bude ze mě boháč… a bezdomáč. To druhý jsem důvěrně znal, ale to první – jakej to je asi pocit?

	Ozvalo se klepání na dveře, odložil jsem dopis. Hádal jsem, že to bude Ridge.

	Stál tam Stewart, oblečenej jak ztělesněná slušnost: v elegantním kabátě s hedvábnou šálou ležérně uvázanou kolem krku a tmavejch designovejch kalhotách. Boty měl vypulírovaný, že se leskly jak zrcadlo. „Jak víš, kde bydlím?“ zeptal jsem se.

	Z očí mu sršela temná energie.

	„Nebuď hloupej, Jacku.“

	Ustoupil jsem a mávnul na něj, ať jde dál. Pečlivě si byt prohlížel, pak zahlídnul lejstra na makléřským hlavičkovým papíře.

	„Prodáváš byt?“

	Zavřel jsem dveře. „Už to tak vypadá,“ přitakal jsem.

	Posadil se na židli. Zeptal jsem se ho, jestli si něco dá – s tím, že bylinkovej čaj bohužel nevedu.

	Odmítnul a podíval se na mě. „Našel jsem ji,“ oznámil mi.

	„Gail?“

	„Chodím s ní.“

	Musel si ze mě dělat prdel, ačkoliv humor byla jedna z vlastností, který nechal v lochu.

	„Děláš si srandu?“ zeptal jsem se.

	Vrhnul na mě ten zvláštní pohled, jako by si pořád ještě nebyl jistej, kdy to myslím vážně.

	„Jacku, přišel jsem ti někdy v průběhu naší podivný a přepestrý známosti jako vtipálek?“

	Z jeho slov lehce vykouklo ostří a já zase zauvažoval, co v sobě musel ve vězení zničit, od čeho se musel odříznout, co musel přežít.

	Zavrtěl jsem hlavou. „To řekni ty mně,“ opáčil jsem.

	Lehce se usmál. To byl ten Jack Taylor, se kterým se cejtil nejlíp.

	„Máš v sobě ještě pořád gardistu. Říkal jsem ti, že mám kontakty, a i když už nekšeftuju, znám celou síť, a tudíž vím, kde se scházej jaký týpci. Stíháš?“

	Co na tom bylo kurva složitýho?

	„Páni, myslím, že tohle ještě poberu,“ přikejvnul jsem.

	Přešel to.

	„Takže jsem omrkl kluby, takový návrat do mládí, a na třetí pokus jsem ji našel. A musím ti říct, Jacku, žes k ní nebyl úplně fér.“

	Nebyl jsem si jistej, kam tím míří, ale věděl jsem, že se mi to vůbec nelíbí. „Co tím myslíš?“ vyštěknul jsem.

	Zhluboka se nadechnul.

	„Moje sestra, kterou zabili – a nikdy nezapomenu, že ses postaral, aby se jí dostalo spravedlnosti –, byla nejlepší člověk, jakého jsem kdy znal, skutečná bohyně. Myslím, že Gail mohla být kdysi trochu jako ona, ale po matčině smrti, po pokusu o sebevraždu, zemřela.“

	Na mým obličeji musel bejt patrnej cynismus.

	„Jasně,“ pokračoval, „vrátila se, ale ať byla předtím kdokoliv, vrátil se někdo jinej, osoba plná nenávisti. Ve vězení jsem potkal fakt nejhorší chlapy na tyhle planetě – naprostej odpad, čirý zlo, magory, sociopaty, cokoliv tě napadne, veškerou nebezpečnou zvěř. Ale ti nejsou nic, v porovnání s čirou silou temnoty ukrytou v nitru té holky.“

	Nežral jsem mu to. „Je to jenom holka,“ opáčil jsem, „pekelně brutální mrcha. Ale nedělej z ní supermanku.“

	Teď se opravdu usmál, ale vůbec ne laskavě. „Bezva, vidíme to stejně, kamaráde. Potřeboval jsem vědět, že jsme na jedné lodi.“

	O co tu sakra jde?

	Zíral jsem na něj. „Vězení ji nezastaví,“ pokračoval, „musíme ji odstranit.“

	Přecházel jsem sem a tam. „Nazývej věci pravým jménem: zavraždit ji,“ opravil jsem ho.

	Zvednul se.

	„Tady je adresa domu, kterej maj pronajatej. V pátek v noci se se mnou sejde. Co kdybys vyrazil na kus řeči s tatíkem a synkem, já tu holku zatím… zabavím.“

	Netušil jsem, co má za lubem. „A co mám podle tebe jako dělat?“ zeptal jsem se.

	Klesly mu ramena, typická řeč těla při zklamání.

	„Jacku, tohle je tvoje číslo. Já se k tobě jen přifařil.“

	Kurva.

	„Nic není nic jinýho než… nic,“ prones jsem.

	Překvapeně se zastavil ve dveřích.

	„Ty studuješ zen?“

	V jeho hlase zaznělo něco výjimečnýho: radost.

	Nechal jsem ho pár vteřin doufat, a pak jsem odpověděl: „Ale hovno, to je Paul Newman ve Frajeru Lukovi.“
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	„Smrtí nám dává příroda najevo, 

	že máme zpomalit.“

	 

	Irské rčení

	 

	 

	 

	Adresa, kterou mi Stewart dal, byla na Father Griffin Road.

	Usoudil jsem, že bych to měl radši omrknout. Moje kulhání se zhoršovalo, takže mi procházka prospěje. Šel jsem po Shop Street a pouliční zpěváci a mimové předváděli svoje nejlepší kousky. Jeden z mimů stál na krabici, měl představovat ďábla, natřenej načerveno s rohama, ocasem a čímsi, co vypadalo jako vidle, i když trochu ohnutý – možná to byl záměr. Malej kluk na něj fascinovaně zíral, zastavil jsem se a ďábel na mě promluvil s galwayským přízvukem.

	„Chceš potřást rukou Satanovi?“

	Měl jsem sto chutí mu říct, že to dělám mnohem častějc, než by věřil. Dal jsem mu do krabičky pár euro a on se na mě zakřenil. Měl černý zuby, nemyslím, že byly součástí kostýmu.

	Všimnul jsem si, že se ke mně hrne známá postava – Caz, Rumun, kterej žil ve městě už šest let a totálně se aklimatizoval. Neuvěřitelně dobře se naučil irskou angličtinu, obvykle ze mě dostal nějaký prachy a vykládal si to tak, že tím, že si je ode mě bere, mi prokazuje službu. Jak jsem řek, učil se fakt rychle.

	„Jacku, můj vzácnej kamaráde,“ pozdravil mě.

	Dost rumunský, co?

	Měl na sobě nový semišový sako, značkový džíny a vypulírovaný kovbojský boty. Když jsem ho viděl naposledy, čekal, že ho deportujou. Situace se zjevně změnila, dramaticky.

	„Cazi, jak se daří?“

	Zůstal na mě zírat. „K čemu to naslouchátko?“ zeptal se.

	Co na to říct?

	„Stáří,“ opáčil jsem.

	Přikejvnul, k tomu není co dodat.

	Kurva.

	Rozhlídnul se, jako kdyby mi chtěl povědět něco důležitýho. „Jsem teď trochu na suchu,“ prohlásil pak.

	Jak dojemný.

	Dal jsem mu pár bankovek a on je promptně sbalil.

	„Slyšel jsem o tobě nějaký divný řeči,“ sdělil mi.

	Zariskoval jsem a zeptal se: „Jako jaký?“

	„Žes sekl s chlastem, že už ses pití pěkně dlouho nedotkl.“

	V Irsku je tohle zatraceně divný.

	„Jo, už je to nějakej pátek,“ potvrdil jsem jeho informace.

	Ochlastové nesnášej, když jim někdo vypadne z party. Cejtěj v tom skrytou hrozbu, že by mohli bejt další na řadě.

	Zapomeňte na to.

	„Jak ti to jde?“ zeptal se.

	Naprosto úžasně, každá minuta je čirá radost.

	„Je to v pohodě, zvykneš si.“

	Pěkný hovno.

	Poškrábal se na hlavě. „A co děláš… no jako… se vším tím časem?“ přitlačil mě ke zdi.

	Neměl jsem tušení.

	„Hodně čtu,“ pokrčil jsem rameny.

	Obrátil se k odchodu. „Ty parchante mizerná,“ prohlásil.

	Amen.

	 

	Udělal jsem si malou vyhlídkovou procházku po svým městě. Amerika se blížila čím dál víc a možná se po těchhle ulicích už nikdy neprojdu.

	Zamířil jsem ke svatýmu Josefovi na Presentation Road. Vzpomněl jsem si, jak mi táta vyprávěl o Black and Tans a vojácích pravidelný britský armády sešikovanejch před tím kostelem, když zastřelili v rámci odvetnejch opatření otce Griffina. Vraždy kněží nebejvaly tradiční součástí našich dějin. Dneska je rozdíl v tom, že na to už nepotřebujeme okupační armády. Vraždíme si je sami.

	Pohřební průvod otce Griffina vedl v roce 1920 z Mill Street přes O’Brien’s Bridge. Pořád ještě žili pamětníci, kteří přísahali, že ve chvíli, kdy pohřební vůz dojel doprostřed mostu, vyskočili z vody tři lososi, na chvíli zůstali viset ve vzduchu, načež ladně zapluli zpátky pod hladinu. Žádný skákající lososy už neuvidíte, jedy ve vodě způsobujou, že jsou ryby neslaný nemastný, stejně jako lidi. Táta mi tohle vyprávěl se slzama v očích, říkal, že se muž, kterej pohřební vůz kočíroval, vyznačoval mimořádnou odvahou. Navzdory veřejnejm ediktům si vzal cylindr a šerpu. Pořád ještě vidím toho chlapa, hrdinu stojícího za svým planoucím přesvědčením. Týden nato ho zastřelili.

	Když se zeptáte mladejch, kdo byl otec Griffin, vrhnou na vás pohled, kterým vám dávaj najevo: „Vole, já žádný flanďáky neznám.“

	 

	Dům na Father Griffin Road jsem našel bez problémů. Je to úzká ulice, kdysi to bejvalo opravdový starý Galway. Už není, ale nakonec, co je?

	Hlavním rysem teď byly cedule Na prodej. Budu si muset dávat fakt majzla. Kdyby si mě někdo z rodiny všimnul, byl bych v háji. Dům stál skoro uprostřed ulice, vypadal klidně, nikde žádnej pohyb.

	Nadskočil jsem, protože se za mnou ozval mužskej hlas: „Hledáte někoho?“

	Otočil jsem se a ocitnul se tváří v tvář tak sedmdesátiletýmu chlápkovi se psem na vodítku – chystal jsem se mu doporučit, aby se držel dál od Newcastlu. Měl bystrej, ostražitej výraz a mluvil s místním přízvukem.

	„Uvažuju o tom, že si tady koupím dům,“ povídám.

	Podíval se na barák. „Tenhle má pronajatý jedna anglická rodina,“ sdělil mi, „ale o kousek dál je pár dalších na prodej. Bude vás to ale stát pořádný balík.“

	„Co jsou ti Angličani zač?“

	Z jeho tváře se dalo vyčíst, že to byl opravdu hloupej dotaz.

	„Jsou slušní… ale jestli se chovají přátelsky? Jsou to Britové, ti to ani neumějí.“

	A víc k tomu neměl co dodat. Poděkoval jsem a vydal se dál.

	„Bývala to opravdu hezká ulice,“ prones ještě. „Nebylo to tak vlastně všude?“

	 

	Po návratu domů jsem se nemoh zbavit myšlenek na toho chlapa, co řídil pohřební vůz otce Griffina, nešel mi z hlavy a přísahám, že jsem ho viděl před sebou, když jsem párkrát na prázdno vystřelil z glocku a snažil se představit si, jak ho používám na Gail. Stewart měl pravdu – vězení pro ni bylo málo. Ale tohle?

	Začal mi zvonit telefon. Gina, doktorka, chtěla vědět, co dělá moje ruka. Řek jsem, že se hezky uzdravuje, pak zavládlo ticho. Myslím, že to byl prostor, ve kterým jsem se jí měl zeptat, jestli by se mnou nezašla třeba něco sníst, nebo jestli si nechce někam vyrazit. Chtěl jsem, ale nedokázal jsem to. Řek jsem jí, že se jí brzo ozvu, jen co si vyřeším pár drobností. Jo, jako vraždu mladý holky. Z jejího hlasu jsem poznal, že si nemyslí, že bych jí ještě zavolal. Poděkoval jsem jí za starost. Vyšel jsem z toho jako nevděčnej kretén.

	Podíval jsem se na hodinky. Stewart se brzo sejde s Gail a bylo načase, abych zašel za Mitchem a Seanem. Oblíknul jsem si svůj gardistickej kabát do každýho počasí, nabil zbraň, strčil si ji do pravý kapsy a fakt jsem doufal, že ji nebudu muset použít na Seana. Ne že bych měl toho kluka nějak rád, ale evidentně ho strhnul vír událostí, kterej nemoh nijak ovlivnit.

	Když jsem došel na Father Griffin Road, byla už tma. V celým domě se svítilo. Zvažoval jsem, že bych se k nim vloupal zadem, a pak jsem si pomyslel, k čertu s tím, postavím se tomu hezky čelem.

	Zazvonil jsem, v ruce zabořený v pravý kapse jsem svíral glock. Trvalo tři minuty, než se dveře otevřely.

	Sean tam stál s popelavým obličejem a široce otevřenýma očima. „Můj táta,“ vyhrknul, „něco mu je.“

	Napadlo mě, že mu je toho docela dost, ale vešel jsem dovnitř a zeptal se: „Co tím myslíš?“

	Sean byl skoro nepříčetnej.

	„Gail se s ním strašně pohádala. Dochází nám peníze a ona řekla, že našla nový zdroj. Táta prohlásil, že je možná na čase s tím skončit, a ona začala zuřit, řvala na něj, že je srab, a utekla.“

	Rozhlížel jsem se po Mitchovi. Nechtěl jsem, aby se mi vynořil za zády.

	„Taťka se držel za hrudník,“ pokračoval Sean a lapal po dechu, „pak se vypotácel nahoru a já se tam bál jít za ním.“

	„Jak je to dlouho?“

	Sean se snažil přemýšlet, ale v hlavě měl zjevně pěknej guláš. „Tři hodiny? Možná dýl!“

	Zaposlouchal jsem se: ticho.

	„Počkej tady,“ nakázal jsem mu, „zajdu tam.“

	„Je to ta velká ložnice napravo.“

	Pomalu jsem stoupal vzhůru a zvažoval, jestli mám vytáhnout pistoli. Rozhod jsem se to risknout a neudělat to. Vešel jsem do ložnice.

	Zdi pokrejvala vzorovaná tapeta, ta odpornost, která tak dlouho zdobila domovy chudejch, a tři letící kachny – prostřední chyběla hlava. Stálo tam jednolůžko, bylo mi z toho najednou smutno, nevím proč, jakej v tom byl kurva rozdíl? Jenže byl. Jednolůžka pro dospělý jsou symbolem selhání. Povlečení bylo špinavý a mě napadlo, že ho už pěkně dlouho nikdo nepral. Prádlo, dělal jsem si hlavu se špinavým prádlem? Vzpomněl jsem si, za co byl tenhle chlap, tenhle otec, odpovědnej. Za zvrhlý děti, který vychoval, stvořil, a za jejich jednání, nad kterým nejen přivíral oči, ale dokonce ho podporoval. Věřil jsem, že zinscenoval činy tak odporný a nechutný, že snad ani nebylo možný si představit, co se mu honí hlavou, když si večer lehne do postele. Myslel na Noru, svoji milovanou ženu? Bez ohledu na to, jak ho ničil zármutek, musel vědět, že by byla zděšená, kdyby věděla, čeho se v jejím jménu dopustil, a co hůř, k čemu přiměl její milovaný děti.

	„Ty šmejde,“ zašeptal jsem, „rozpoutal jsi pekelnej hněv. Myslel sis, že ho dokážeš udržet pod kontrolou? No, kamaráde, doufám, že tam, kde právě seš, je pořádný vedro. A víš ty co? Doufám, že jestli existuje posmrtnej život… nikdy se s Norou neuvidíš. Odpočívej v zasraným bordelu.“

	„Tati, jsi v pořádku?“ volal Sean.

	Sešel jsem dolů, Sean na mě zíral s hrůzou ve tváři.

	„Zavolej sanitku,“ vyzval jsem ho.

	Nepohnul se.

	„Uzdraví se?“

	„Ne, je mrtvej.“

	Těžkej infarkt. Byl nataženej na posteli s pusou otevřenou v tichým výkřiku. Sean začal kvílet. Došel jsem k telefonu a vytočil 911. Pak jsem se vrátil k Seanovi a vrazil mu pořádnou facku.

	„Vzpamatuj se. Musím jít, nemůžu tady zůstat. Pověz jim, že si šel lehnout a tys ho byl zkontrolovat a našel ho tak, jak je.“

	Přikejvnul. „A co Gail,“ zeptal se, „co řeknu jí?“

	Neměl jsem páru. „Bude to dobrý,“ ujistil jsem ho, „prostě počkej a udělej, co jsem ti řek.“

	Vypadnul jsem odtamtud. Zaslech jsem sirénu. Až v půlce ulice jsem si uvědomil, že pořád ještě svírám v kapse glocka. „Jeden z krku, dva zbejvaj,“ pomyslel jsem si.

	Cestou domů jsem minul pět hospod a krámy s chlastem. Vábily mě jako málokdy.

	Šel jsem dál.
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	„Pravé náboženství by muselo kázat velikost i ubohost, podněcovat sebeúctu i sebepohrdání, lásku i nenávist.“

	 

	Blaise Pascal, Myšlenky

	 

	 

	 

	Pár dní nato jsem poslouchal zprávy a hlásili v nich smrt muže anglické národnosti. Mluvili o tom, že utrpěl infarkt a při příjezdu do nemocnice byl už mrtvý. Gardisti se snažili najít jeho syna a dceru, kteří s ním měli údajně žít.

	Co to má kurva bejt?

	Sean vzal kramle?

	Gail se nevrátila domů?

	O co tu sakra jde?

	Snažil jsem se dovolat Stewartovi, ale měl vypnutej mobil. Napadlo mě něco strašnýho. Co když si Stewart moc věřil a Gail ho oddělala? Ježíši.

	Rozhodně měla zkušenosti. A jako skutečnej predátor dokázala vycejtit nebezpečí. Zrovna jsem se rozhod, že ke Stewartovi zajdu, když vtom se ozvalo hlasitý bušení na dveře. Zaváhal jsem, pak jsem vzal glock a zastrčil si ho za opasek. Otevřel jsem dveře.

	Ridge.

	Hodně nervózní Ridge. „O co tady jde?“ vychrlila na mě.

	Protáhla se kolem mě a zůstala stát uprostřed mýho bytu s rukama v bok a obviněním vepsaným velkým písmem ve tváři.

	Zavřel jsem dveře a došel k ní, abych na ni viděl. „Nechceš se trochu zklidnit?“ zeptal jsem se.

	Nechtěla.

	„Mitchell umřel na infarkt,“ prohlásila, „a pak to na pláži vyplaví mladou holku kolem dvacítky, zjevná sebevražda.“

	Musel jsem si sednout.

	Gail?

	Bouchačka se mi zaryla do žeber, vyndal jsem ji a položil na stůl.

	Nevěřícně na ni zírala. Chvíli jí to trvalo, pak spustila: „Tys mi šel otevřít ozbrojenej? Koho jsi čekal?“

	Snažil jsem se získat nadhled.

	„Svědky Jehovovi nebo mormony, pořád si je pletu.“

	Vypadala, že mě praští.

	„Myslíš, že se z toho vykroutíš přihlouplejma fórkama? Pěkně v tom lítáš. Znám tě, nese to všechny znaky Taylorovskýho fiaska.“

	Najednou na mě padla strašná únava, už teď jsem věděl, jak by se to dalo vykládat: otec měl těžkej infarkt a dcera, zničená zármutkem, se utopila. To by šlo.

	„Sama jsi mi přece řekla,“ ozval jsem se, „že se tý rodině nedá nic dokázat, tak jsem z toho vycouval.“

	Vytáčel jsem ji k nepříčetnosti, vůbec netušila, co má se mnou dělat. „Nikdy v životě jsi z ničeho nevycouval,“ prohlásila.

	Chtěl jsem, aby odešla a já moh přemýšlet.

	„Myslím, že se konečně začínám učit,“ vysvětloval jsem.

	Udělala krok, aby vzala zbraň. Vystřelila mi ruka. „To bys neměla,“ řek jsem.

	Dobrou minutu jsme drželi pistoli oba dva, pak ji pustila. „Zbav se jí,“ vyzvala mě. „Zbraně se nikdy nepletly do tvojí práce, a jestli tě s ní chytí, nebudu tě moct chránit.“

	Dojalo mě, jak vyslovila: Nebudu tě moct chránit.

	Bál jsem se jí zeptat na testy. Jestli už měla výsledky, dokážu přijmout špatný zprávy? Chvíli jsme jen tak stáli a z různejch důvodů se báli jeden o druhýho, ale propast pokřivený paličatosti nám nedovolila tu hroznou trhlinu přemostit a přejít. Snažil jsem se jí vysvětlit, že Gail přišla před pár dny ke mně do bytu a já měl pocit, že potřebuju něco na ochranu.

	Ridge to zvažovala.

	„Ale ty nejsi střelecký typ. To nejsi ty, Jacku.“

	Přestože jsme se znali už dost dlouho, o některejch záležitostech neměla tušení, některý věci, který jsem udělal, by nikdy nepochopila, a já se jí o nich rozhodně nechystal vyprávět.

	Souhlasil jsem, že se pistole zbavím. „Něco novýho s těma výsledkama?“ zeptal jsem se pak.

	Obličej jí na okamžik stáhla bolestivá grimasa, ale ovládla se.

	„Ne, ještě ne. To čekání člověku leze na mozek. Pokaždé, když přijde pošta, přemýšlíš, jestli je v ní dopis, který ti změní celý život.“

	Řek jsem jí něco, o čem bych nikdy nevěřil, že jí povím. Nasadil jsem americkej přízvuk, abych to odlehčil.

	„Ochráním tě.“

	Přísahám Bohu, přišlo mi, že se rozbrečí.

	Místo toho přistoupila ke dveřím. „Já vím, Jacku,“ řekla mi.

	 

	Šel jsem do kostela.

	Když jste katolík, vychovávají vás v přesvědčení, že je to útočiště. Se všema těma skandálama z poslední doby byste ale spíš našli bezpečnej úkryt v pupku nějaký šelmy. Vešel jsem dovnitř, abych se schoval před deštěm. Zrovna jsem míjel katedrálu, když se nebesa otevřela. Žádnej příjemnej irskej deštík, kdepak, tohle byl slejvák biblickejch rozměrů, co vás promáčí na kost. Boční vchod byl zamčenej, fakt vřelý přijetí, a než jsem se dostal k tomu hlavním, promok jsem na kůži a mumlal si: „Hovna s cibulí.“

	To je literární narážka, nejoblíbenější výraz Jamese Joyce, přisahám Bohu.

	Ponořil jsem prsty do kropenky. Co byste řekli? Byla prázdná. Usoudil jsem, že je to nějaká ekumenická ironie. Šel jsem dál, sklepával vodu z promočenýho oblečení a mumlal si pro sebe jako magor. Opakoval jsem si, že je dobře, že tam jsem, že zapálím nějaký svíčky za Codyho, Serenu May a za celej ten dlouhej seznam mejch mrtvejch. Doufal jsem, že maj víc svíček než svěcený vody.

	Svýho času jsem chodíval dělat svíčkovej kšeft k Augustýnovi, než přešli na techniku. Jo, knot si rozsvítíte čudlíkem. To nebylo nic pro mě, potřeboval jsem celej rituál: tenký svíčky, vůni vosku, vidět, jak hořej. Uklidňovalo mě to, měl jsem pak pocit, že některý věci nejsou na prodej.

	Zapálil jsem baterii svíček, nacpal hrst bankovek do kasičky a díval se, jak svíčky hořej.

	„Svíce je aktivní modlitbou,“ zaslech jsem za sebou.

	Otočil jsem se a uviděl vysokýho kněze, kterýmu táhlo na sedmdesát. Měl sněhobílý vlasy a ani ne tak vrásčitej, jako spíš vyloženě zbrázděnej obličej. Takovej flanďáckej Clint Eastwood.

	„Vy tomu věříte?“ zeptal jsem se.

	Bylo mi v zásadě úplně jedno, čemu věří, duchovní mi byli už dávno putna.

	„Je to krásná myšlenka, nemyslíte?“ opáčil.

	Neměl jsem chuť bejt milej.

	„Mně připadaj jenom jako svíčky.“

	Zauvažoval o tom, pak mě zaskočil otázkou: „Nedal byste si čaj?“

	„Nedostali kněze do problémů právě takovýhle pozvání?“

	Vzal to s klidem. „Myslím, že nemusíte mít obavu, že bych vás chtěl zneužít,“ prohlásil.

	Trefa.

	Než jsem mu to stačil říct, dodal: „Zkrátka nerad piju čaj sám a napadlo mě, když jsem viděl, jak jste promokl, že byste se možná rád přidal.“

	Slyšel jsem, jak venku vytrvale bubnuje déšť. „Proč ne?“ souhlasil jsem.

	Zaved mě do sakristie, na jedný straně byl malej výklenek. Zavřel dveře a začal chystat čaj. Pokynul mi, ať si sednu, vybral jsem si tvrdou židli, ačkoliv vedle ní stálo měkký, příjemně prosezený křeslo.

	„Proč si nezvolíte nejpříjemnější možnost?“ zeptal se.

	Kněží, musíte si na ně dávat bacha, obvykle vás přepadnou s hromadou otázek.

	„Myslel jsem, že je vaše,“ opáčil jsem.

	V konvici vřela voda, to bublání znělo vyloženě přátelsky. Pro mě hodně vzácnej zvuk.

	„Hádal bych, že si většinou volíte těžší cestu,“ prohlásil.

	Jak jsem říkal, jsou záludný.

	Ohřál šálky – to se už moc často nevidí –, pak vzal pravej čaj, určitě aspoň Lipton, a vysypal na talíř polomáčený sušenky. Nevím, už jen kvůli tomu se mi líbil. Celý to postavil na stolek. „Berte si,“ vybídnul mě. „Jak vám mám říkat?“ zeptal jsem se.

	Otřel si drobky z pusy a podal mi ruku. „Pochybuju, že byste mi říkal otče, Jim bude stačit. A vy jste?“

	Přijal jsem podanou ruku, měl pevnej stisk.

	„Jack Taylor.“

	Díkybohu mu to nic neříkalo. Nalil mi čaj. „Jak to jde ve službě?“ zeptal jsem se.

	Ohromně se mu to líbilo, chvilku si to vychutnával.

	„Máme nějaké problémy, ale jsem optimista.“

	Nebo idiot.

	„Navzdory všem těm… problémům… Co to je za přístup?“ chtěl jsem vědět. „Vaši šéfové jsou pořád stejně arogantní, pořád vynášej soudy… a ty, jak jim říkají… edikty?… Co s nima pořád máte?“

	Vzdychnul. „Zvyk je železná košile,“ přiznal.

	To znělo férově.

	Sám měl pro mě otázku.

	„Co děláte, Jacku, teda když zrovna nezapalujete baterie svíček?“ Baterie, to se mi líbilo.

	„Hlavně strkám nos do cizích věcí, trochu jako církev.“

	Ochutnal jsem čaj. Byl silnej, hořkej, jako starý časy, ale aspoň to bylo něco, co jsem dobře znal. Měl jsem další otázku.

	„Co si myslíte o podstatě zla?“

	Přehodnocoval svůj původní dojem o mně, zamyšleně si mě prohlížel. „Zvláštní dotaz.“

	„To je odpověď?“

	Usmál se. „Hraji o čas,“ odvětil.

	Čekal jsem. „Věřím v ně,“ odvětil po chvíli. „Viděl jsem ho, cítil jsem ho a, bohužel, zdá se, že nabírá na síle.“

	Ježíši, měl naprostou pravdu.

	„Kdybyste znal někoho, kdo je ztělesněný zlo,“ přitlačil jsem na něj, „bez šance na takzvanou spásu, co byste dělal?“

	Držel se scénáře.

	„Věříme, že nikdo není bez šance.“

	Teď jsem byl s úsměvem na řadě já. „Z vás toho tedy člověk moc nedostane…“

	Ozvalo se zacinkání. „Zpovědnice,“ prohlásil, „musím jít. Možná bychom mohli pokračovat jindy.“

	Zvednul jsem se. „Jak teď vypadá pokání? Tři zdrávasy a jeden otčenáš?“

	Srdečně mě poplácal po rameni. „Už jste tu chvíli nebyl, viďte?“

	„Nedávno jsem potkal na Shop Street ďábla,“ povídám.

	Nepřekvapilo ho to.

	„Má tendenci držet se komerčního sektoru. Jak vypadal?“

	„Měl špatný zuby.“

	Bavil se. Když odcházel, dodal jsem: „Nabíd mi, že si se mnou potřese rukou.“

	„A?“

	Přestalo pršet. Rozhlídnul jsem se po kostele – bylo mi tam dobře a nechtělo se mi pryč, ale vydal jsem se ke dveřím. „Zkuste hádat,“ vyzval jsem ho.

	„Nikdy nepodceňujte Antikrista,“ opáčil.

	Řek jsem mu, že si to budu pamatovat.

	 

	Dál jsem volal Stewartovi na mobil. Byl jsem skoro šílenej strachy. Co když oddělala Gail i jeho? Zrovna jsem ztratil Codyho, nedokázal bych se srovnat se smrtí dalšího mladýho člověka.

	Trvalo skoro tejden, než to konečně zvednul. „Ano?“

	Byl jsem tak v šoku, že ho slyším, že jsem na chvíli oněměl. „Ano?“ zopakoval.

	„Kdes sakra byl?“

	„To může být jenom Jack Taylor. Vřelost z tebe úplně sálá, Jacku.“

	Dštil jsem oheň a síru, což přeloženo znamená, že jsem měl fakt pořádnej vztek. „O co tu jde?“ řval jsem. „Co se stalo s… však víš… A kdes sakra celou tu dobu byl?“

	Jestli na něj udělal můj výlev nějakej dojem, dobře to skrejval. „Promiň, neuvědomil jsem si, že se ti musím hlásit. A kde jsem byl? Stáhl jsem se do ústraní.“

	Chtěl jsem mu říct, jak strašně jsem se bál, ale stejně jako u Ridge, se mi slova zasekla v krku, jakmile došlo na tyhle chvíle plný zranitelnosti, a po tisící jsem se ptal sám sebe: Co to s tebou je?

	„Do ústraní? Co tím sakra myslíš?“

	Tón jeho hlasu se vůbec nezměnil, pořád mluvil stejně klidně. „Meditoval jsem se zenovým mistrem,“ vysvětloval, „učil jsem se být v klidu. Zdá se, že tobě by to taky prospělo.“

	Tolik se mi ulevilo, že je naživu, že jsem měl chuť ho zabít. Může bejt něco irštějšího? Snažil jsem se polknout žluč. „Musíme se sejít.“ Nechal ticho důkladně podusit.

	„Musíme? Přesně proto je svět tak v pytli, Jacku. My totiž nemusíme nic.“

	Uvědomil jsem si, že jestli bude v těchhle kravinách pokračovat, dost dobře mi může za chvíli zavěsit. Rozhod jsem, že budu klidnej, nebo klidnější?

	Zhluboka jsem se nadechnul. „Mohli bysme se sejít?“

	V jeho hlase bylo znát, že se dobře baví. „Vidíš, hned jsi klidnější. Není to lepší? Jsem doma, stav se, až budeš mít čas.“

	Pitomec.

	„Jsem u tebe za dvacet minut,“ zavrčel jsem.

	„Budu tady.“

	Zvažoval jsem, že si vezmu glock, střelím ho do kolene a uvidíme, jak klidně to ponese.

	Městem se proháněl ledovej vítr a ve vzduchu visel déšť se sněhem. Přeběhnul mi mráz po zádech a nejsem si úplně jistej, jestli za to mohlo počasí. Během deseti minut jsem byl u Stewarta doma, pevně rozhodnutej zůstat v klidu. Zazvonil jsem.

	S otevřením si dal načas. „Jacku, rád tě vidím,“ prohlásil mezi dveřma.

	Mávnul na mě, ať jdu dál. Měl na sobě nějaký bílý judistický kimono a byl naboso. Jeho byt vypadal ještě prázdnějc než minule. Zeptal se, jestli si dám čaj, a já odmítnul. Kejvnul na mě, abych se posadil, a sám si sednul na zem do pozice lotosovýho květu. Z jeho tváře se nedalo nic vyčíst.

	Pořád jsem měl chuť kopnout ho do hlavy, šel jsem rovnou k věci.

	„Co se stalo?“

	Trochu zvědavě si mě prohlížel, jako kdyby mě viděl poprvý.

	„Myslíš jako v globálním slova smyslu na světový scéně? S tím ti nepomůžu. Můj pohled…“

	Odmlčel se, jako kdyby hledal správný slovo.

	„…je teď mnohem… neutrálnější.“

	Zbláznil se, naprosto se zcvoknul. Všechno, co zažil – smrt jeho sestry, vězení –, ho konečně dostalo a ruplo mu v bedně.

	Počítal jsem do deseti. „Gail, to rande, který si s ní měl,“ řek jsem, „našli ji… utopenou.“

	Přikejvnul, jako kdyby to věděl, ale nějak mu to vyklouzlo z hlavy.

	„Neměla kam jít,“ prohlásil. „Voda ji zcela očistila, zbavila ji utrpení.“

	Kdyby řek, že je teď klidná, zmlátil bych ho do bezvědomí.

	„Pomohls jí s tím?“

	Zauvažoval o tom, jako kdyby ho to nijak zvlášť nezajímalo, ale možná si to zasloužilo odpověď.

	„Jacku, děláš ukvapený závěry, rozhod ses, že něco je takový, jak to chceš mít, a pak tomu přizpůsobuješ všechno ostatní.“

	Fakt mi docházela trpělivost. Sáhnul jsem do rezerv a snažil se najít ještě kapku tolerance.

	Kdepak.

	Ani hovno.

	Vyskočil jsem, popadnul ho za to judistický triko, postavil ho a praštil s ním o zeď.

	Tvrdě.

	„Dost těch zenovejch sraček,“ zavrčel jsem. „Zabils ji?“

	Zůstal naprosto uvolněnej a na moji agresivitu nijak nereagoval. „Byl jsem s ní v pátek v noci, vzpomínáš? Jacku, ale utopila se v neděli v noci.“

	Mluvil vyrovnaně, rozvážně, jak se mluvívá s rozdivočelým dítětem. Pustil jsem ho a ustoupil. „Cože?“ zeptal jsem se.

	Urovnal si oblečení a opřel se o zeď.

	„Vážně by sis měl projít fakta, Jacku. V neděli v noci jsem byl v Limericku s dalšími padesáti lidmi.“

	Nevěděl jsem, co si mám myslet.

	„Spáchala sebevraždu? Nebo jí někdo pomoh?“

	Poodešel od zdi a znovu si sednul do tý zatracený lotosový pozice. „Ty jsi vyšetřovatel… tak vyšetřuj.“

	Byl jsem úplně ztracenej.

	„Tápu v naprostý tmě.“

	Usmál se. „Pro mnohé je to ten pravý začátek.“

	Vypadnul jsem odtamtud. Moc nechybělo a fakt jsem mu vážně ublížil.
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	„Mysterium iniquitatis.“

	„Mystérium zla.“

	 

	Svatý Pavel

	 

	 

	 

	Potřeboval jsem si s někým promluvit, abych se pokusil přijít na to, co se vlastně děje.

	Gina měla s psychologií zkušenosti, tak jsem zavolal jí. Ohromilo mě, že má někdo upřímnou radost z toho, že mě slyší. Chvíli jsem blábolil úplně z cesty, ale zvládnul jsem to. Pozval jsem ji na večeři a domluvil se s ní, že se sejdeme v nový mexický hospodě, kterou chtěla vyzkoušet.

	Co jsem věděl o mexickým jídle? Vynadal jsem si. Prokristapána, tady přece nešlo o jídlo.

	Hodinu předtím, než jsme se měli sejít, jsem začal bejt nervózní, srdce mi tlouklo jako o závod. Bylo to… rande?

	Jak se mám sakra chovat, navíc střízlivej? Něco podobnýho jsem dělal už tak dávno, že jsem celej ten rituál zapomněl. V dobách, kdy jsem chodíval na rande, jsem do sebe vždycky kopnul pár jamesonů a bylo mi fuk, jestli se ženská ukázala nebo ne. V průběhu večera většina z nich litovala, že přišla.

	Vzal jsem si sako, světlehnědý kalhoty a pohodlný boty. Pod pohodlnýma si představte starý. Zvažoval jsem kravatu, a nakonec zvolil rozhalenku, to je ležérní, ale stylový. Zkouknul jsem svůj odraz. Vypadal jsem jak vypráskanej chlápek, co prodává nemovitosti ve Španělsku.

	Restaurace stála na Kirwan’s Lane, co by kamenem dohodil z Quay Street. Potily se mi ruce. Gina čekala venku, měla na sobě tmavý sako, sukni a vysoký podpatky. Vypadala úžasně. Vlasy měla vzadu sepnutý, což odhalovalo její ostrý rysy. Přišel jsem si hrozně nepatřičně. Políbila mě na tvář a řekla, že vypadám skvěle. Měl jsem sto chutí utýct.

	Vrchní nám sdělil, že budeme muset deset minut počkat, zeptal se, jestli nám může přinýst koktejl – přines mi celej kýbl, kámo.

	Posadili jsme se k baru. Gina si dala vermut se sodou a já pepsi. Rock and roll. Gina si prohlížela bílý štukovaný zdi, kaktus, obrázky starýho Mexika a prohlásila, že je to fakt autentický. Dvojice vedle nás do sebe házela tequily, celej ten rituál s citronem a solí, výborně se bavili. Cejtil jsem se jako kněz a bylo to tak blbý, jak to zní.

	Přinesli nám pití. Ťukli jsme si.

	„Ráda tě vidím, Jacku,“ prohlásila Gina.

	Měl jsem sto chutí jít rovnou k věci a říct jí: „Hele, chci z tebe vytahat nějaký rozumy, můžeme se na to vrhnout? Vynecháme všechny společenský kecy, ať můžu co nejdřív vyrazit domů, sám.“

	Velkou starost mi dělalo, že mě přitahovala mnohem víc, než jsem čekal. A neměl jsem tušení, jak se s tím mám vypořádat bez jedinýho panáka. Zoufale jsem potřeboval získat čas, tak jsem se jí zeptal na práci a ona se nenuceně rozpovídala. Snažil jsem se dávat najevo zájem. V uších mi ale cinkala flaška s tequilou a začínal jsem mít vztek. Kolik panáků si chystaj ty dva šmejdi objednat? To jako nebudou večeřet?

	Pak jsem si uvědomil, že se mě Gina na něco ptá. „Je to pro tebe hodně těžké?“

	Co?

	Shovívavě jsem se na ni usmál, jako bych se nedávno smířil se vším, co mi osud nachystal.

	„Večer venku bez alkoholu, je to pro tebe hrozné?“ zeptala se.

	Soucit, přesně to jsem potřeboval, zkurvená paráda.

	„Ne,“ lhal jsem, „není to tak zlý.“

	Přišel číšník a oznámil, že náš stůl je připravenej, takže na tu moji lež nemusela reagovat.

	Nechal jsem objednávku jídla na Gině, vybrala enchilady, fritos, tapas a spoustu pekelně pálivejch omáček. Řekla, že si dá víno, já si objednal minerálku.

	Jedli jsme a drželi se neutrálních témat. Jsem si jistej, že jídlo bylo dobrý. Gina tvrdila, že je to špička, ale mně to všechno přišlo jak jedno velký fiasko.

	Když nám odnesli talíře a my si objednali kafe, zeptala se: „Tak co tě trápí, Jacku?“

	Přesně proto jsme tam byli, tak jsem na ni vybalil všechno, co se stalo. A ona byla opravdu dobrej posluchač, přerušila mě jenom jednou, aby se zeptala, jestli se objevil Sean. Všimnul jsem si, že si vína jen jednou cucla. Jo, sledoval jsem to, to alkáči dělaj. Já už bych do sebe touhle dobou klopil třetí láhev.

	Závěr si udělejte sami.

	Já nemůžu.

	„S čím ti můžu pomoct, Jacku?“ zeptala se, když jsem domluvil.

	Odpověď jsem formulovat hodně opatrně. „Řekni mi, co si o tý rodině myslíš a – tohle je oříšek – kam moh Sean zmizet?“

	Pak mi položila hromadu otázek, většinou o Gail, a já jí vysypal všechno – o našem setkání na hřbitově, jak se vloupala do mýho bytu, o její schůzce se Stewartem. Popsal jsem jejího otce Mitche, jak jsem ho našel a jak ho podezřívám, že v tom byl namočenej.

	Na chvíli se odmlčela, následovala druhá runda kafe. „Jacku,“ pronesla pak, „je téměř nemožné stanovovat nějaké diagnózy, když ses s těmi lidmi nikdy nesetkal a cokoliv, co řeknu, je čirá domněnka. Chci, abys na to pamatoval. Je to jen odhad.“ Usmála se. „Prozradím ti malé tajemství, spousta z toho, co děláme, je v lepším případě věštění z křišťálové koule, ale nikde se tím nechlubíme.“

	Ujistil jsem ji, že ji nebudu nikde citovat a že tak budu jakoukoliv pomoc, jakejkoliv nápad, brát.

	Odstrčila šálek stranou a naklonila se ke mně. „Slyšel jsi někdy o folie à deus?“

	Neslyšel.

	Vysvětlila mi to.

	„Jedná se o sdílenou psychózu. Máš dva silně narušené jedince, kteří sdílejí stejné psychotické přesvědčení, stane se z nich téměř jedna bytost, se stejným destruktivním zaměřením. Obvykle jeden bývá vůdcem, jako tady, a druhý začne přebírat veškeré halucinace, nenávisti a mánie prvního. Vzniká mezi nimi skutečně smrtonosný vztah, příkladem jsou třeba takzvaní Hillside Stranglers z Ameriky.“

	Zauvažoval jsem o tom. „Gail a její otec,“ řek jsem pak.

	Přikejvla a znovu zdůraznila, že je to čirá spekulace.

	Zeptal jsem se na Seana.

	„Vsadila bych se, že se objeví tam, kde Gail utonula, jako při vigilii,“ vysvětlovala. „Co s ním uděláš?“

	Předtím jsem si nebyl jistej, ale teď to do sebe začínalo zapadat.

	„Najdu ho, nechám ho jít, řeknu mu, aby se vrátil do Londýna a pokusil se vybudovat si vlastní život.“

	Překvapilo ji to, viděl jsem jí to na očích. „Proč,“ chtěla vědět, „nemyslíš, že by měl zaplatit za svůj podíl na těch příšerných zločinech?“

	Skoro jsem jí pověděl o hroznejch chybách, který jsem udělal v minulosti, kdy moje šílená touha po pomstě převálcovala naprosto všechno a nevinný lidi to stálo život. „Myslím, že už toho umírání bylo dost,“ řek jsem místo toho.

	Číšník přines účet a já ho zaplatil.

	Venku jsem mávnul na taxík. „Gino, jsem ti moc vděčnej,“ prohlásil jsem.

	Pobavilo ji to. „Znovu zariskuju a tipnu si, že domů pojedu sama.“

	Vysoukal jsem ze sebe hromadu nesmyslů o tom, že se brzo zase sejdeme a jak úžasně mi pomohla.

	Kecy.

	Taxík zastavil. Podržel jsem jí dveře. Dlouze se na mě zadívala. A pak: „Sbohem, Jacku.“

	Měl jsem něco říct, že to takhle nebylo myšlený, že jí fakt brzo zavolám. Smutně se usmála a taxík odjel.

	Šel jsem po Quay Street a opakoval si, že jí zavolám, jasně, zavolám. Pokud si to dostkrát zopakuju, uvěřím tomu.

	Začal jsem chodit na korzo každej den. Gail vytáhli z vody v deset večer, tak jsem chodil v tu dobu. Jedna moje část to brala jako bláznivý vycházky. Co když se Sean neukáže? V duchu jsem sám sebe přesvědčoval, že se aspoň protáhnu, dostanu se na vzduch, budu se trochu hejbat. A rozhodně to pomáhalo mýmu kulhání. Její tělo vyplavalo v Blackrocku. Kdysi se tam mohli koupat jenom chlapi. To se změnilo a teď už tam bylo otevřeno i pro ženský.

	Na pláži jsem většinu večerů viděl jen party puberťáků popíjejících laciný silný víno – zalejvali ho vodkou, jakožto symbolickou třešničkou na dortu snahy pořádně se ztřískat.

	Za mejch mladejch let to byla flaška cideru, o kterou se nás dělívalo pět, a krabička woodbinek. Drogy byly v tý době úplně neznámý. Nová generace má po ruce spoustu drog, od éčka přes koks po crack. Metamfetaminy ukazovaly svoji šerednou nebezpečnou tvář čím dál častějc. Dal jsem se do řeči s jednou puberťačkou a ta mi vysvětlila, jak to chodí: žádný pomalý vklouznutí do nálady, užívání si stoupající hladinky. Jejich jediným cílem bylo se totálně zlískat. Žádná mezifáze, žádná epata bláznivýho chichotání, chtěli si prostě jen bleskově vylejt hlavy.

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	Hloupý, co? A starý, kurva, fakt že jo.

	Věnovala mi opovržlivej pohled s lehkým nádechem lítosti. „Protože život,“ prohlásila, „život stojí za hovno.“

	Perfektně by zapadla na Miami Beach nebo na party jakýhokoliv americkýho vysokoškolskýho klubu. Vláda bojovala s epidemií těhotnejch –náctek, s venerickejma chorobami, a mě jeden večer tam na pobřeží moře napadlo, že to vlastně celý mohli čekat.

	Hodně jsem přemejšlel o Codym: o jeho otravný nespoutaný chuti do života, o jeho odhodlání stát se soukromým detektivem, a jak jsem zavinil, že ho zabili. Tíha toho všeho byla občas k nesnesení. V takovejch chvílích jsem navzdory svýmu kulhání chodíval jako člověk, kterej se snaží utýct vlastním myšlenkám.

	Uběhnul tejden, Sean nikde, a já začínal pochybovat. Byl celej ten plán jenom přehlídkou ztracenýho času? Nevzdával jsem se. Když nic jinýho, ty procházky jsem měl rád. Blízkost oceánu mě vždycky uklidňovala. A proboha, potřeboval jsem veškerou možnou pomoc. Většinou jsem během těch procházek přemejšlel o všech lidech, který jsem znal, a o tom proč vlastně ještě pořád chodím po zemi.

	Desátej den jsem potkal Jeffa.

	Byl jsem naprosto přesvědčenej, že zmizel a už ho nikdy neuvidím. Bejval to můj skvělej kámoš, a pak jsem dovolil, aby se mu dcera zabila při pádu z okna, a on propadnul chlastu. Naposledy ho viděli mezi bezdomovcema. Jeho žena Cathy pak střelila Codyho. Věděla, že je Cody jako můj vlastní syn. To možná vysvětluje, proč jsem po ní nikdy kvůli tý střelbě nešel.

	Oko za oko.

	Vzal jsem jí dceru, ona mně syna.

	Férovej obchod?

	Desátej den pátrání jsem se otočil, že půjdu domů, když jsem na lavičce uviděl sedět chlapa, kterej na mě, jak jsem se k němu blížil, upřeně zíral. Poznal jsem ho.

	Jeff.

	Nejdřív jsem si myslel, že mě šálí zrak. Často jsem ve městě vídával na ulicích lidi, který vypadali jako on. Jenže tentokrát to nebyla fata morgána, byl to on, dlouhý šedý vlasy v culíku, dlouhej koženej kabát a pohled, kterým mě propaloval. Zvednul se a já nevěděl, jestli se mě chystá praštit. Při našem posledním setkání mi plivnul do obličeje.

	Zastavil jsem se necelejch pět metrů od něj, začínal jsem se klepat.

	„Slyšel jsem, že tudy chodíš každej večer ve stejnou dobu,“ povídá.

	Neptal jsem se, kdo mu to vykládal.

	Jak pozdravíte člověka, kterýmu jste zničili život? Rád tě vidím tak docela nesedí. Vypadal dobře, aspoň teda ve srovnání s tím, když jsem ho viděl posledně – jako vožralu s mrtvýma očima na lavičce v parku. Teď měl oči jasný, tvrdý, ale jasný. Přes čelo se mu táhla čerstvá jizva. Když žijete na ulici, je to každodenní chleba. Oblečení měl čistý, a přestože viditelně zestárnul, vypadal, že je v dobrý kondici. Ruce měl zaražený hluboko v kapsách, soustředil jsem se na ně.

	„Pořád vyšetřuješ, Jacku?“

	Nakonec jsem ze sebe vysoukal: „Nic jinýho neumím.“

	Podíval se na oceán. „Takže pořád ještě děláš lidem ze života peklo?“

	Na to jsem neměl co říct.

	Vzdychnul. „Gardisti hledají Cathy kvůli tý střelbě,“ prohlásil.

	Přikejvnul jsem, že jsem o tom slyšel.

	„A ty, Jacku,“ zeptal se pak, „ji taky hledáš?“

	Mluvil neutrálním tónem, jako by na tom nezáleželo.

	„Ne, už kvůli mně trpěla dost.“

	Udělal krok ke mně a já měl co dělat, abych zůstal stát.

	„Myslíš, že si budeme kvit?“ chtěl vědět. „To si myslíš, Jacku?“

	Pokaždý, když vyslovil moje jméno, znělo to jako šlehnutí bičem. Pokaždý mě bodlo. „Ne,“ opáčil jsem, „nemyslím, že bysme si někdy mohli bejt… kvit.“

	Stál teď přímo přede mnou. „To máš teda sakra pravdu, kamaráde,“ zavrčel.

	Pak ustoupil. Byl bych mu vděčnej, kdyby mě třeba zmlátil, bylo by to snazší.

	Zeptal se znova, jako kdyby to chtěl napsaný krví. „Jdeš po Cathy?“

	„Ne. Nejdu.“

	Moc mě zajímalo, jak se sebral, jak se dostal z ulice, ale nedokázal jsem mu položit ty správný otázky.

	Probodával mě pohledem, jako by se snažil přijít na to, kdo jsem. „Měl jsem tě fakt rád, chlape,“ prohlásil.

	A odešel.

	Ten minulej čas mi rozerval duši.
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	Tři noci nato jsem našel Seana. Jak se stalo mým zvykem, kráčel jsem po promenádě. Vyrazil jsem o něco pozdějc než obvykle, začínalo se stmívat. Došel jsem na Blackrock a chystal se obrátit k domovu, když jsem se naposledy zadíval na oceán. Dole u kamenů, kousek od okraje vody stála osamělá postava. Skoro jsem si ho nevšimnul. Zhluboka jsem se nadech a vydal se dolů. Seděl na pruhu písku, kouřil jointa a nad hlavou se mu vznášel malej obláček kouře. „Říkal jsem si, kdy se ukážete,“ oslovil mě, než jsem stihnul promluvit.

	Přešel jsem vpravo, cejtil jsem těžkou vůni trávy. Čekal jsem, že bude vypadat jako houmlesák, že bude v příšerným stavu.

	Splet jsem se.

	Byl chodícím vzorem zdraví a blahobytu, na sobě novej tlustej kabát a nový vyšisovaný džíny. Měl ostříhaný vlasy a rozzářený oči. Nabídnul mi brčko.

	„To není nic pro mě, díky.“

	To ho pobavilo, podíval se na mě. Hrál si s růžencem, kterej nosil na zápěstí místo náramku.

	„Vrátil jsem se do domu, potom co táta umřel,“ spustil, „a víte co? Našel jsem balík peněz. Tak jsem hledal další v Gailině pokoji a objevil jich fakt velkou hromadu. Schovávali je přede mnou, věřil byste tomu?“

	Uvažoval jsem o tom a postupně mi začalo docházet, že jsem si Gailinu smrt vykládal naprosto špatně.

	„To tě muselo pěkně naštvat.“

	Zasmál se. „Taylore,“ řek mi, „celej život mě štvali.“

	Moje příjmení použil schválně, dával mi najevo, že se pravidla změnila.

	Jako vždycky.

	Cvrnknul zbytek jointu do moře. Bylo sotva vidět, jak zhasnul – jako konec nejsmutnější, nejzbytečnější modlitby, tý, kterou pronášíte sami za sebe.

	„Vybral jsem máminu pojistku,“ pokračoval, „nikdy mi o ní neřekli, a já, debil pitomá, jsem si myslel, že jsme bez peněz. Jenže peněz jsme měli dost, došel nám spíš čas. Nebo aspoň jim.“

	„Takže jsi byl doma, když se Gail vrátila?“ zeptal jsem se.

	Protáhnul se, jako kdyby to bylo celý tak trochu nudný. „Jo,“ přitakal, „řekl jsem jí, že tatík je po smrti a že ho zabila. Začala vyvádět a pak se stala ta nejdivnější věc ze všech šílených událostí tohohle bizarního výletu. Stáhla se.“

	Nebyl jsem si jistej, co tím myslel, tak jsem zopakoval: „Stáhla se?“

	Podíval se na mě. „Jste hluchej?“ zeptal se. Pak se zasmál. „Sakryš, jasně, dyť máte naslouchátko. Jo, vrátila se do stavu, v jakým byla těsně po mamčině smrti – stala se z ní živá mrtvola. Vrátila se tam, kde byla, ať to bylo kdekoliv, a já usoudil, že tentokrát už odtamtud nevyjde. Koupila si jednosměrnou jízdenku, chápete?“

	Chápal jsem. Dvě dominantní postavy jeho života byly pryč, a místo toho, aby se sesypal, přijal jejich osobnosti za svý.

	„Co jsi s ní udělal?“

	Na chvíli se odmlčel, jako kdyby zvažoval, jestli mi to má prozradit. „Pomohl jsem jí si zaplavat,“ oznámil mi.

	A pak vydal ten nejhorší zvuk ze všech, zachichotal se. V duchu jsem si řek, že to bylo tou trávou, doufám, že bylo.

	„Problém byl, to si poslechněte, že zapomněla, že neumí plavat,“ dodal. „A víte co? Ta bláznivá kráva se mě pořád ptala, jestli vidím plameny. Uhasil jsem jí je.“

	Přemejšlel jsem o glocku, kterej se bez užitku povaluje v horní zásuvce mýho stolu.

	„Tak co, Jacku, co myslíte?“ pokračoval. „Necháte to plavat? Můžete odejít, zapomeneme, že jsme spolu kdy tenhle rozhovor vedli.“

	Měřil si mě pohledem a já bohužel moc dobře věděl, co vidí: zlomenýho chlapa středního věku, kterej kulhá a nosí naslouchadlo. Kdybych řek, že to plavat nenechám, jak těžký by pro něj mohlo bejt se se mnou… vypořádat? Byl silnej, mladej a neměl co ztratit. Utopil vlastní sestru, ukřižoval mladýho kluka, upálil bezbrannou holku v jejím vlastním autě. Dělal by si vrásky kvůli mně?

	„Když – a to když je fakt velký – odejdu, co máš v plánu?“ zeptal jsem se.

	Překvapilo ho to a ke svýmu zděšení jsem poznal výraz v jeho očích. Byly jako Gailiny a na jeden děsivej okamžik jsem zauvažoval, jestli se takhle přenáší zlo. Došel až těsně ke mně. Mohla za to moje představivost, nebo měl vážně širší ramena? Co se stalo s tím neškodným klukem, co vypadal jako Kurt Cobain, kterýho jsem potkal v kavárně?

	Rty mu zkřivil úšklebek. „Hmmm,“ protáhnul, „dobrá otázka, Jacku. Víte, myslím, že se mi tu líbí, ale vadila by mi představa vás, jak se tu belháte kolem, a možná vás najednou začne hryzat – jak to vy katolíci říkáte – špatný svědomí?“

	Jeho pravačka se vymrštila vpřed a srazila mě k zemi. Obešel mě a zůstal mi stát u hlavy. Všimnul jsem si, že má na nohou martensky, pěkně odřený, a zadoufal jsem, že to není model s kovovou špičkou. Sanice mě bolela jako prase a došlo mi, že se mě chystá zabít, ale dá si načas. Objevil největší a nejsilnější afrodisiakum na světě – moc. Posunul jsem se a snažil se získat nějakej prostor. Kopnul mě do zátylku.

	Vší silou.

	Uviděl jsem hvězdičky. Ne ty třpytivý, ale takový, co vám dávaj jasně najevo, že jste v pěknejch sračkách a rozhodně se to nezlepší.

	„Bolelo to, Jacku?“ zeptal se, jako by ho to opravdu zajímalo.

	Pak další dva kopance do boku a hrudníku a já cejtil, jak něco prasklo – nejspíš žebro. Začlo se mi blbě dej chat.

	„Vždycky mě zajímalo,“ pokračoval příjemným konverzačním tónem, „jaký to je, vymlátit z někoho duši. Celej život kopali do mě – a víte co? Víte co, Jacku? Je to docela fajn, jak říkají Američani.“

	To mě nabudilo. Amerika… můj novej život, Ridgeiny testy, že tu pro ni nebudu, to všechno kvůli tomuhle – štěněti?

	„Seane, něco ti musím říct,“ zasípal jsem.

	Zaváhal a já dál šeptal, aby se ke mně musel sklonit. Pořád mi nerozuměl, takže se musel fakt hodně předklonit. Obličej měl tak těsně u toho mýho, že jsem z jeho dechu cejtil česnek. Vší silou jsem se mu zahryznul do nosu a přísahám Bohu, že jsem mu ho prokousnul.

	Zavrávoral, z obličeje mu valila krev. „Cos to kurva udělal?“ zaúpěl. „Tys mě kousnul!“

	Podařilo se mi kleknout si na jedno koleno, všimnul jsem si kusu naplavenýho dřeva a zadoufal jsem, že ho voda úplně nepromáčela.

	Kdepak.

	Praštil jsem ho po hlavě. „Neříkej mi Jacku,“ štěknul jsem.

	„Nechceme tě v našem městě,“ cedil jsem skrz zuby, „už takhle tu máme dost špíny. Jak myslíš, že vyhrajeme soutěž o nejčistší město?“

	Zbláznil jsem se? Můžu v to jen doufat.

	Shrábnul jsem pár kamenů, fakt pořádnejch šutrů, nacpal je do kapes jeho novýho elegantního kabátu a táhnul ho k vodě. Pak k mý hrůze zasténal, nejsem si jistej, ale znělo to jako: „Prosím, tati, ne.“

	Chvíli to trvalo, ale pak se přestal bránit. Odtáhnul jsem ho tak daleko, jak jsem moh, aniž bych šel ke dnu s ním. Byla zima. S hromadou kamenů v kapsách to bylo fakt náročný a skoro jsem to vzdal, ale musel jsem mít jistotu, že nevyplave. Jakmile bylo jasný, že zůstane u dna, zhluboka jsem se nadech a potopil se k němu. Jeho oči na mě zíraly s němou výčitkou a já na něj naskládal pár dalších kamenů ze dna. Zuby mi zběsile cvakaly zimou a šokem. Cejtil jsem, jak se mi do celýho těla vkrádá otupělost. „Odpočiň si, nech vodu, aby tě ukolíbala,“ šeptala mi.

	Pokušení bylo obrovský, ale s vypětím všech sil jsem na něj strčil poslední kámen, vyplaval nad hladinu a lapal do dechu. Zjistil jsem, jak daleko jsem se dostal. Najednou jsem si nebyl vůbec jistej, jestli se dokážu vrátit na břeh. „Přestaň kňourat a plavej,“ poručil jsem si.

	Vylez jsem z vody, nohy mi svazovala touha lehnout si a už se nezvednout, ale přinutil jsem se jít dál. Hlava, hrudník a bok mě neuvěřitelně bolely. Spolknul jsem hrst Stewartovejch prášků a pokračoval dál.

	Byl jsem skoro doma, když jsem si všimnul, že se mi na saku zachytilo něco, co patřilo Seanovi: růženec, kterej nosil na zápěstí. Měl na sobě malinkej křížek.

	Vyhodil jsem ho do první popelnice.

	S křížema jsem skočil.
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	Skoro jsem odjel

	 

	 

	 

	Příští pondělí přišel kluk kolem dvacítky okouknout byt a doladit podmínky. Pečlivě si všechno prohlídnul, dokonce klepal na zdi. Zastupoval byznysmena jménem Flanagan.

	„Pane Taylore,“ řek, „nevidím žádné zádrhely. Samozřejmě sem pošleme našeho technika, aby to tu zkontroloval, ale myslím, že jsme domluveni. Jsem připraven vám rovnou vypsat šek na zálohu.“

	A je to tady, okamžik O. Jenomže já začal pochybovat. Fakt jsem to chtěl udělat? Letenky do Ameriky dorazily před pár dny a já je strčil do šuplíku. Suma, kterou jsem měl dostat za byt, mě naprosto ohromila, ale zároveň to znamenalo, že ze mě bude bezdomovec.

	„Co s bytem bude pan Flanagan dělat?“ zeptal jsem se chlápka.

	Asi to považoval za divnej dotaz.

	„Proč vás to zajímá?“

	Zajímalo.

	Byt mi odkázala paní Baileyová, moje někdejší domácí a věrná přítelkyně, která mě, dokud neumřela, nepřestávala podporovat.

	Vrhnul jsem na chlapa takovej pohled, že mi odpověděl: „Má syna, který půjde brzy na vysokou, takže ho možná nechá pro něj, nebo to bude mít jako místo pro přespání při cestách do města. Na nemovitosti v centru nemůžete tratit.“

	A to mě fakt žralo.

	Vycejtil můj neklid.

	„Chcete to tu prodat, pane Taylore?“

	„Jo, jasně,“ přitakal jsem.

	A vypakoval ho.

	Naplnil mě smutek, melancholie těžká jako kameny, který jsem naskládal na Seana.

	 

	Obnovili mi pas a na fotce jsem vypadal jak vlastní stín. Neudělal jsem nic, abych se toho zbavil. Gail mi spálila knihy a většinu mostů jsem za sebou už dávno spálil sám. Moje sbohem… trvalo asi dvě minuty. Nevydržel jsem na místě, vyšel jsem z bytu, procházel se po městě a ptal se sám sebe: „Bude mi to tu chybět?“

	Neměl jsem tušení.

	Vešel jsem do kavárny. Věděl jsem, že kdybych vlez do hospody, stoprocentně bych se napil a vyřešil tak všechny starosti kolem cesty. Objednal jsem si latté a zakázal si myslet na nedávný události. Spolu s kafem se objevil i Stewart. Zeptal se, jestli si může přisednout, a já požádal servírku, aby mu přinesla bylinkovej čaj. Měl na sobě klasickej oblek, drahou košili a kravatu. Když celej život nakupujete za pár šupů, poznáte kvalitu. Vypadal naprosto v pohodě.

	„Tak co, Jacku, našel jsi Seana?“ zeptal se.

	Kolem rtů mu pohrával lehkej úsměv.

	„Ne, neměl jsem štěstí,“ opáčil jsem.

	Poděkoval servírce za čaj. „Musel se nejspíš vrátit do Londýna, co myslíš?“ pokračoval.

	„Nemám páru.“

	Změnil jsem téma a pověděl mu o tom, že jsem prodal byt a chystám se odjet. Zeptal se, kdo byt koupil.

	Když jsem mu to pověděl, zamračil se.

	„Co je?“ chtěl jsem vědět.

	„Jen mě to trochu překvapuje, Jacku, jsi obhájce starý Galwaye, strážce keltského plamene, všeho toho dobrého. Tenhle chlap, Flanagan, je spekulant. Udělá z tvého bytu jednopokojové minibyty a nastěhuje tam tři přistěhovalecké rodiny.“

	Zamrazilo mě, ťal do živýho. Věděl jsem, že tohle by paní Baileyová nechtěla. Nenáviděla hamižnost a bezohlednost, a já se nechal zatáhnout do těch novejch kšeftů.

	„Tři jednopokojáky?“ zeptal jsem se nevěřícně. „U mě doma bys přece kočkou nezatočil…“

	Usmál se. „Pochybuju, že tam budou moct zvířata.“

	„Sledoval jsem tě,“ pokračoval, „všimnul jsem si, žes přestal chodit po večerech ven.“

	Rozbušilo se mi srdce.

	„Sledovals mě? Proč?“

	„Jsem tvůj dlužník, Jacku, musel jsem se ujistit, že jsi v pořádku.“

	„Přestaň mě sledovat, jasný?“ procedil jsem mezi zuby.

	Zvednul jsem se a hodil na stůl pár bankovek.

	„Byla ta voda hodně studená?“ zeptal se.

	Ztuhnul jsem. Zase chvíle naprostýho ticha, pak se mi v hlavě mihla Ridge. A v srdci taky.

	Odešel jsem.

	Mumlal jsem si, nepřemejšlej, prostě jdi.

	Před The Body Shop stál pouliční muzikant a hrál fakt zdařilej cover písně „Crazy“. Počkal jsem, než dohrál, vysypal z kapsy všechny drobný a hodil mu je do čepice.

	Podíval se a spočítal je. „Co to kurva má bejt?“ vyjel na mě.

	„Víc nemám,“ opáčil jsem.

	„Já vám tu hraju naživo a zasloužím si za to podle vás tohle?“ vztekal se.

	Musel jsem se hodně držet. Spor s pouličním muzikantem se nedal vyhrát. „Ať se vám daří,“ popřál jsem mu.

	„Jo,“ křičel za mnou, „s takovouhle klikou si možná brzo koupím nový auto.“

	Jeho britskej akcent tomu nijak nepomoh.

	Ale aspoň jsem tak dostal odpověď na otázku, jestli mi bude Galway chybět.

	Během pár následujících dní jsem doladil všechny podrobnosti kolem svý cesty. Zašel jsem za právníkem, podepsal prodejní smlouvu, domluvil, aby moje prachy, jakmile dorazej, poslali do Ameriky. Sbalil si věci do jedinýho kufru. Díval jsem se, jak to zavazadlo trůní na chodbě, připravený vyrazit, vypadalo opuštěně – zbytky mýho promarněnýho života.

	Vypravil jsem se na hřbitov, abych se rozloučil se svejma mrtvejma. Na omluvu už bylo pozdě. Přestalo pršet a na nebi nenápadně vykukovalo sluníčko. Procházel jsem mezi náhrobkama, a když jsem řek pár patetickejch slov milovanejm, rozhod jsem se zajít k hrobu Marii a jejího bratra. „Zajistil jsem jim spravedlnost?“ ptal jsem se sám sebe.

	Vedle čerstvě navršený hlíny stál mladík, jeho podoba s Mariou byla až neuvěřitelná.

	„Rory?“ Přistoupil jsem k němu.

	Nelek se. Hádám, že po tom, co se stalo jeho rodině, ho už nic nemohlo rozhodit. Podíval se na mě, oči celý mokrý, po tvářích mu stejkaly slzy. Vzdychnul. „Jste z gardy?“ zeptal se.

	K mojí irský smůle, už ne.

	„Znal jsem vaši sestru,“ řek jsem.

	Byl to mladej kluk, ale celý jeho tělo neslo stopy stáří, který nezpůsobil ani tak čas jako prožitá hrůza.

	„Kde jste byl tak dlouho?“ chtěl jsem vědět.

	Neopověděl. „Pověděla vám Maria, co se doopravdy stalo?“ zeptal se místo odpovědi.

	Nevěděl jsem, co na to říct. „Rád bych to slyšel od vás,“ opáčil jsem.

	Přikejvnul, jako kdyby to bylo úplně fér. „Víte, kdo řídil to auto, který zabilo paní Mitchellovou?“

	Mluvil o tom útěku od nehody, kterej uvedl všechny ty události do pohybu.

	„Buďte chlap,“ vyzval jsem ho, „po všem, co se stalo, aspoň přijměte odpovědnost.“

	Sklonil hlavu. „To jsem udělal. Řídila moje přítelkyně, měla už dva záznamy, tak jsem to vzal na sebe. A pak jsem utek.“

	Ježíšikriste.

	Zvažoval jsem, že mu povím, že jeho lež stála život celou jeho rodinu, a nejen ji. Pak jsem si řek, seru na to, a odešel jsem.

	„Udáte mě?“ zavolal za mnou.

	Neodpověděl jsem.

	 

	Ráno v den odjezdu jsem se právě chystal odpojit telefon, když se rozdrnčel. Zbejvalo mi ještě trochu času, než mě měl taxík vzít na letiště, tak jsem ho zved.

	„Jacku?“

	Ridge.

	Nerozloučil jsem se s ní.

	„Jo?“

	Zhluboka se nadechla. Poznal jsem, že brečela. „Jacku, potřebuju pomoc.“

	Vzpomněl jsem si na Cenu za něžnost. Jack Nicholson na letišti, usmívá se tím svým jedinečným způsobem a říká, že skoro odjel.

	Sed jsem si na kufr, srdce mi divoce tlouklo, a poprvý jsem na ni byl hodnej.

	„Co se děje, zlato?“

	„Biopsie… Je to zhoubný.“

	Oknem muselo dovnitř svítit slunce. Utřel jsem si oči, tváře jsem měl celý mokrý.
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